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บทคั ดย่อ ภาษาไทย 

จินตนา วิเศษจินดา : แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
(GUIDELINES FOR CHINESE INSTRUCTION IN UPPER SECONDARY SCHOOLS) อ .ที่ ป รึ ก ษ า
วิทยานิพนธ์หลัก: ศ. ดร.สมพงษ ์จิตระดับ{, 135 หน้า. 

งานวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ มัธยมศึกษา
ตอนปลาย วิธีการด าเนินงานวิจัยประกอบด้วย 3 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนที ่1 การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของครูไทยที่สอนแผนภาษาจีนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่
การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 แห่ง ขั้นตอนที่ 2 การคัดเลือกครูต้นแบบ เพื่อศึกษาการจัดการ
เรียนการสอนของครูต้นแบบจ านวน 2 ท่าน โดยการสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์เชิงลึกกึ่งโครงสร้างกับครูท่าน
ที่หนึ่งจ านวน 5 ครั้ง และครูท่านที่สองจ านวน 4 ครั้ง และขั้นตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ผลการวิจัยพบว่า แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายประกอบด้วย 3 
ด้าน คือ 1. ด้านการจัดการเรียนการสอน แบ่งเป็น 2 ส่วน ได้แก่ (1) เนื้อหา คือ ค าศัพท์ภาษาจีน ไวยากรณ์จีน 
ตัวอักษรจีน การออกเสียง และวัฒนธรรมจีน และ (2) ทักษะทางภาษา คือ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการ
อ่าน และทักษะการเขียน 2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ ได้แก่ (1) ประเภทของสื่อการเรียนรู้  คือ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อ
เทคโนโลยี สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ และสื่อบุคคล/ท้องถิ่น และ (2) การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ คือ การใช้สื่อที่เหมาะสมกับ
วัยผู้เรียน การใช้สื่อที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุด และการจัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ มาใช้ในการจัดการเรียนการสอน 
และ 3. ด้านการวัดและประเมินผล ได้แก ่(1) การวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ คือ การสอบย่อยเก็บคะแนน 
การสอบกลางภาค-ปลายภาคการศึกษา และ (2) การวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ คือ การพูดคุย การใช้
ค าถาม การประเมินการปฏิบัติ การประเมินผ่านใบงาน และการสังเกตพฤติกรรม 
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บทคั ดย่อ ภาษาอังกฤษ 

# # 5883411027 : MAJOR CURRICULUM AND INSTRUCTION 
KEYWORDS: GUIDELINES FOR CHINESE INSTRUCTION IN UPPER SECONDARY SCHOOLS / TEACHING 
CHINESE 

JINTANA WISEDJINDA: GUIDELINES FOR CHINESE INSTRUCTION IN UPPER SECONDARY 
SCHOOLS. ADVISOR: PROF. SOMPHONG CHITRADUB, Ph.D. {, 135 pp. 

The purpose of this research was to propose guidelines for Chinese class instruction in 
upper secondary schools. The study comprised 3 phases. In the first phase, data was collected 
from 93 upper secondary schools under the Office of the Basic Education commission, Bangkok, 
which have Thai teachers teaching Chinese program.  Questionnaires were used as an instrument 
to investigate the current state of Chinese instruction of the teachers in upper secondary schools. 
Later on, role-model teachers were selected using the developed criteria. In the second phase, 
observation forms and in-depth interviews were used to investigate instructions of 2 selected role-
model teachers. The first and second teachers were observed 5 times and 4 times, respectively.  In 
the last phase, guidelines for Chinese class instruction in upper secondary schools were proposed. 

The findings were as follows: Guidelines for Chinese class instruction in upper secondary 
schools comprised 3 aspects; 1. regarding instruction comprised of Chinese subject content 
including vocabularies, grammars, Chinese characters, pronunciation, and Chinese cultures and 
language skills; listening, speaking, reading, and writing. 2. In terms of instructional media comprised 
of types of instructional media including printing media, technology/innovation, 
materials/equipment, and person/local media. Furthermore, media selection, teachers should 
choose instructional media which suits to each level of learners by effectively using the 
instructional media available in the school or classroom. Moreover, the teachers should provide 
and create new Chinese instructional media for instructional use in classroom. 3. Learning 
assessment comprised of formal and informal assessment.  Formal assessment, is a learner 
evaluation which includes small test, midterm examination and final examination. On the other 
hand, informal assessment is when teachers assess learners during instruction or teaching in 
classroom, such as conversation, asking questions, performance assessment, paper assessment, 
and observation. 
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ขอขอบคุณองค์พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงประทานก าลัง สติปัญญา และความหวังใจในการ
ก้าวข้ามผ่านอุปสรรคทั้งปวง และทรงเป็นผู้น าพาบุคคลส าคัญต่าง ๆ ที่เต็มไปด้วยความรัก ความ
เมตตา และความปรารถนาดีที่ช่วยเหลือให้วิทยานิพนธ์เล่มนี้ส าเร็จลุล่วงด้วยดี ดังรายนามต่อไปนี้ 

ศาสตราจาย์ ดร.สมพงษ์ จิตระดับ อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ผู้ที่เมตตากรุณากับ
นิสิตในทุกด้าน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเสียสละทั้งเวลา ก าลังและความรู้ด้านวิชาการในการ
ช่วยเหลือ แก้ไข ให้ค าแนะน าที่ถูกต้องในการด าเนินงานวิจัย ผู้วิจัยรู้สึกซาบซึ้งประทับใจและ
กราบขอบพระคุณอาจารย์เป็นอย่างสูง 

ขอบพระคุณคณาจารย์ประจ าสาขาหลักสูตรและการสอน และสาขาอ่ืน ๆ ทุกท่านที่ให้
การอบรมสั่งสอนในด้านวิชาการ ให้ค าแนะน าและแบบอย่างในการเป็นครูที่ดี 

ขอบพระคุณกรรมการและผู้ทรงคุณวุฒิทุกท่าน ได้แก่ ผศ.ดร.ฤดีรัตน์ ชุษณะโชติ ผศ.
ดร.ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข ผศ.ดร.ศิริวรรณ วรชัยยุทธ อาจารย์ ดร.ศศิณัฎฐ์ สรรคบุรานุรักษ์ อาจารย์ 
ดร.น าโชค บุตรน้ าเพ็ชร อาจารย์สุวิมล เจียรวนนท์ และอาจารย์วรรณี หลักค า ที่ให้ค าแนะน าใน
การปรับปรุงแก้ไขงานวิจัยจนส าเร็จลุล่วงไปด้วยดี 

ขอบคุณเพ่ือน ๆ ทุกคนที่ไม่ทอดทิ้งกัน คอยเป็นก าลังใจ ช่วยเหลือกันและกันทั้งในตอน
เรียน และตอนท าวิจัย  

สุดท้ายนี้ ผู้วิจัยขอบคุณครอบครัวใหญ่ คือ สมาชิกในครอบครัวของสามีและครอบครัว
ของผู้วิจัยที่คอยรับฟังและร่วมมือร่วมใจกันช่วยเหลือทุกสิ่งทุกอย่างมากที่สุดเท่าที่จะท าได้ และ
ขอบคุณสามี(หมิง) ผู้เป็นที่รักที่ท าให้เข้าใจภาพความรักของพระเจ้ามากขึ้นผ่านทางการร่วมสุข
และทุกข์ การอดทนรับฟัง การปลอบโยน ค าหนุนน้ าใจที่เสริมสร้างมุมมอง/ทัศนคติแง่บวก การ
แสดงออกดูแลทุกอย่างเพ่ือผลักดันช่วยเหลือภรรยาให้ก้าวข้ามผ่านช่วงเวลาต่าง ๆ ตลอดการ
เรียนระดับปริญญาโทนี้มาได้อย่างดี 
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บทที่ 1 
บทน า 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทยระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย พบว่า เป็นการศึกษาในเรื่องสภาพและปัญหาระบบการศึกษาภาษาจีนใน
ภาพรวมเท่านั้น โดยจะศึกษาใน 4 ประเด็น คือ ด้านหลักสูตรภาษาจีน ด้านการจัดการเรียนการสอน 
ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล จากการสรุปผลการวิจัยดังกล่าว พบว่า 
สภาพและปัญหาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนส่วนใหญ่เป็นประเด็นที่เกี่ยวข้องกับครูผู้สอน อาทิ 
ในด้านการจัดการเรียนการสอน ดังที่ผลการวิจัยของ สุวรรณ เสียงหิรัญถาวรและคนอ่ืนๆ (2556) 
และรุ่งนภา โรจนไพฑูรย์ (2558) พบว่า 1) ครูไม่ได้จัดท าแผนการสอนที่สอดคล้องกับหลักสูตร
รายวิชาที่สอน  2) เนื้อหาและกิจกรรมการสอนไม่มีการสอดแทรกศิลปะและวัฒนธรรมจีน 3) เนื้อหา
ในแต่ละระดับชั้นไม่มีความต่อเนื่อง ขณะที่จารุกร จรดล และคณะ (2558) สรุปเกี่ยวกับด้านการใช้
สื่อการเรียนรู้ของครูว่า มีการใช้สื่อการเรียนรู้ที่ไม่เหมาะสมเพียงพอกับเนื้อหาที่สอนและไม่มีการใช้
สถานที่และแหล่งท่องเที่ยวที่ส าคัญในชุมชุนเป็นแหล่งการเรียนรู้เพ่ือให้ผู้เรียนน าความรู้ไปปรับใช้ใน
ชีวิตประจ าวัน รวมถึงงานวิจัยเรื่องการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับประถมศึกษา – 
มัธยมศึกษา (ศูนย์จีนศึกษา, 2551) เสนอว่า ครูควรใช้สื่อการสอนและเทคโนโลยีสมัยใหม่เพ่ือส่งเสริม
ประสิทธิภาพการเรียนการสอนภาษาจีนให้ดียิ่งขึ้น และในด้านการวัดและประเมินผล สุวรรณ เสียง
หิรัญถาวร และคนอ่ืนๆ (2556) รุ่งนภา โรจน์ไพฑูรย์ (2558) และรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา (ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข, 2559) พบว่าครูขาด
ประสบการณ์ทักษะการสอ นและแนวทางการวัดและประเมินผลสัมฤทธิ์ของผู้เรียนไม่สอดคล้องกับ
การสอบแข่งขันเพ่ือศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา จากผลการวิจัยในข้างต้นกล่าวได้ว่า การแก้ปัญหา
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมตอนปลายของครูไทยที่สอนภาษาจีนนับเป็นเรื่องที่
ส าคัญและต้องได้รับการแก้ไขอย่างเร่งด่วน 

เมื่อพิจารณาควบคู่กับอัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจในไทยพบว่า มีบริษัทของชาวจีนที่เข้ามา
ก่อตั้งในประเทศไทย ณ ปี 2555 อยู่ถึง 278 แห่ง (หรี่ เหริน เหลียง, 2555) และจากผลการส ารวจ
ของกรมการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ปี 2558 – 2559 (กรมการท่องเที่ยว, 2559) พบว่าสถิติของ
นักท่องเที่ยวชาวจีนที่เข้ามาท่องเที่ยวในประเทศไทยเฉลี่ยเพ่ิมขึ้นถึงปีละ 1 ล้านคน และมีแนวโน้มที่
ชาวจีนจะหลั่งไหลเข้ามาตั้งถิ่นฐานในประเทศไทยมากขึ้นในรูปแบบต่าง อาทิ นักเรียนนักศึกษา นัก
ธุรกิจ นักท่องเที่ยว เป็นต้น ปัจจัยในข้างต้นส่งผลให้เกิดความคล่องตัวทางเศรษฐกิจของไทยเป็นอย่าง
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มาก สอดคล้องกับแผนการศึกษาชาติที่มุ่งเน้นให้การศึกษาสร้างและพัฒนาคนไทยให้พร้อมเข้าสู่การ
แข่งขันในตลาดแรงงาน ความสามารถในการสื่อสารภาษาอ่ืน ๆ นอกเหนือจากภาษาแม่จึงเป็นปัจจัย
ส าคัญที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนมีข้อได้เปรียบในการเข้าสู่ตลาดแรงงาน ดังที่ เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ์ศักดิ์ 
(2546) ได้กล่าวถึงปัจจัยที่ส่งผลให้คนไทยจ าเป็นต้องมีความเชี่ยวชาญในภาษาต่างประเทศ ไว้ดังนี้  
1) ปัจจัยด้านการเชื่อมโยงเป็นเครือข่าย - การปฏิสัมพันธ์ระหว่างต่างวัฒนธรรมต่างภาษาจะมีมากข้ึน
ในอนาคต การที่คนไทยมีทักษะในการใช้ภาษาต่างประเทศ จะช่วยให้การติดต่อสื่อสาร การสร้าง
ความร่วมมือและการเจรจาต่อรองเป็นไปได้อย่างมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 2) ปัจจัยด้านข้อมูลข่าวสาร
สารสนเทศ - ทักษะทางภาษาต่างประเทศจะช่วยให้คนไทยสามารถเลือกรับข้อมูลที่เป็นประโยชน์ได้
มากตามความต้องการ โดยเฉพาะข้อมูลข่าวสารจากระบบอินเทอร์เน็ต ต ารา วารสาร หนังสือพิมพ์
ต่างประเทศ เป็นต้น 3) สังคมที่มีความรู้เป็นฐาน - การที่คนไทยที่มีทักษะในการใช้ภาษาต่างประเทศ
จะสามารถสืบค้นแหล่งข้อมูลด้วยตนเองได้อย่างทันท่วงที สะดวกสบาย ไม่ต้องเสียเวลาในการรอการ
แปลข้อมูล อีกทั้งยังสามารถตีความและตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลได้ และ 4) ปัจจัยด้านการ
แข่งขันทางเศรษฐกิจ – การเจรจาตกลงต่อรองในการซื้อขายในการท าธุรกิจที่กับต่างชาติ ดังนั้น
แรงงานที่มีความสามารถในการสื่อสารภาษาจีนในปัจจุบันและอนาคตจึงที่ต้องการอย่างมากและ
เปรียบเสมือนการเปิดช่องทางที่กว้างขึ้นในการประกอบสาขาอาชีพต่าง ๆ ในอนาคต ดังนั้นการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับนักเรียนไทยจึงเปรียบเสมือนการเตรียมความพร้อมให้บุคคลากร
ของชาติที่จะเข้าสู่การแข่งขันในตลาดแรงงาน 

จากการศึกษาสภาพและปัญหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย ความจ าเป็นและความต้องการของตลาดแรงงานและแผนการศึกษาชาติในข้างต้น ผู้ วิจัย
จึงมีความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของครูไทยที่สอน
แผนการเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มัธยมศึกษา เขต 1 และ 2 กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 แห่ง ที่มีความหลากหลายในเรื่องขนาด
โรงเรียน ครูผู้สอน ผู้เรียน สังคม สภาพแวดล้อมและบริบทสถานศึกษา และเป็นกลุ่มประชากรที่ยังไม่
พบว่ามีการศึกษามาก่อน โดยจะท าการศึกษาใน 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้าน
การใช้สื่อการเรียนรู้  และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล เพ่ือเป็นประโยชน์แก่ครูชาวไทยที่สอน
ภาษาจีนและบุคคลอ่ืน ๆ ที่มีส่วนเกี่ยวข้องต่อไป 
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วัตถุประสงค์การวิจัย 

เพ่ือน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับแผนการเรียนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย 

ขอบเขตของการวิจัย 

ประชากรที่ใช้ในการวิจัย มีดังนี้ 

1. ครูไทยที่สอนวิชาภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงาน
เขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 1 และ 2 กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 แห่ง 

2. ตัวแปรในการศึกษาครั้งนี้ คือ แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย ประกอบด้วย 

1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 

2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

3) ด้านการวัดและประเมินผล 

ค าจ ากัดความท่ีใช้ในการวิจัย 

แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หมายถึง วิธีการ/กิจกรรมการเรียนการสอนที่
ครูผู้สอนน ามาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส าหรับ
ผู้เรียนในแผนการเรียนภาษาจีน เพ่ือช่วยเหลือส่งเสริมและสนับสนุนให้ผู้เรียนบรรลุตามวัตถุประสงค์
ที่วางไว้ ซึ่งการวิจัยครั้งนี้พิจารณาแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 3 ด้าน ดังนี้ 

1) ด้านการจัดการเรียนการสอน หมายถึง การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในวิชา
ภาษาจีนประกอบด้วย 2 ด้าน คือ  

1.1 เนื้อหา ได้แก่ ศัพท์ภาษาจีน ไวยากรณ์จีน ตัวอักษรจีน การออกเสียง 
และวัฒนธรรมจีน 

1.2 ทักษะทางภาษา ได้แก่ ทักษะการฟัง ทักษะการพูด ทักษะการอ่าน 
และทักษะการเขียน 
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2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ หมายถึง สื่อการเรียนรู้ที่ใช้ประกอบในการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 2 ด้าน คือ 

2.1 ประเภทของสื่อการเรียนรู้ ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อเทคโนโลยี สื่อวัสดุ/
อุปกรณ์ สื่อบุคคล/ท้องถิ่น 

2.2 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ ได้แก่ การเลือกใช้สื่อที่เหมาะสมกับวัยของ
ผู้เรียน การเลือกใช้สื่อที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุด และการจัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ มาใช้ในการเรียน
การสอน 

3) ด้านการวัดและประเมินผล หมายถึง ประเภทของการวัดและประเมินผลในวิชา
ภาษาจีนระดับม.ปลาย แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 

3.1 การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ หมายถึง การวัดผลในรูปแบบ
การสอบและการน าผลการประเมินมาใช้เพ่ือการตัดสินผู้เรียน ได้แก่ การสอบกลางภาค – ปลายภาค
การศึกษา และการทดสอบย่อยเก็บคะแนน 

3.2 การวัดประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ  หมายถึง การวัดผลผ่าน
กิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนเพ่ือตรวจสอบพัฒนาการความก้าวหน้าของผู้เรียนในวิชา
ภาษาจีน ได้แก่ การพูดคุย การใช้ค าถาม การประเมินการปฏิบัติ การประเมินจากใบงาน และการ
สังเกตพฤติกรรม 

ครู หมายถึง ครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย แผนการเรียนจีน ภาค
เรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2560 โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 1 และ 2
กรุงเทพมหานคร  

ครูต้นแบบ หมายถึง ครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายในแผนการเรียน
ภาษาจีน ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2560 โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 
เขต 1 และ 2 กรุงเทพมหานคร ที่ได้รับการคัดเลือกจากการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายผ่านเกณฑ์ร้อยละ 80 ขึ้นไปทั้ง 3 ด้าน คือ 
1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล 
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ประโยชน์ที่ได้รับ 

1. ได้ทราบสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ของครูไทย
ที่สอนวิชาภาษาจีนในแผนการเรียนภาษาจีน โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 
เขต 1 และ 2 กรุงเทพมหานคร ในด้านการจัดการเรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ ด้านการวัด
และประเมินผล 

2. ได้แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนส าหรับแผนการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายเชิงรูปธรรมใน 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อ
การเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล เพ่ือเป็นประโยชน์ต่อครูผู้สอนภาษาจีนในการศึกษา
วิธีการ/การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนใหม่ ๆ ที่มีประสิทธิภาพในวิชาภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย 

3. สารสนเทศที่ได้สามารถน าไปประกอบงานวิจัยที่เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และช่วงชั้นอ่ืน ๆ 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 2 
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

การวิจัยเรื่อง แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ผู้วิจัย
ได้ศึกษาค้นคว้าเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง ดังนี้  

1. แนวทาง/หลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

1.1 วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการจดัการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

1.2 สื่อการเรียนรู้ภาษาจีน 

1.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ภาษาจีน 

2. งานวิจัยอื่น ๆ ที่เก่ียวข้อง 

2.1 งานวิจัยต่างประเทศ 

2.2 งานวิจัยในประเทศ 

 

1. แนวทาง/หลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ภาษาจีนเป็นภาษาที่มีเอกลักษณ์เพราะไม่ใช่ภาษาที่เป็นสัทอักษรแต่เป็นภาษาที่พัฒนามา
จากสัญลักษณ์ อีกทั้งยังมีรูปแบบการเขียนตัวอักษรจีนที่มีล าดับเขียนอย่างชัดเจนตายตัว ลักษณะ
ของเสียงพยัญชนะ การผันเสียงวรรณยุกต์ จากความส าคัญดังกล่าว นักการศึกษาภาษาจีนได้น าเสนอ
แนวทาง/หลักการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ไว้ดังนี้ 

Jin Jie Ming (2010) ได้สรุปแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้กับนักเรียน
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่ส าคัญไว้ 3 ประการ คือ  

1. การใช้สื่อการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพ 
การใช้สื่อการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพจะส่งเสริมให้ผู้เรียนสามารถเข้าใจเนื้อหาที่สอน

ได้ง่ายยิ่งขึ้น และสามารถจดจ าเนื้อหาที่ครูสอนได้มากขึ้น ซึ่งในการใช้สื่อที่มีประสิทธิภาพนั้นจะต้อง
สอดแทรกและควบคู่ไปกับวิธีการสอนหรือรูปแบบการสอนที่เหมาะสมกับเนื้อหาที่สอนด้วย  

2. การจัดบรรยากาศในชั้นเรียนที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
การจัดบรรยากาศในชั้นเรียนเป็นสิ่งส าคัญที่จะดึงดูดความสนใจของผู้เรียน ทั้งนี้การใช้สื่อที่มี

ประสิทธิภาพควบคู่ไปกับวิธีการสอนหรือรูปแบบการสอนที่เหมาะสมกับเนื้อหาที่สอนก็เป็นการ
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ส่งเสริมบรรยากาศที่ดีในห้องเรียน  เช่น การก าหนดสถานการณ์และการแสดงบทบทสมมติ การวาด
ภาพในหัวเรื่องที่ครูก าหนดและพรรณนาภาพที่ตนเองวาด  เป็นต้น ครูจึงควรค้นหาวิธีการสอนใหม่ ๆ 
และสื่อใหม่ ๆ ที่เหมาะสมกับวัยของผู้เรียน และก้าวทันยุคสมัย การเชื่อมโยงเนื้อหาในบทเรียนให้
สอดคล้องกับวิถีชีวิตประจ าวันของผู้เรียนมากที่สุด เพ่ือเกิดการเรียนรู้อย่างมีความหมายที่ผู้เรียน
สามารถน าความรู้ที่ได้ไปใช้ในชีวิตประจ าวันของตนเอง  

3. การสอนภาษาจีนควบคู่กับการเผยแพร่วัฒนธรรมจีน 
การสอนภาษาจีนควบคู่กับศิลปวัฒนธรรมจีน เช่น การสอนการท าอาหารจีน การใช้ตะเกียบ

คีบอาหาร และมารยาทบนโต๊ะอาหาร การเรียนรู้เกี่ยวกับความเชื่อและค าสอนที่ชาวจีนนับถือ เช่น 
ลัทธิเต๋า (ขงจื่อ) การสอนการร ากังฟูควบคู่กับการเปิดภาพยนตร์เรื่อง กังฟูแพนด้า ให้ผู้เรียนได้ชม 
เพ่ือเป็นการใช้สื่อในการสอนค าศัพท์ภาษาจีนเพ่ิมเติมจากภาพยนตร์ การเรียนประวัติศาสตร์จีนผ่าน
ทางสิ่งประดิษฐ์ของจีน เช่น กระดาษ เข็มทิศ เป็นต้น เทศกาลที่ส าคัญต่าง ๆ และฝึกท างานประดิษฐ์
สิ่งของที่เป็นสัญลักษณ์ของแต่ละเทศกาล เช่น การตัดกระดาษจีนแปะโคมไฟ ในเทศกาลโคมไฟ การ
ห่อและมัดบ๊ะจ่างในเทศกาลบ๊ะจ่าง 

 

Ma Xiao Ling (2013) ได้สรุปแนวทางการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน ระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย ไว้ 4 ประการ ดังนี้  

1. ครูควรเตรียมความพร้อมก่อนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน หมายถึง ครู
จะต้องจัดบรรยากาศ สภาพแวดล้อมและสื่อการเรียนรู้ที่น่ าสนใจ ไม่ว่ าจะเป็น รูปภาพ 
ภาพเคลื่อนไหว เสียงเพลง เพ่ือเป็นการอ านวยความสะดวกต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน การจัด
บรรยากาศ สภาพแวดล้อมและสื่อการเรียนรู้ให้พร้อมต่อการเรียนการสอนนับเป็นการกระตุ้นให้
ผู้เรียนอยากที่จะเรียนรู้ภาษาจีน 

2. ครูผู้สอนจะต้องมีความรู้เกี่ยวกับวิธีการสอนและประสบการณ์ในการจัดการเรียน
การสอน และสามารถเลือกวิธีการสอนต่าง ๆ ให้เหมาะสมกับเนื้อหา อีกทั้งครูผู้สอนจะต้องศึกษา
ค้นคว้าเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ ทฤษฎี แนวคิด วิธีการสอนใหม่ ๆ ในปัจจุบัน  

3. ครูผู้สอนจะต้องเข้าใจเกี่ยวกับหลักสูตร/วิชาที่ตนเองสอน เพ่ือสามารถเลือก
เนื้อหา กิจกรรม และวิธีสอนที่จะน ามาจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้เรียนบรรลุตามวัตถุประสงค์
ที่ก าหนดไว้ 
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4. ครูผู้สอนจะต้องเข้าใจถึงยุทธศาสตร์ชาติ/แผนการศึกษาแห่งชาติที่ต้องการให้
ผู้เรียนเติบโตขึ้นอย่างไรในสังคม และจัดการเรียนการสอนให้ผู้เรียนตอบสนองนโยบายของชาติ สร้าง
ให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ตลอดชีวิต เกิดการเรียนรู้อย่างมีความหมายและยั่งยืน 

 

Zhang Zhijuan (2011) ได้เสนอหลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสาร
ระดับประถมศึกษา - มัธยมศึกษาตอนปลาย ดังนี้ 

การจัดการเรียนการภาษาจีนนั้นมีวัตถุประสงค์หลัก คือ ให้ผู้เรียนสามารถใช้
ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจ าวันได้อย่างคล่องแคล่ว โดยรูปแบบการเรียนการสอนควรเน้น
การตั้งค าถาม การสัมภาษณ์ซักถามซึ่งกันและกันระหว่างครูผู้สอนและผู้เรียน การอภิปราย การเล่น
บทบาทสมมติต่าง ๆ อาทิ การร้องเพลงภาษาจีนและแสดงเป็นตัวละครต่าง ๆ ที่อิงเรื่องราวและ
วัฒนธรรมจีนนอกจากจะส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารแล้วนั้นยังช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้
ภาษาจีนอย่างลึกซึ้งมากขึ้นผ่านวัฒนธรรมเจ้าของภาษา โดยวิธีการเรียนการสอนต่าง ๆ นั้นจะต้องมี
การปรับเปลี่ยนตามความถนัดและความสนใจของผู้เรียนเพ่ือให้เกิดการเรียนการสอนภาษาจีนอย่างมี
ประสิทธิภาพ 

 

Jiang (Jiang, 2008: 9-11 อ้างถึงใน นรินทชัย ฮะริภูวัฒน์, 2555: 33-34) ได้เสนอหลักการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน ไว้ดังนี้ 

- เป็นการจัดการเรียนการสอนที่ให้ความส าคัญแก่ความสามารถทางภาษาและการ
สื่อสารทางภาษา ทั้งนี้ ความสามารถทางภาษาดังกล่าวครอบคลุมเรื่อง ระบบเสียง ค าศัพท์ หลัก
ภาษา และอักษรจีน เป้าหมายของการจัดการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถน าทักษะภาษาใน
การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียนไปใช้ในบริบทต่าง ๆ ได้ 

- เป็นการจัดการเรียนการสอนที่ให้ความส าคัญแก่การฝึกฝนทักษะ การประยุกต์
ความรู้เพ่ือปรับเปลี่ยนเป็นทักษะ ทั้งนี้ เนื่องจากความรู้เกี่ยวกับภาษาไม่ใช่ทักษะ การมีความรู้อย่าง
เดียวยังไม่สามารถน าไปใช้ได้ ผู้เรียนจะต้องมีความสามารถในการประยุกต์ความรู้ดังกล่าวให้
กลายเป็นทักษะ ซึ่งกระบวนการดังกล่าวเกิดขึ้นได้จากการฝึกฝนและประยุกต์ใช้อย่างสม่ าเสมอ 
ดังนั้น ผู้สอนจึงควรศึกษาและใช้แนวทางการสอนแบบต่าง ๆ เช่น การฟัง-พูด การรับชม-ฟัง และ
วิธีการสอนแบบตอบสนองด้วยท่าทาง (Total physical response: TPR)  
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- เป็นการจัดการเรียนการสอนที่ให้ความส าคัญแก่การรู้จักอักษรจีน เพราะอักษรจีน
มีความส าคัญต่อการเรียนภาษาจีนและต้องใช้การจ า ทั้งนี้ “Xiandai Hanyu Tongyong Zibiao” 
(Guojia Yuyan Wenzi Gongzuo Weiyuanhui, 1998 อ้างถึงใน Jiang, 2008) ได้รวบรวมอักษร
จีนที่ใช้กันอยู่ในปัจจุบันว่ามีจ านวน 7,000 ตัว และในจ านวนนี้มีอักษรที่ใช้บ่อยประมาณ 3,500 ตัว 
และใน “Xiandai Hanyu Pinlü Cidian” (Beijing Yuyan Xueyuan Yuyan Jiaoxue Yanjiusuo, 
1996 อ้างถึงใน Jiang, 2008) ก็ได้รวบรวมอักษรที่ใช้บ่อยมากที่สุดโดยระบุว่ามีจ านวน 2,500 ตัว ที่
ครอบคลุมความถี่ของการใช้อักษรทั้งหมดประมาณ 99% ในการเรียนภาษาจีน หากสามารถรู้จักและ
จดจ าภาษาจีนที่ใช้บ่อยประมาณ 2,500 ตัว เหล่านี้ได้ ผู้เรียนก็จะสามารถอ่านเอกสารภาษาจีนทั่วไป
ได้ ดังนั้นการสอนอักษรจีนจึงมีความส าคัญต่อการเรียนภาษาจีนอย่างยิ่ง 

- เป็นการจัดการเรียนการสอนที่บูรณาการการสอนวัฒนธรรม เนื่องจากในการ
เรียนรู้ภาษาหนึ่ง ๆ ผู้เรียนจ าเป็นต้องเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมนั้น ๆ ด้วย ภาษากับวัฒนธรรมมี
ความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด 

- เป็นการจัดการเรียนการสอนที่ผู้สอนควรจัดสถานการณ์เพ่ือให้ผู้ เรียนได้ฝึกฝน
ภาษาให้มากที่สุด เนื่องจากการสอนภาษาแตกต่างจากการสอนวิชาที่เป็นเนื้อหาความรู้ การสอน
ภาษาต้องเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ปฏิบัติฝึกฝนภาษาที่ได้เรียนรู้มา ทั้งนี้การจัดการเรียนการสอนในชั้น
เรียนมีเวลาที่จ ากัด กระบวนการเรียนการสอนจึงควรสร้างโอกาสให้ผู้ เรียนได้มีโอกาสพูดและฝึกใน
สถานการณ์สมมติให้ใกล้เคียงความจริงมากที่สุด เป็นการจัดการเรียนรู้ที่มีผู้เรียนเป็นศูนย์กลางและ
เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนภาษาในสถานการณ์จริงเป็นการจัดการเรียนการสอนที่ฝึกทักษะการฟัง 
การพูด การอ่าน และการเขียน เนื่องจากทักษะทางภาษาทั้งสี่มีความสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน การ
จัดการเรียนการสอนจึงควรให้ความส าคัญแก่ทักษะทุกด้าน ถึงแม้ทักษะการเขียนอักษรจีนจะยากกว่า
ทักษะอ่ืนก็ตาม ผู้สอนก็ไม่ควรละเลย 
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Janet Z.X. (2010) ได้น าเสนอหลักการสอนภาษาจีนแบบบูรณาการ 4 ทักษะ (การพูด การ
ฟัง การอ่าน และการเขียน) แบ่งเป็นบริบทของผู้สอนและผู้เรียน ดังตารางที ่1 

ตารางที่ 1 การสอนภาษาจีนแบบบูรณาการ 4 ทักษะ 

ทักษะ บริบทผู้สอน บริบทผู้เรียน 
ทักษะการฟัง ช่วยผู้เรียนให้สามารถแยกแยะ

ความแตกต่างของเสียงพยัญชนะ 
วรรณยุกต์ ค าศัพท ์หรือกลุ่มค า
ในภาษาจีน เพ่ือพัฒนาทักษะ
การฟัง ในการแยกเสียงเพ่ือแปล
ความหมายของสิ่งที่ฟัง 

ในการเรียนภาษาจีนระยะเริ่มต้น ผู้เรียน
ควรฝึกฟังเสียงเจ้าของภาษาจีนผ่านทาง
เทปเสียง แผ่นซีดีภาษาจีน รวมถึงการดู
ภาพยนตร์จีน 

ทักษะการพูด สื่อสารด้วยการพูดภาษาจีนกับ
ผู้เรียนให้มากท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไป
ได้ในการสอนแต่ละครั้ง และ
หมั่นเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้
โต้ตอบ สนทนา ตอบค าถาม 
หรือกิจกรรมอ่ืน ๆ ที่เน้นการ
สนทนาภาษาจีน 

พยายามพูดคุยสื่อสารเป็นภาษาจีนกับครู 
เพ่ือน ๆ และบุคคลอ่ืน ๆ ที่สามารถ
สื่อสารภาษาจีนได้ เพ่ือเป็นการฝึกฝน
ทักษะการพูดทั้งในและนอกห้องเรียน 

ทักษะการอ่าน เตรียมเอกสาร หนังสือ ต ารา 
บทความ ต่าง ๆ ที่เป็นภาษาจีน 
ให้เพียงพอและเหมาะสมต่อ
ความต้องการของผู้เรียน 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเน้นให้
ผู้เรียนอ่านบทเรียนที่มีการท า
แบบฝึกหัด หรือตอบค าถามท้าย
บท เพ่ือตรวจสอบความเข้าใจ 
ในการอ่านจับใจความของผู้เรียน 
การฝึกฝนด้วยวิธีนี้บ่อย ๆ นั้นจะ
ส่งผลให้ผู้เรียนพัฒนาทักษะการ
อ่าน และค้นพบเทคนิคการอ่าน
ของตนเอง 

ผู้เรียนควรเลือกอ่านสื่อหลากหลายชนิด 
หลากหลายประเภท เช่น จดหมาย บันทึก
ข้อความ บันทึกประจ าวัน สัญลักษณ์ต่าง 
ๆ บทความในอินเทอร์เน็ต หนังสือพิมพ์ 
วรรณกรรม 
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ทักษะ บริบทผู้สอน บริบทผู้เรียน 

ทักษะการเขียน ผู้สอนจะต้องช่วยผู้เรียนในการ
ฝึกฝนการเขียนตัวอักษรจีนทีละ
ตัวอักษร เพ่ิมข้ึนเป็นกลุ่มค า เป็น
ประโยค ไปจนถึงกลยุทธ์การ
เขียนความเรียง การเขียนเพ่ือ
การสื่อสาร บรรยายเรื่องราว
ต่างๆ ได้อย่างเป็นธรรมชาติและ
มีระบบ 

ควรหมั่นทบทวนเกี่ยวกับโครงสร้างของค า 
ประโยค และรูปแบบการเขียนเพื่อการ
สื่อสาร 

 

ยุวดี ถิรธราดล (2553) ได้สรุปหลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนที่ส าคัญ 5 ประการ 
ดังนี้ 

1. การยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง – โดยผู้สอนเปลี่ยนบทบาทของผู้เรียนให้เป็นผู้เริ่ม
การกระท า (主动) ผู้สอนต้องเตรียมการสอนและสื่อการสอน รวมทั้งท าหน้าที่เป็นผู้ชี้แนะการเรียน
การสอนภาษาจีนในชั้นเรียน ผู้สอนต้องส่งเสริมและกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้น เป็นผู้ริเริ่ม
และบอกความต้องการของตน ในทุกขั้นตอนของการเรียนการสอนกิจกรรมในชั้นเรียนควรจัดให้มี
อย่างน้อยสองในสามของเวลาทั้งหมด 

2. การฝึกฝนที่สอดคล้องกับการน าไปใช้จริง – การเรียนการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาต่างประเทศไม่ใช่เป็นเพียงการให้ความรู้ด้านภาษาเท่านั้น แต่ต้องเป็นการฝึกฝนความสามารถ
ด้านภาษาด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง การเรียนภาษาจีนในขั้นพ้ืนฐาน ผู้สอนควรจะพูดความรู้ให้น้อยลง 
แต่ให้ละเอียดมากขึ้น โดยเฉพาะด้านไวยากรณ์ ต้องใช้วิธีต่าง ๆ เช่น การสาธิต การใช้รูปภาพ แผนผัง

สูตร มาท าให้ผู้เรียนเกิดความรู้สึกทางภาษา (语感) เข้าใจโครงสร้างประโยค อีกท้ังควรพยายามสร้าง
สิ่งแวดล้อมที่สมจริง เพ่ือให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจในเนื้อหา จากนั้นอาศัยความเข้าใจดังกล่าวในการ
ฝึกฝนผู้เรียนต่อไป ในการฝึกฝนผู้เรียนครอบคลุม 4 ด้าน  คือ การฝึกฝนความเข้าใจ ความจ า ความ
ช านาญ และการสื่อสาร 

3. ลักษณะการสื่อสารที่สมจริง – การเรียนการสอนภาษาจีนจ าเป็นต้องจัดให้มีการ
สื่อสารที่สมจริง ในการพัฒนาการสื่อสารของผู้เรียน ผู้สอนต้องเลือกใช้ประโยคตัวอย่างที่สอดคล้อง
กับวัตถุประสงค์ในการน าไปใช้ได้จริง เชื่อมโยงกับความจ าเป็นในชีวิต การเรียน และการสื่อสารของ
ผู้เรียน ท าให้ผู้เรียนเกิดความคุ้นชินอย่างเป็นธรรมชาติ เรียนแล้วสามารถน าไปใช้ได้จริง 
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4. ความสามารถด้านการฟัง พูด อ่าน และเขียน – การเรียนการสอนภาษาจีน
เบื้องต้น จะเน้นให้ผู้เรียนมีความสามารถทั้งด้านการฟัง พูด อ่านและเขียน ไปพร้อม ๆ กัน โดยสอน
เน้นเนื้อหาจากบทสนทนาที่เป็นภาษาพูดในชีวิตประจ าวันและมีโครงสร้างที่ไม่ซับซ้อน 

5. การบูรณาการ ระหว่างโครงสร้าง ความหมาย การใช้ภาษาและวัฒนธรรม – 
การเรียนการสอนภาษาจีนจะต้องบูรณาการระหว่างโครงสร้าง ซึ่งเกี่ยวข้องกับการล าดับค า 
ความหมายของสิ่งที่ต้องการสื่อสาร การใช้ภาษาที่เหมาะสม และสอดคล้องกับวัฒนธรรมเจ้าของ
ภาษา 

จากหลักการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนที่นักการศึกษาได้เสนอไว้ในข้างต้นนั้น สรุปได้ว่า 
ผู้สอนควรจัดการเรียนการสอนที่เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ทั้ง 4 ทักษะพร้อม ๆ กัน คือ ทักษะการฟัง การ
พูด การอ่าน และการเขียน ค าศัพท์ภาษาจีน ตัวอักษรจีน ไวยากรณ์จีน การออกเสียงภาษาจีน 
รวมถึงการเรียนรู้ผ่านวัฒนธรรมที่จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจในประวัติศาสตร์ความเป็นมาของภาษาและ
เรียนรู้ภาษาจีนได้ง่ายขึ้น (Hong, 1996:34) อีกทั้งเป็นประโยชน์ในการด ารงชีวิต การศึกษาต่อใน
ประเทศจีนและการประกอบอาชีพที่ต้องใช้ภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารในอนาคต 

 

1.1 วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

วิธีการสอนภาษาจีนที่มีประสิทธิภาพเป็นปัจจัยส าคัญที่จะท าให้ผู้เรียนบรรลุตาม
วัตถุประสงค์ของการจัดการเรียนการสอนที่ตั้งไว้ จึงมีนักการศึกษาภาษาจีนหลายท่านได้ประมวลวิธี
รูปแบบ/เทคนิคการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเพ่ือเป็นแนวทางให้กับ
ครูภาษาจีนได้น าไปปฏิบัติใช้ ดังนี้ 

Zhang Zhijuan (2011) ได้เสนอวิธีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนเพ่ือการสื่อสารระดับ
ประถมศึกษา - มัธยมศึกษาตอนปลายที่มีประสิทธิภาพนั้น ครูผู้สอนควรมุ่งเน้นให้ผู้เรียนได้สื่อสาร
ภาษาจีนทั้ง 4 ทักษะ ได้แก่ ฟัง พูด อ่าน และเขียน โดยการจัดการเรียนการสอนที่เน้นการสื่อสาร
แบ่งออกเป็น 3 วิธี ดังนี้ 

1) การสื่อสารระหว่างบุคคล (Interpersonal Mode) หมายถึง การ
สื่อสารระหว่างบุคคลผ่านที่เน้นให้ผู้เรียนได้ฝึกทักษะการพูดและผ่านการพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษร 
(เช่น การแชทด้วยข้อความในโทรศัพท์สมาร์ทโฟน) ฝึกการแลกเปลี่ยนข้อมูลด้วยสีหน้าท่าทางอย่าง
เป็นธรรมชาติ ตัวอย่างเช่น ให้นักเรียนจับคู่สนทนา ให้นักเรียนคนแรกอธิบายถึงเรื่องราวหรืออาจ
เกี่ยวกับสิ่งของ และนักเรียนอีกคนหนึ่งตั้งค าถาม สนทนาโต้ตอบกันไปมาเก่ียวกับเรื่องดังกล่าว  
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2) การตีความ (Interpretive Mode) หมายถึง การฝึกผู้เรียนให้รู้จักการ
ตีความหมายและเกิดความเข้าใจอย่างถูกต้องในสิ่งที่ อ่านและฟัง ผู้เรียนอาจไม่สามารถแปล
ความหมายของค าศัพท์ได้หมดทุกค าแต่สามารถจับใจความและค าส าคัญของเรื่องราวนั้นได้ เช่น การ
ฟังพยากรณ์อากาศ การอ่านนวนิยายหรือบทความ เป็นต้น ครูสามารถประเมินความเข้าใจของผู้เรียน
ในการตีความโดยให้ผู้เรียนเขียนหรือพูดอธิบายความหมายของสิ่งที่ได้อ่านหรือฟัง 

3) การน า เสนอ (Presentational Mode)  หมายถึง การน า เสนอ
บทความที่ผู้เรียนแต่งขึ้นและน าเสนอผ่านทักษะการพูดหรือการเขียน โดยประโยชน์ของการน าเสนอ
หน้าชั้นเรียนจะเป็นการประเมินว่าผู้เรียนมีความเข้าใจเกี่ยวกับภาษาจีนมากน้อยเพียงใด การประเมิน
ดังกล่าวอาจมาจากครูและเพ่ือนร่วมชั้นร่วมกันประเมิน 

 

Li De Jin (Li De Jin and Jin De Hou 2009: 1-2 อ้างถึงใน ยุวดี ถิรธราดล 2553: 43-44) 
พบว่า การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนยึดหลักการตามแนวคิด PPP (3Ps) กล่าวคือ กิจกรรมการ
เรียนการสอนประกอบด้วยขั้นตอนหลัก 3 ขั้นตอน คือ 

1. ขั้นการน าเสนอ (Presentation) เป็นขั้นที่ผู้สอนน าเข้าสู่บทเรียน การชี้แจง
วัตถุประสงค์การเรียนรู้ การสอนอ่านออกเสียงและอธิบายค าศัพท์ การอธิบายและการประยุกต์การ
ใช้ไวยากรณ์ การอ่านและแปลบทสนทนา การน าเสนอสถานการณ์ของการใช้ภาษาโดยเน้นความ
ถูกต้องของค าศัพท์และไวยากรณ์ เป็นต้น 

2. ขั้นการฝึกฝน (Practice) เป็นขั้นตอนที่ให้ผู้เรียนฝึกฝนการใช้ภาษาในการ
สื่อสารในบริบทต่าง ๆ ผ่านกิจกรรมการสร้างบทสนทนา การถามตอบ การเขียนตัวอักษรจีนตามค า
บอก และการให้ผู้เรียนท าการบ้านซึ่งเป็นแบบฝึกหัดท้ายบทเรียน เป็นต้น เพ่ือให้ผู้เรียนคุ้นเคยและมี
ความมั่นใจในการใช้ภาษา โดยครูมีบทบาทเป็นผู้ชี้แนะและตรวจสอบความถูกต้อง 

3. ขั้นการใช้ภาษา (Production) เป็นขั้นตอนที่ผู้เรียนมีโอกาสน าสิ่งที่ได้เรียนรู้
และฝึกฝนไปใช้ในกิจกรรมการสื่อสาร เช่น การแสดงบทบาทสมมติ การเล่นเกมเกี่ยวกับการสื่อสาร 
เป็นต้น 

Zhang Jie Ling (2016) ได้น าเสนอรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนโดยใช้รูปแบบ
การสอนที่เน้นภาระงาน (Task-based Learning) ส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย โดยมี
ขั้นตอนการออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอน ดังนี้ 
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ขั้นที่ 1 ครูผู้สอนจะต้องเลือกเรื่องและระบุขอบเขตเนื้อหาของเรื่องที่ต้องการจะ
สอน 

ขั้นที่ 2 ออกแบบ/ก าหนดภาระงานที่จะให้ผู้เรียนปฏิบัติ 

ขั้นที่ 3 แบ่งผู้เรียนออกเป็นกลุ่ม ๆ โดยที่สมาชิกแต่ละกลุ่มจะมีจ านวนเท่ากับภาระ
งานที่ก าหนด 

ขั้นที่ 4 ควรให้ผู้เรียนได้ลองท าภาระงานอ่ืน ๆ โดยการสลับภาระงานกับเพ่ือนใน
กลุ่มเดียวกัน 

ขั้นที่ 5 ครูผู้สอนน าสิ่งที่จดบันทึกในขณะผู้เรียนปฏิบัติภาระงาน แก้ไขความเข้าใจ
ผิดต่าง ๆ ของผู้เรียน สรุปความรู้ที่ได้รับ และให้ข้อเสนอในการปฏิบัติภาระงานครั้งต่อไป 

ตัวอย่าง รูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนโดยใช้รูปแบบการ
สอนที่เน้นภาระงาน (Task-based Learning) เรื่อง "ฉันเป็นไข้หวัด" 

ขั้นที่ 1 เรื่อง "ฉันเป็นไข้หวัด" ขอบเขตเนื้อหาเกี่ยวกับ การอธิบายให้
ผู้อื่นฟังถึงอาการของไข้หวัด และการสนทนากับแพทย์ที่ท าการรักษา 

ขั้นที่ 2 และขั้นที่ 3 ภาระงาน คือ ให้ผู้เรียนแบ่งกลุ่ม ๆ ละ 4 คน คิด
บทสนทนาเรื่อง "ฉันเป็นไข้หวัด" จากนั้นให้แสดงบทบาทสมมติ  โดยมีตัวละคร 
ดังนี้ 

ตัวละครที่ 1 นักเรียนที่ป่วยเป็นไข้หวัดและไม่อยากไปโรงเรียน 

ตัวละครที่ 2 แพทย์ที่รักษานักเรียนที่ป่วยเป็นไข้หวัด 

ตัวละครที่ 3 คุณพ่อของนักเรียนที่ป่วยเป็นไข้หวัด ลูกของเขาไม่อยาก
ไปโรงเรียน แต่เขาพยายามจะให้ลูกไปโรงเรียนให้ได้ 
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ตัวละครที่ 4 คุณแม่ของนักเรียนที่ป่วยเป็นไข้หวัด ลูกของเขาไม่อยากไป
โรงเรียน และเขาก็เห็นด้วยว่าลูกป่วยมากไปโรงเรียนไม่ไหว 

ขั้นที่ 4 ให้ผู้เรียนได้ลองฝึกซ้อมเป็นบทต่าง ๆ ทั้ง 4 บท เพ่ือฝึกฝนการ
ใช้ประโยคและค าศัพท์ที่แตกต่างกันไปในแต่ละบทบาท จากนั้นให้แต่ละกลุ่ม
ออกมาแสดงบทบาทสมมต ิ

ขั้นที่ 5 ครูน าบันทึกข้อผิดพลาด และข้อดีของแต่ละกลุ่ม มาแก้ไข 
อธิบาย และสรุป เช่น การเรียงล าดับไวยากรณ์ การใช้ค าพูดให้เหมาะกาลเทศะ  
เป็นต้น 

Feng Juan (2010) ได้สรุปรูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
ไว้ทั้งหมด 8 วิธีการสอน ได้แก่  

1. การจ าลองสถานการณ์จริง การก าหนดสถานการณ์และจัดฉาก รวมถึงสื่อการ
เรียนรู้ต่าง ๆ ให้เสมือนจริงมากที่สุด เช่น การจ าลองสถานการณ์ในห้างสรรพสินค้า สถานออกก าลัง
กาย ตลาด การสั่งซื้อของผ่านโทรศัพท์ เป็นต้น โดยครูสามารถสอนค าศัพท์ และสอดแทรกไวยากรณ์
ใหม่ ๆ ลงในประโยคที่จะให้ผู้เรียนใช้ในการสนทนา โดยการก าหนดรายละเอียดเนื้อหานั้น ครูควร
เลือกเนื้อหาที่เป็นประโยชน์และสอดคล้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียน  

2. การใช้เทคนิคเกมเพื่อสร้างปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน การสอนโดยใช้เทคนิคเกมจะ
ช่วยเสริมสร้างให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์ที่ดีระหว่างผู้เรียนกับครู และระหว่างเพ่ือนร่วมชั้นเรียนด้วยกัน 
อีกท้ังยังช่วยสร้างบรรยากาศท่ีดีในการเรียนรู้ การเชื่อมโยงเนื้อหาใหม่ ๆ เข้ากับเกม ท าให้ผู้เรียนรู้สึก
สนุกในการเรียนรู้เนื้อหาใหม่ที่ยากขึ้น และเกิดเจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาจีน แต่ทั้งนี้ครูควรเลือก
เกมทีม่ีการแข่งขันกันอย่างพอเหมาะ และไม่ใช่เกมที่ก่อให้เกิดความรุนแรงและผลเสียต่อผู้เรียน  

3. การใช้สื่อมัลติมีเดียประกอบการสอน การใช้สื่อมัลติมีเดียประกอบการสอนจะ
ช่วยดึงดูดความสนใจของผู้เรียนได้ เช่น การสอนค าศัพท์ภาษาจีนและวัฒนธรรมผ่านทางการฟังและ
ร้องเพลง โดยการให้ผู้เรียนฝึกร้องเพลงจีน และสอดแทรกการสอนค าศัพท์ใหม่ ๆ และวัฒนธรรมจีน
ลงไป รวมถึงการเปิดภาพยนตร์จีนที่เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ต่าง ๆ ให้ผู้เรียนได้เข้าใจ และเห็นคุณค่า
ของวัฒนธรรมเจ้าของภาษา ซึ่งการใช้สื่อมัลติมีเดียจะช่วยให้ผู้เรียนสนุกสนานและเกิดการเรียนรู้ไป
พร้อม ๆ กัน 
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4. การสอนโดยใช้สัญลักษณ์แทนความหมาย การสอนที่ช่วยให้ผู้เรียนสามารถ
จดจ าเอกลักษณ์ ความหมาย และลักษณะของตัวอักษรจีนนั้น ๆ ได้ เช่น หากนักเรียนเห็นรูปภาพ

ภูเขา จะสามารถบอกได้ทันทีว่า “山” (shān แปลว่า ภูเขา) หรือถ้าหากครูใช้อวัยวะในร่างกายท า
ท่าทางต่าง ๆ นักเรียนก็สามารถบอกได้ว่าท่าทางที่ครูท านั้นมีความหมายว่าอย่างไร เสมือนเป็น
ข้อตกลงระหว่างผู้เรียนและผู้สอน ครูอาจใช้วิธีการสอนนี้สอดแทรกกับเกมและใช้แทนค าสั่งที่ต้องการ
ให้ผู้เรียนท าสิ่งต่าง ๆ เพ่ือเป็นการช่วยให้ผู้เรียนสามารถจดจ า ความหมาย และลักษณะของตัวอักษร
จีนต่าง ๆ ได้ดียิ่งข้ึน 

5. การสอนศิลปวัฒนธรรมจีนโดยการฝึกปฏิบัติ การเน้นให้ผู้เรียนใช้อวัยวะต่าง ๆ 
ในร่างกายปฏิบัติภาระงานที่ได้รับมอบหมายไปพร้อม ๆ กัน ยกตัวอย่างเช่น การตัดกระดาษจีน การ
ใช้ตาในการมองเห็น ใช้มือในการบังคับกรรไกร มีดและบรรจงตัดลงไปที่ลายบนกระดาษ การห่อและ
มัดบ๊ะจ่าง ใช้ตาให้การมอง ใช้มือในการห่อและมัด ใช้จมูกดมกลิ่น และใช้ลิ้นสัมผัสรสชาติอาหาร เป็น
ต้น โดยการเรียนโดยการฝึกปฏิบัติผ่านประสาทสัมผัสต่าง ๆ นี้จะช่วยให้ผู้เรียนจดจ าวิธีการ และสิ่งที่
ได้เรียนรู้ยาวนานยิ่งขึ้น 

6. การสอนทักษะการเขียนผ่านบันทึกประจ าวัน การฝึกให้ผู้เรียนเขียนเรื่องราว
สั้นๆ เกี่ยวกับวิถีชีวิตของตนเอง ข่าวสารบ้านเมือง หรือเรื่องอ่ืน ๆ นอกเหนือจากการเรียนการสอน
ทักษะการเขียนในห้อง โดยครูสามารถตรวจสอบความเข้าใจของผู้เรียนได้ผ่านทางสิ่งที่ผู้เรียนเขียน
พรรณนาออกมา เช่น การใช้ไวยากรณ์ การใช้ค าลักษณะนาม การใช้ค าวิเศษณ์ การใช้ค าบุพบท เป็น
ต้น และครูสามารถแก้จุดบกพร่องลงในบทความที่นักเรียนเขียนมา เพ่ือเป็นผลป้อนกลับให้กับผู้เรียน 
ในการปรับวิธีการเขียนของตนเองในครั้งต่อไป 

7. การใช้เทคนิค “สอนเสริม 3 นาที” การใช้เทคนิคดึงดูดความสนใจของผู้เรียน 
ให้ผู้เรียนรู้สึกสนุกและชอบในการเรียนรู้ภาษาจีน การ “สอนเสริม 3 นาที” หมายถึง การใช้สามนาที
แรกก่อนการเริ่มการเรียนการสอนในชั้นเรียน โดยครูจะเล่าเรื่องราว เหตุการณ์ต่าง ๆ ประวัติศาสตร์ 
หรือเกร็ดความรู้เล็กที่เกี่ยวข้องกับประเทศจีนและภาษาจีนให้ผู้เรียนฟัง เช่น สภาพอากาศวันนี้ 
เทศกาลจีนช่วงนี้ เกี๊ยว มังกร หน้ากากจีน เป็นต้น เพ่ือเป็นการกระตุ้นผู้เรียนให้รู้สึกมีส่วนร่วมและ
เตรียมความพร้อมก่อนเข้าสู่บทเรียน อีกทั้งยังเป็นการเพ่ิมพูนข้อความรู้เกี่ยวกับประเทศจีนและ
ภาษาจีนให้กบัผู้เรียน 

8. การให้ก าลังใจ ผู้เรียนส่วนใหญ่มีทัศนคติแง่ลบและประสบการณ์ที่ไม่ดีกับ
ภาษาจีนก่อนจะมาเรียนภาษาจีน เช่น “ผมรู้สึกว่าเรียนภาษาจีนไม่รู้เรื่องและไม่ได้ประโยชน์อะไร
เลย” ดังนั้น Feng Juan จึงคิดค้นวิธี “การให้ก าลังใจ” กับผู้เรียน มี 2 ประการด้วยกัน 1) ครูใช้
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ค าพูดในการชมเชยนักเรียนทุกคนเป็นรายบุคคล เช่น ท าได้ดีแล้ว พยายามอีกนิดหนึ่ง เยี่ยมมาก และ 
2) ครูใช้เทคนิคเพ่ือนชมเพ่ือน เช่น ให้เพ่ือนที่เรียนรู้ได้เร็วกว่าช่วยสอนเพ่ือนที่ช้ากว่าและชมเชย ให้
ก าลังใจว่า เพ่ือนท าได้และท าได้ดีแล้ว 

จากการศึกษาวิธี/รูปแบบ/เทคนิคการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย สรุปได้ว่าเป็นการจัดการเรียนการสอนที่ยึดผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง/ส าคัญ ขอบเขตในการสอน
ภาษาจีนนั้นเกี่ยวกับเนื้อหาในวิชาภาษาจีน ได้แก่ ค าศัพท์ภาษาจีน ไวยากรณ์จีน ตัวอักษรจีน การ
ออกเสียงภาษาจีน และการสอดแทรกวัฒนธรรมจีนในกิจกรรมการเรียนการสอน และการฝึกทักษะ
ทางภาษา (ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) โดยกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนที่ครูผู้สอนจัดขึ้นจะต้อง
ค านึงถึงความหลากหลายของผู้เรียน การเลือกใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนรวมถึงกิจกรรมที่
สอดคล้องกับเรื่อง/เนื้อหาภาษาจีนที่จะสอน 

1.2 สื่อการเรียนรู้ภาษาจีน 

1.2.1 ความหมายของสื่อ 

Briggs L.J. (1968) และ Reiser R.A. and Gange R.M. (1983) มีความความคิดเห็น
คล้ายกันในเรื่องของสื่อการเรียนรู้ว่า หมายถึง สื่อทางกายภาพรูปแบบใดก็ตามที่สามารถสื่อสารและ
ส่ง “สาร (Message)” ไปถึงผู้เรียนได้อย่างถูกต้อง โดย Flora M.W. (1997) ได้ให้ความหมายของค า
ว่า “สาร (Message)” ในข้างต้นไว้ว่า เป็นเนื้อหาสาระของวิชานั้น ๆ เป็นการน าผู้เรียนเข้าสู่บทเรียน 
เป็นการตั้งค าถามเกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียน และเป็นการตอบสนองของผู้เรียนต่อสิ่งที่เรียนเพ่ือใช้ในการ
อภิปรายในชั้นเรียนต่อไป 

วารินทร์ รัศมีพรหม (2531) ได้อธิบายค าจ ากัดความของ สื่อ (Medium - Media) ว่า ค านี้
มาจากภาษาลาตินว่า “Between” ซึ่งแปลว่า “ระหว่าง” ค าว่าสื่อ จึงหมายถึงสิ่งที่เป็นพาหนะน า
ข้อมูลจากแหล่ งก า เนิ ด ไปสู่ ผู้ รั บ  ในแง่ ของสื่ อของการส่ งความหมายถึ งกัน  ( Media of 
Communication) ที่ใช้กันอยู่ คือ ภาพยนตร์ โทรทัศน์ วิทยุ เครื่องเสียง ภาพ วัสดุฉาย และสิ่งพิมพ์ 
สิ่งเหล่านี้เมื่อน าในใช้กับการเรียนการสอนก็จะเรียกว่าสื่อการสอน 

จินตนา ใบกาซูยี (2540) ได้ให้ความหมายของสื่อการเรียนการสอน ( Instructional 
Materials) ไว้ว่า วัสดุหรือเครื่องมือที่จัดท าขี้น ซึ่ งมีข้อมูลเนื้อหาสาระที่ เป็นประโยชน์ต่ อ
ประสบการณ์การเรียนรู้ ส าหรับน าไปใช้ในกระบวนการเรียนการสอนของครูและนักเรียนให้เป็นไป
ตามหลักสูตรก าหนด สื่อการเรียนการสอนเป็นองค์ประอบส าคัญประการหนึ่งที่ใช้ประกอบการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอน เพ่ือให้ผู้เรียนได้เรียนรู้เนื้อหา เกิดทักษะกระบวนการ และความรู้สึกนึกคิด
ต่าง ๆ อันจะน าไปสู่จุดหมายของหลักสูตร 
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1.2.2 ประเภทของสื่อ  

Edgar Dale (1969) ได้เสนอกรวยประสบการณ์ (Cone of Experiences) กล่าวคือ การ
เรียนการสอนที่มีลักษณะนามธรรมในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนจะช่วยให้ผู้เรียนได้รับ
ประโยชน์มากในการช่วยขยายประสบการณ์หรือความรู้ต่าง ๆ ที่ผู้เรียนได้สะสมมาจากรูปธรรมและ
เข้าใจความหมายของสิ่งเหล่านั้นเป็นนามธรรมมากขึ้น  โดยขั้นประสบการณ์จะเรียงล าดับจาก
ประสบการณ์ที่เป็นรูปธรรมมากที่สุดไปจนถึงนามธรรมมากที่สุด ดังนี้ 

1. ประสบการณ์ตรง (Direct/Purposeful Experiences) 

2. ประสบการณ์รอง (Contrived Experiences) 

3. การแสดง (Dramatized Experiences) 

4. สาธิต (Demonstration) 

5. ทัศนศึกษา (Field trips) 

6. นิทรรศการ (Exhibition) 

7. โทรทัศน์ (Television) 

8. ภาพยนตร์ (Motion Pictures) 

9. เทปเสียง วิทยุ ภาพนิ่ง (Recording, Radio, Still pictures) 

10. สัญลักษณ์ภาพ (Visual Symbols) 

11. สัญลักษณ์ค า (Verbal Symbols) 

เฉลิมลาภ ทองอาจ และคณะ (2544 อ้างถึงใน วัชรพล วิบูลยศริน, 2557: 20) ได้น าสื่อการ
เรียนการสอนต่าง ๆ มาจัดกลุ่มโดยแบ่งออกเป็น 3 ประเภท ตามลักษณะของสื่อ ดังนี้ 

1. สื่อวัสดุ (Materials)  

- กระดานด า หรือกระดานชอล์ก 
- กระดานนิเทศ  
- กระดานผ้าส าลี  
- ของจริง 
- บันทึกเสียง  
- ของตัวอย่าง 

- สไลด์ 
- แผ่นโปร่งใส 
- แผ่นเสียง 
- เทป 
- ลูกโลก 
- ภาพเขียน 
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- ของจ าลอง  
- ของเลียนแบบ  
- ประจักษ์ทัศน์ (Diorama)  
- แผนที่  
- แผนภูม ิ  
- แผนสถิต ิ
- ฟิล์มภาพยนตร์ 

- ภาพถ่าย 
- ภาพฝาผนัง 
- ภาพสามมิติ 
- ซีดี/ดีวีดี 
- วัสดุอื่น ๆ ที่ใช้ในการจัดการเรียนรู้ 
 

  2. สื่ออุปกรณ์ (Equipment) 

- เครื่องฉายแผ่นโปร่งใสข้ามศีรษะ  
- เครื่องฉายภาพสามมิติ (Visualizer) 
- เครื่องฉายภาพยนตร์   
- โทรทัศน์ 
- จอฉาย 

- เครื่องบันทึกวิดีโอ 
- เครื่องบันทึกเสียง 
- เครื่องเล่นแผ่นวีซีดี/ดีวีดี 
- เครื่องขยายเสียง 
- กล้องจุลทรรศน์ 

3. สื่อกิจกรรม (Activities) 

- การสาธิต    
- การทดลอง    
- เกม     
- การแสดงบทบาทสมมติ   
- สถานการณ์จ าลอง 

- การฝึกปฏิบัติ 
- การศึกษานอกสถานที่ 
- กิจกรรมอิสระ 
- โครงการ 
- นิทรรศการ 

 

กรมวิชาการ (2545) ได้จ าแนกสื่อการสอนออกเป็นประเภทต่าง ๆ ไว้ ดังนี้ 

1. สื่อสิ่งพิมพ์ 

2. สื่อเทคโนโลยี 

3. สื่อที่เป็นกิจกรรม/กระบวนการ 

4. สื่อบุคคล รวมถึงภูมิปัญญาท้องถิ่น 

5. สื่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม 

6. สื่อวัสดุอุปกรณ์ 
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จากการส ารวจเกี่ยวกับประเภทของสื่อการเรียนรู้ในข้างต้น สรุปได้ว่า สื่อการสอนมี
หลากหลายประเภทด้วย ไม่ว่าจะเป็น สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อเทคโนโลยี สื่อที่เป็นกิจกรรม/กระบวนการ สื่อ
บุคคล รวมถึงภูมิปัญญาท้องถิ่น สื่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม สื่อวัสดุอุปกรณ์ ล้วนเป็นสื่อที่ครูผู้สอน
สามารถจัดหาได้จากสิ่ง/สภาพแวดล้อมรอบตัว ขึ้นอยู่กับความเหมาะสมของเนื้อหาวิชาภาษาจีน 
บริบทของผู้เรียน ในการใช้สื่อควบคู่กับการเรียนรู้ 

1.2.3 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้กับการสอนภาษาจีนตามทักษะ  

วารินทร์ รัศมีพรหม (2531) ได้เสนอหลักการเลือกสื่อประกอบการเรียนการสอนไว้ 4 
ประการ ดังนี้ 

1. พิจารณาคุณลักษณะของผู้เรียน 

2. พิจารณาจุดมุ่งหมาย 

3. พิจารณาลักษณะวิธีสอน 

4. พิจารณาข้อจ ากัดและสภาพแวดล้อมการเรียนการสอน  

นอกจากเกณฑ์การเลือกสื่อการสอนทั้ง 4 ประการข้างต้นแล้วนั้นครูผู้สอนจะต้อง
ค านึงถึงข้อส าคัญของการเลือกสื่อมาใช้ ดังนี้ 

1. ตรงกับจุดมุ่งหมายของการเรียนการสอน 

2. ตรงกับลักษณะของการเรียนการสอน เช่น ใช้สไลด์ – มัลติวิชั่นกับผู้เรียนเป็น
กลุ่ม 

3. ข้อจ ากัดของสภาพการเรียนการสอน เช่น ใช้เครื่องฉายในห้องเรียนที่มีอุปกรณ์
และไฟฟ้า และเลือกใช้สื่ออ่ืน ๆ ส าหรับห้องเรียนที่ไม่มีสื่ออุปกรณ์/เครื่องใช้ไฟฟ้า 

 

จินตนา ใบกาซูยี (2540) ได้เสนอวิธีการใช้สื่อการเรียนการสอนไว้ 6 ประการ ดังนี้ 

1. วิเคราะห์หนังสือเรียนที่กระทรวงศึกษาธิการ/โรงเรียนก าหนดให้ใช้ในการเรียน
การสอนตามรายวิชาว่า มีส่วนดี ส่วนเด่น ส่วนที่เหมาะสมจะน ามาใช้ประกอบการเรียนการสอนได้
บ้าง 

2. ศึกษาหนังสือเสริมประสบการณ์ตามรายชื่อที่กรมวิชาการเสนอแนะให้ใช้
ประกอบการเรียนการสอนและหนังสือเสริมประสบการอ่ืนที่เห็นสมควร ซึ่งโรงเรียนอาจจัดไว้ที่มุม
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หนังสือห้องสมุดและศึกษาแหล่งความรู้อ่ืนด้วย แล้วพิจารณาว่าเนื้อหาในหนังสือเล่มใดที่เหมาะสมที่
สามารถช่วยเสริมความรู้ เพ่ือขยายความเข้าใจเนื้อหาจากหนังสือเรียนได้บ้าง 

3. ศึกษาและรวบรวมหลักฐานทางประวัติศาสตร์และแหล่งความรู้อ่ืน ๆ ในท้องถิ่น
ในสังคมแวดล้อมนักเรียน เพ่ือให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ในเนื้อหาวิชาได้โดยตรงและชัดเจนยิ่งขึ้น 

4. น าข่าวสารเหตุการณ์ที่ครูและนักเรียนเก็บรวบรวมไว้มาเป็นข้อมูลเสริมในการ
เรียนการสอนหรือน ามาใช้ในการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

5. พิจารณาว่าโสตทัศนวัสดุประเภทใด เช่น ภาพยนตร์ แผนที่ แถบบันทึกเสียง ฯลฯ 
เรื่องใดที่เหมาะสมควรน ามาใช้ประกอบการเรียนการสอน เพ่ือให้นักเรียนเกิดการเรียนรู้ได้อย่าง
รวดเร็วมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

6. พิจารณาปรับปรุง เปลี่ยนแปลงหรือจัดท าสื่อการเรียนการสอนขึ้นใหม่ เพ่ือใช้
ประกอบการเรียนการสอนได้ตามที่เห็นสมควร 

การก าหนดสื่อการเรียนการสอนดังกล่าวข้างต้น จ าเป็นต้องให้เหมาะสมสอดคล้อง
กับกระบวนการเรียนการสอนที่ก าหนด ผู้สอนจะต้องทราบว่าการเรียนการสอนช่วงใดดควรใช้สื่อการ
เรียนการสอนชนิดใด และในกระบวนที่ต่างกันควรใช้สื่อการเรียนการสอนที่แตกต่างกันออกไป 

Jin Jie Ming (2010) ได้เสนอการใช้สื่อการเรียนการสอนภาษาจีนที่มีประสิทธิภาพไว้ 3 ข้อ 
ดังนี้ 

1. การใช้สื่อวัสดุ 

1.1 การใช้บัตรค าศัพท์ในการสอนตัวอักษรจีนและการทบทวนค าศัพท์เก่า 
และการสอนค าศัพท์ใหม่ สามารถใช้ได้กับผู้เรียนทุกกลุ่มท่ีมีความสามารถแตกต่างกัน 

1.2 การใช้บัตรภาพในการสอนค าศัพท์ หรือทดสอบการจ าค าศัพท์ของ
ผู้เรียน 

2. การใช้สื่อมัลติมีเดีย 

การใช้สื่อเพ่ือเปิดโลกทัศน์ให้กับผู้เรียน เช่น การดูวิดีทัศน์เกี่ยวกับประเทศ
เพ่ือนบ้านเพ่ือสอนการใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารและการปฏิบัติตนในสังคมที่มีวัฒนธรรมหลากหลาย
ได้อย่างถูกต้อง การดูวิดีทัศน์วิวัฒนาการของตัวอักษรจีน เพ่ือเสริมสร้างความเข้าใจเกี่ยวกับความ
เป็นมาประวัติศาสตร์อักษรจีน เพ่ิมความสามารถในการจ าค าศัพท์ของผู้เรียน 
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3. การใช้เทคนิคต่าง ๆ ในการเรียนการสอน 

การใช้เกมการแข่งขันเป็นสื่อ เช่น การแข่งกันวาดภาพเพ่ือใบ้ค าศัพท์ การ
เล่นเกมเปิดภาพสลับและแข่งความเร็วในการตอบ การใช้เทคนิคลบค าศัพท์ที่สอนในกระดานด าเมื่อ
ใกล้จบคาบให้ครูทวนค าศัพท์ให้ผู้เรียนโดยการลบค าศัพท์ออกจากประโยคและให้ผู้เรียนเติมค าใน
ช่องว่างที่ลบนั้น ท าอย่างนี้จนลบออกหมดท้ังกระดาน 

จากการสังเคราะห์แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในข้างต้น ผู้วิจัยได้สังเคราะห์
การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้กับการสอนภาษาจีนตามทักษะ ดังตารางที ่2 

ตารางที่ 2 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้กับการสอนภาษาจีนตามทักษะ 

ประเด็นการสอน ตัวอย่างสื่อการเรียนรู้ 

ทักษะการฟัง 
วิดีทัศน์การออกเสียงพยัญชนะ วรรณยุกต์ ตัวอักษรจีน 
VCD บทสนทนา (ส าเนียงเจ้าของภาษา) 
เพลงจีน ข่าวสาร วิทยุจีน 
เพลงจีน/กาพย์กลอนจีน/ละคร/ภาพยนตร์จีน ทักษะการพูด 

ทักษะการอ่าน 
ต าราเรียน  
แบบเรียนนอกเวลา/การ์ตูนจีน/ฉลากสินค้า 
หนังสือพิมพ์จีน นิทาน/ประวัติศาสตร์-เทศกาลจีน 

ทักษะการเขียน 
วิดีทัศน์ตัวอย่างการเขียนล าดับขีดในภาษาจีน 
ตัวอย่างการเขียนในรูปแบบต่าง ๆ เช่น ใบปลิวสินค้า ปิด
ประกาศ จดหมาย เรียงความ ย่อความ  

การสอนค าศัพท์ 
บัตรภาพ 
บัตรค าศัพท์ 
พจนานุกรมภาษาจีน 

การออกเสียงภาษาจีน 
วิดีทัศน์การออกเสียงพยัญชนะ วรรณยุกต์ ตัวอักษรจีน 
VCD บทสนทนา (ส าเนียงเจ้าของภาษา) 
วิดีทัศน์การออกเสียงอักษรจีน ค าศัพท์ต่าง ๆ  

ตัวอักษรจีน 
แบบการฝึกเขียนตัวอักษร 
วิดีทัศน์วิวัฒนาการตัวอักษรจีน 
รูปภาพที่ใกล้เคียงกับตัวอักษรจีน 

จากการศึกษาเรื่อง “ สื่อ” ในข้างต้นสรุปได้ว่า “สื่อการเรียนการสอนภาษาจีน”หมายถึง 
เครื่องมือหรือสิ่งที่ครูเลือกใช้เพื่อจะน าความรู้และเนื้อหาภาษาจีนส่งไปถึงผู้เรียน เพ่ือให้ผู้เรียนมีความ
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เข้าใจเกี่ยวกับภาษาจีนและช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้ดียิ่งขึ้น เช่น บัตรค าที่ใช้ในการสอน
ค าศัพท์ แผ่นซีดีภาษาจีนที่ใช้ในการฝึกทักษะการฟัง หรือวิดีทัศน์ตัวอย่างการออกเสียงที่ถูกต้อง เป็น
ต้น สื่อการเรียนรู้จึงเปรียบเสมือนเครื่องมือที่จะช่วยให้ครูจัดการเรียนการสอนภาษาจีนได้อย่างมี
ประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น ขอบเขตการใช้สื่อการเรียนรู้ของครูครอบคลุมในเรื่องประเภทของสื่อการ
เรียนรู้ และการเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีน 

1.3 การวัดและประเมินผลการเรียนรู้ภาษาจีน 

1.3.1 ความหมายการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ 

ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา (2552) ได้ก าหนดนิยามการวัดและประเมินผลการ
เรียนรู้ในชั้นเรียน (Classroom Assessment) ไว้ว่า เป็นกระบวนการเก็บรวบรวม วิเคราะห์ตีความ 
บันทึกข้อมูลที่ได้จากการวัดและประเมินทั้งที่เป็นทางการและไม่เป็นทางการ โดยการด าเนินการ
ดังกล่าวเกิดขึ้น ตลอดระยะเวลาของการจัดการเรียนการสอน นับตั้งแต่ก่อนการเรียนการสอน 
ระหว่างการเรียนการสอน และหลังการเรียนการสอนโดยใช้เครื่องมือที่หลากหลาย เหมาะสมกับวัย
ของผู้เรียน มีความสอดคล้องและเหมาะสมกับพฤติกรรมที่ต้องการวัด น าผลที่ได้มาตีค่าเปรียบเทียบ
กับเกณฑ์ที่ก าหนดในตัวชี้วัดของมาตรฐานสาระการเรียนรู้ของหลักสูตร ข้อมูลที่ได้นี้น าไปใช้ในการให้
ข้อมูลย้อนกลับเกี่ยวกับความก้าวหน้า จุดเด่น จุดที่ต้องปรับปรุงให้แก่ผู้เรียน การตัดสินผลการเรียนรู้
รวบยอดในเรื่อง หรือหน่วยการเรียนรู้หรือในรายวิชาและการวางแผน ออกแบบการจัดการเรียนการ
สอนของคร ู

กานดา พูนลาภทวี (2528) กล่าวถึงความหมายของการประเมินผลการศึกษาว่า เป็น
กระบวนการตัดสินคุณค่าของสิ่งของหรือการกระท าใด ๆ โดยเปรียบเทียบกับเกณฑ์ การประเมินผล
จึงเป็นกระบวนการที่ต้องมีการวัดแล้ววินิจฉัย ตัดสินคุณค่าที่ได้จากการวัดอย่างมีกฎเกณฑ์ ดังนั้นจะ
เห็นได้ว่าการวัดเป็นส่วนหนึ่งของการประเมินผล การประเมินผลที่ดีจึงอยู่บนรากฐานของการวัด 

รวีวรรณ ธุมชัย (2538) ได้ให้จ ากัดความของการประเมินผล (Evalutation) คือ การน าผลที่
ได้จากการทดสอบ (Testing) หรือการวัดผล (Measurement) มาสรุปตีความออกมาว่าคุณภาพเป็น
อย่างไร โดยยึดหลักเกณฑ์ที่วางไว้เป็นส าคัญ การประเมินจึงมีส่วนประกอบ 2 ประการ คือ ค าสรุป 
และค าวินิจฉัยที่เรียกว่า ส่วนของการตัดสิน และอีกส่วนหนึ่งเรียกว่าส่วนที่เป็นเกณฑ์หรือเป็น
มาตรฐาน อันเป็นจุดหลักในการประเมิน 

สังวร งัดกระโทก (2556) กล่าวถึงความหมายของการประเมินทางการศึกษาที่สมดุล คือ  
การประเมินที่ให้สารสนเทศเกี่ยวกับความรู้ความสามารถของผู้เรียนที่เพียงพอแก่ผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย 
เพ่ือให้ผู้ที่เกี่ยวข้องสามารถปรับปรุงการเรียนการสอน เพ่ือน าไปสู่การพัฒนาการเรียนรู้ของผู้เรี ยน 
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ผู้เกี่ยวข้องกับการจัดการศึกษาที่ส าคัญ ได้แก่ นักเรียน ครู ผู้บริหารโรงเรียน ผู้ปกครอง และผู้บริหาร
เขตพ้ืนที่การศึกษา เป็นต้น ดังนั้นการประเมินทางการศึกษาต้องให้สารสนเทศที่ถูกต้องแก่บุคคล
เหล่านี้ การจะได้ข้อมูลที่ถูกต้องและเพียงพอขึ้นอยู่กับการออกแบบการประเมินที่ต้องหลากหลาย
และมีความสมดุล 

จตุภูมิ เขตจัตุรัส (2560) ได้สรุปความหมายของการประเมินเพ่ือการเรียนรู้ไว้ว่า เป็น
เป้าหมายส าคัญของการประเมินผู้เรียน ซึ่งเป็นกระบวนการค้นหาและแปลความหมายหลักฐาน
ร่องรอยการเรียนรู้ของผู้เรียนเพ่ือน ามาใช้ในการตัดสินใจในเรื่ องที่ได้เรียนรู้และสิ่งที่ยังไม่ได้เรียนรู้ 
ความต้องการที่จะเรียนรู้และวิธีที่ดีที่สุดที่จะไปถึงความต้องการเรียนรู้เหล่านั้น 

จากการศึกษาความหมายของการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ในข้างต้น กล่าวโดยสรุปได้ว่า 
การวัด คือ การใช้เครื่องมือในการวัดผู้เรียนในด้านความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับวิชาที่เรียน และน าผล
การวัดมาท าการประเมินเพ่ือพิจารณาว่าผู้ เรียนมีความรู้ความเข้าใจอย่างไร อยู่ในระดับใด  
จะปรับปรุงแก้ไขผู้เรียนผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนได้อย่างไรบ้าง ดังนั้นการวัดผลที่ดีจะต้องอาศัย
เครื่องมือที่มีคุณภาพและวิธีการวัดที่หลากหลายตามความแตกต่างของผู้เรียน รวมถึงการน าผลการ
วัดที่ได้มาประเมินพิจารณาประกอบเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนต่อไป 

1.3.2 หลักการประเมินเพื่อการเรียนรู้ 

Zhang Zhijuan (2011) ได้เสนอแนวทางการการวัดและประเมินผลวิชาภาษาจีนเพ่ือการ
สื่อสารระดับประถมศึกษา - มัธยมศึกษาตอนปลายดังนี้ 

การวัดและประเมินผลผู้เรียนในการเรียนการสอนภาษาจีนควรมีการวัดประเมินผล
โดยการสอบแบบเป็นทางการเพ่ือบันทึกคะแนนของผู้เรียนแต่ละคนไว้เป็นหลักฐาน ควบคู่กับการวัด
ประเมินผลผ่านกิจกรรมการเรียนการสอนที่เน้นการปฏิบัติเป็นระยะ ซึ่งเป็นการวัดประเมินผล
ระหว่างการเรียนการสอนนี้จะช่วยให้ครูสามารถพัฒนาและแก้ไขข้อบกพร่องเกี่ยวกับภาษาจีนของ
ผู้เรียนได้อย่างทันท่วงที เช่น การตอบค าถาม การอภิปรายที่ใช้ภาษาจีนในการสื่อสารผ่านทักษะการ
พูด โดยครูสามารถประเมินได้ว่าผู้เรียนมีความเข้าใจเกี่ยวกับไวยากรณ์ ค าศัพท์ หรือใจความของเรื่อง
ที่ก าลังสื่อสารหรือไม่อย่างไร  

Assessment Refrom group (2002 อ้างถึงใน จตุภูมิ เขตจัตุรัส, 2560) ได้เสนอหลักการ
ประเมินผลเพ่ือการเรียนรู้ที่สอดคล้องกับหลักทางทฤษฎีจิตวิทยาการเรียนรู้และแรงจูงในในการ
เรียนรู้ 10 ประการ ดังนี้ 

หลักการที่ 1 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรเป็นส่วนหนึ่งในการวางแผนการ
จัดการเรียนการสอนที่มีประสิทธิผล การวางแผนของครูควรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ทราบข้อมูล



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25 

เกี่ยวกับเป้าหมายการเรียนรู้ ควรมีกลยุทธ์เพ่ือให้มั่นใจว่าผู้เรียนเข้าใจในเป้าหมายที่พวกเขาต้อง
ด าเนินการให้ส าเร็จตลอดจนเข้าใจในเกณฑืที่ใช้ในการประเมินการท างานของผู้เรียน วิธีการที่ผู้เรียน
จะได้รับการสะท้อนผลงาน วิธีการที่ผู้เรียนจะเป็นส่วนหนึ่งในการประเมินผลการเรียนรู้และวิธีการที่
จะช่วยผู้เรียนให้เกิดความก้าวหน้าต่อไปในอนาคต 

หลักการที่ 2 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรมุ่งเน้นเกี่ยวกับวิธีการเรียนรู้ของ
ผู้เรียน กระบวนการเรียนรู้เป็นสิ่งส าคัญของผู้เรียนและครูผู้สอน การวางแผนประเมินผู้เรียนจึงควร
เน้นให้ผู้เรียนได้ตระหนักถึงกระบวนการเรียนรู้ (How) ควบคู่กับสิ่งที่ได้เรียนรู้ (What) 

หลักการที่ 3 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรได้รับการยอมรับให้เป็นศูนย์กลาง
ของกิจกรรมในห้องเรียน มีกิจกรรมหลากหลายอย่างที่ครูและผู้เรียนด าเนินกิจกรรมในห้องเรียน
ร่วมกัน เช่น การก าหนดภาระงาน ค าถามของผู้เรียนที่แสดงให้เห็นถึงความรู้ ความเข้าใจและทักษะ
ต่าง ๆ สิ่งที่ผู้เรียนพูดและปฏิบัติจากการสังเกต การตีความและการตัดสินจะช่วยให้เห็นถึงวิธีการ
เรียนรู้ของผู้เรียนที่สามารถปรับปรุงได้ กระบวนการประเมินเหล่านี้เป็นส่วนที่ส าคัญของกิจกรรมใน
ชั้นเรียนแต่ละวัน และเกี่ยวข้องกับทั้งครูและนักเรียนในการสะท้อนผลการท างาน การพูดคุย และ
การตัดสินใจด าเนินกิจกรรมต่าง ๆ 

หลักการที่ 4 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรถือเป็นทักษะที่ส าคัญของวิชาชีพครู 
ครูผู้สอนจะต้องมีความเชี่ยวชาญทั้งในด้านความรู้และทักษะเพ่ือใช้ในการวางแผนส าหรับการประเมิน
การสังเกตการเรียนรู้ การวิเคราะห์และตีความหลักฐานการเรียนรู้ การให้ข้อมูลย้อนกลับและการ
สนับสนุนผู้เรียนในการประเมินตนเอง ครูผู้สอนควรได้รับการสนับสนุนในการพัฒนาทักษะเหล่านี้
ตั้งแต่เริ่มต้นและพัฒนาสู่ความเป็นมืออาชีพในการประเมินผู้เรียนอย่างต่อเนื่อง 

หลักการที่ 5 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรไวต่อความรู้สึกของผู้ถูกประเมินและ
เป็นกิจกรรมเชิงสร้างสรรค์เพราะการประเมินส่งผลกระทบทางอารมณ์ ครูควรตระหนักเกี่ยวกับ
ผลกระทบของข้อเสนอแนะ คะแนน เกรดเฉลี่ยที่มีความเชื่อถือได้ ยุติธรรมในการสะท้อนผลการ
ท างานของผู้เรียนทุกคนอย่างเท่าเทียม การให้ข้อเสนอแนะที่ไม่เป็นการท าลายจิตใจแต่เป็นไปเพ่ือ
สร้างสรรค ์

หลักการที่ 6 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรให้ความส าคัญกับแรงจูงใจของ
ผู้เรียน การประเมินต้องช่วยส่งเสริมแรงจูงใจในการเรียนรู้โดยให้ความส าคัญกับความก้าวหน้าและ
ความส าเร็จของผู้เรียนมากกว่าความล้มเหลว ไม่ควรใช้การเปรียบเทียบกับผู้อื่นที่ประสบความส าเร็จ
มากกว่ามาเป็นแรงจูงใจให้กับผู้ เรียน แต่ควรเลือกวิธีสร้างแรงจูงใจที่ช่วยให้ผู้เรียนเกิดความ
กระตือรือร้น และสร้างโอกาสเพ่ือผู้เรียนจะพัฒนาตนเอง 
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หลักการที่ 7  การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรเป็นการส่งเสริมความรับผิดชอบใน
เป้าหมายของการเรียนรู้และการท าความเข้าใจร่วมกันในเกณฑ์การตัดสินที่ผู้ เรียนจะถูกประเมิน 
เพ่ือให้เกิดประสิทธิภาพส าหรับการเรียนรู้ที่มุ่งในการจัดอันดับของผู้เรียน จึงมีความจ าเป็นในการท า
ความเข้าใจและความรับผิดชอบของผู้เรียนการบรรลุผลตามเป้าหมายการเรียนรู้ ควรเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนมีส่วนในการก าหนดเป้าหมายและเกณฑ์ที่ใช้ส าหรับการประเมินความก้าวหน้าซึ่งเป็นเกณฑ์ที่
อยู่ในกิจกรรมชั้นเรียนที่ผู้เรียนจะต้องปฏิบัติและเป็นสิ่งที่ผู้เรียนสนใจ ควรสื่อสารให้เข้าใจตรงกัน
ระหว่างครูผู้สอนและผู้เรียน 

หลักการที่ 8 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ที่ผู้เรียนควรได้รับค าแนะน าเพื่อช่วยให้
เกิดการปรับปรุงตนเอง ผู้เรียนจ าเป็นที่จะต้องได้รับข้อมูลและค าแนะน าเพ่ือวางแผนการเรียนรู้ในขั้น
ต่อไป ครูควรมองหาจุดแข็งในตัวผู้เรียนและช่วยในการพัฒนาข้อด้อยต่าง ๆ ของผู้เรียน แนะน า
วิธีการที่พวกเขาจะจัดการปัญหาเหล่านั้นพร้อมทั้งเปิดโอกาสส าหรับผู้เรียนในการปรับปรุงชิ้นงานของ
ตนเอง 

หลักการที่ 9 การประเมินเพื่อการเรียนรู้เป็นการพัฒนาความสามารถผู้เรียนใน
การประเมินตนเองในการสะท้อนผลการท างานและการจัดการตนเอง  เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนมี
ความสามารถในการค้นหาและสร้างทักษะ ความรู้ ความเข้าใจใหม่ ๆ ได้ด้วยตนเอง ดังนั้นครูควรเปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้สะท้อนผลการท างานของตนเองและวางแผนการเรียนรู้ในขั้นต่อไปตามความ
ต้องการและความสามารถในการเรียนรู้ของผู้เรียนแต่ละคนผ่านกระบวนการพัฒนาทักษะการ
ประเมินตนเองของผู้เรียน 

หลักการที่ 10 การประเมินเพื่อการเรียนรู้ควรแสดงให้เห็นผลสัมฤทธิ์ทั้งหมดของ
ผู้เรียน การประเมินเพ่ือการเรียนรู้ในทุกด้านของกิจกรรมการศึกษาของผู้เรียน ควรท าให้ผู้เรียนทุก
คนประสบผลส าเร็จที่ดีที่สุดและได้รับการยอมรับจากความสามารถและความพยายามของตนเอง 

 
กานดา พูนลาภทวี (2528) ได้สรุปจุดประสงค์ที่ส าคัญของการวัดและประเมินผลไว้ดังนี้  

1. จัดต าแหน่ง (Placement) เป็นการศึกษาว่านักเรียนแต่ละคนมีความรู้หรือ
ทักษะพอเพียงที่จะเริ่มบทเรียนหรือไม่ ซึ่งผลที่ได้รับจะเป็นประโยชน์ในการจ าแนกประเภทว่า
นักเรียนมีพ้ืนฐานอย่างไร เก่ง ปานกลาง หรืออ่อน 

2.  วินิจฉัย (Diagnostic) ซึ่งจะท าให้ทราบจุดเด่น จุดด้อยของนักเรียนแต่ละคน 
เป็นแนวทางให้ครูปรับปรุงวิธีการสอนและสามารถซ่อมเสริมให้นักเรียนแต่ละคนได้อย่างถูกต้อง 
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3. ผู้เรียนเปรียบเทียบความสามารถของตนเอง (Assessment) เป็นการประเมิน
ว่านักเรียนมีความงอกงามมากน้อยเพียงใด วิธีนี้จะใช้การทดสอบสองครั้ง แล้วน าผลที่ได้จากการ
ทดสอบมาเปรียบเทียบกัน 

4. การท านาย (Prediction) ผลจากการสอบจะแนะแนวทางมนการประกอบ
อาชีพหรือศึกษาต่อ ช่วยในการท านายว่าควรจะมุ่งไปทิศทางใดจึงจะประสบความส าเร็จ 

5. การประเมินค่า (Evaluation) โดยจะประเมินผลหลังจากการเรียนการสอน
สิ้นสุดลง ผลจากการวัดจะเป็นแนวทางในการให้ระดับคะแนน 

 
 สังวร งัดกระโทก (2556) ได้เสนอองค์ประกอบของการประเมินทางการศึกษาที่สมดุล  
3 ประการ ดังนี้ 

1. การประเมินในชั้นเรียน (Classroom Assessment) 
การประเมินที่จัดท าโดยครูและนักเรียนในระหว่างการเรียนการสอนเพ่ือให้ได้ข้อมูลส าหรับ

ปรับปรุงการสอนของครูและปรับปรุงผู้เรียน การที่จะท าให้การประเมินประสบความส าเร็จต้องเกิด
จากความร่วมมือของครูกับนักเรียน กล่าวคือ ภายหลังการประเมินครูต้องให้ข้อมูลย้อนกลับที่ชัดเจน
แก่นักเรียนและต้องกระตุ้นให้นักเรียนรับผิดชอบการเรียนของตนเองโดยใช้วิธีการประเมินตนเองว่า
ท าได้ตามเป้าหมายของการเรียนรู้หรือไม่ ถ้ายังไม่ส าเร็จนักเรียนต้องร่วมมือกับครูเพ่ือให้ทราบว่าต้อง
ท าอะไรบ้างเพ่ือให้สามารถแก้ไขข้อบกพร่องของนักเรียน ทั้งนี้ครูก็อาจต้องปรับเปลี่ยนการสอน
จนกระทั่งนักเรียนสามารถเข้าใจหรือรอบรู้ตามวัตถุประสงค์ การกระท านี้มีลักษณะเป็นวงจร 
(McMillan, 2008 อ้างถึงใน สังวร งัดกระโทก, 2556) 

2. การประเมินเพื่อสรุปรวม (Summative Assessment) 
การประเมินเพ่ือสรุปรวมเป็นการประเมินที่ใช้หลังการเรียนการสอน การประเมินแบบนี้ใช้

เพ่ือประเมินความรู้ของนักเรียนว่านักเรียนมีความรู้ ความสามารถเพียงใด โดยทั่วไปคนส่วนใหญ่
เข้าใจว่าการประเมินเพ่ือสรุปรวมใช้ส าหรับการตัดเกรด หรือคัดเลือกผู้เรียนเท่านั้น ทว่าปัจจุบันนี้  
การประเมินเพ่ือสรุปรวมได้ถูกน าไปใช้ส าหรับการประเมินเพ่ือประเมินคุณภาพการจัดการศึกษาของ
โรงเรียน  

เมื่อกล่าวถึงการประเมินที่สมดุล การประเมินเพ่ือสรุปรวมจึงมีสองส่วน คือ การประเมินโดย
ครูหลังการเรียนการสอนเพ่ือการตัดเกรด และการประเมินเพ่ือสรุปการด าเนินโดยองค์กรภายนอกที่
ท าข้ึนเพื่อประเมินคุณภาพการสอนของโรงเรียน โรงเรียนและครูควรน าผลการประเมินทั้งสองแบบมา
วิเคราะห์เปรียบเทียบผลการประเมินของนักเรียนที่สอนโดยครูคนละคนกันในโรงเรียนเดียวกัน จะให้
ข้อมูลที่เป็นประโยชน์มากส าหรับการปรับปรุงการสอนในอนาคต เพราะการวิเคราะห์จะท าให้ทราบ
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ว่าผลการเรียนที่แตกต่างกันของนักเรียนเกิดจากการสอนของครูที่ต่างกันหรือไม่ อย่างไร การสอน
แบบใดดีที่สุด  

3. การประเมินระหว่างช่วงเวลา (Interim Assessment) 
การประเมินระหว่างช่วงเวลาเป็นการประเมินเพ่ือก ากับติดตามผลการศึกษา อาจ

เรียกอีกอย่างให้เข้าใจง่ายว่า เป็นการประเมินเพ่ือชี้วัดผลการปฏิบัติงาน การประเมินแบบนี้มีลักษณะ
ของการประเมินที่อยู่ระหว่างการประเมินในชั้นเรียนและการประเมินเพ่ือสรุปรวม กล่าวคือ ไม่ใช่  
การประเมินที่ด าเนินการโดยครูในระหว่างการสอน และไม่ใช่การประเมินหลังสิ้นสุดภาคการศึกษา 
แต่เป็นการประเมินในระหว่างที่มีการเรียนการสอนโดยบุคคลอ่ืนที่ไม่ใช่ครู และเป็นการประเมิน
การศึกษาในภาพรวม โดยส่วนใหญ่ผู้ที่ด าเนินการประเมินเพ่ือชี้วัด คือ หน่วยงานภายนอกที่
รับผิดชอบการจัดการศึกษา เช่น เขตพ้ืนที่การศึกษา เป็นต้น การประเมินเพ่ือชี้วัดจะมีการประเมิน
เป็นระยะ ๆ อาจะทุกเดือนหรือทุกสองเดือนในระหว่างที่มีการจัดการเรียนการสอน ซึ่งต่างจากการ
ประเมินเพื่อสรุปรวมที่มีการประเมินเพียงครั้งเดียว 

 
1.3.4 วิธีและเครื่องมือในการวัดและประเมินผล 

กระทรวงศึกษาธิการ (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา 2552) ได้แบ่งวิธีและเครื่องมือ
ในการวัดและประเมินผล ออกเป็น 2 เภทใหญ่ ดังนี้ 

1. วิธีการและเครื่องมือวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ (Formal 
Assessment)  

เป็นการได้มาซึ่งข้อมูล ผลการเรียนรู้ที่นิยมใช้กันมาแต่ดั้งเดิม เช่น วัดและประเมินโดยการจัดสอบ 
และใช้แบบสอบหรือแบบวัด (Test) ที่ครูสร้างขึ้น โดยการเก็บข้อมูลดังกล่าวส่วนใหญ่ใช้ในการวัด
และประเมินที่ได้ผลเป็นคะแนนและน าไปใช้ในการเปรียบเทียบ เช่น เปรียบเทียบระหว่างก่อนเรียน
และหลังเรียน เพ่ือดูพัฒนาการหรือใช้เพ่ือประเมินผลสัมฤทธิ์ เมื่อสิ้นสุดการสอนในแต่ละหน่วยการ
เรียนรู้หรือรายวิชา 

2. วิธีการและเครื่องมือวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ 
(Informal Assessment) 

เป็นการได้มาซึ่งข้อมูลผลการเรียนรู้ที่เน้นผู้เรียนเป็นรายบุคคล จากแหล่งข้อมูลหลากหลายที่
ผู้สอนเก็บรวบรวมตลอดเวลา วิเคราะห์ข้อมูล ศึกษาความพร้อมและพัฒนาการของผู้เรียน ปรับการ
เรียนการสอนให้ เหมาะสม และแก้ไขปัญหาการเรียนรู้ของผู้ เรียน ลักษณะของข้อมูลที่ ได้
นอกเหนือจากตัวเลขหรือข้อมูลเชิงปริมาณแล้ว อาจเป็นข้อมูลบรรยายลักษณะพฤติกรรมที่ผู้สอนเฝ้า
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สังเกต หรือผลการเรียนรู้ในลักษณะค าอธิบายระดับพัฒนาการ จุดแข็ง จุดอ่อน หรือปัญหาของผู้เรียน
ที่พบจากการสังเกต สัมภาษณ์หรือวิธีการอ่ืน ๆ  

จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการวัดและประเมินผลการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน ผู้วิจัยจึงสังเคราะห์วิธีและเครื่องมือในการวัดและประเมินผลในข้างต้นกับทักษะต่าง ๆ 
ทางภาษาจีนของผู้เรียน ดังตารางที ่3 

ตารางที่ 3 การวัดและประเมินผลในวิชาภาษาจีน 

ประเด็น 

วิธีและเครื่องมือในการวัดและประเมินผล 

แบบเป็นทางการ 
(Formal Assessment)/ 
การประเมินเพื่อสรุปรวม 

(Summative Assessment) 

แบบไม่เป็นทางการ 
(Informal Assessment)/ 

การประเมินในชั้นเรียน 
(Classroom Assessment) 

1. เนื้อหา 
- ค าศัพท์ภาษาจีน 
- ไวยากรณ์จีน 
- ตัวอักษรจีน 
- การออกเสียง 
- วัฒนธรรมจีน 

- การสอบย่อยเก็บคะแนน 
- การสอบกลางภาคและปลายภาค
เรียนเพ่ือตัดสินผลและการเลื่อนชั้น 

- การสังเกตพฤติกรรม 
- การสอบปากเปล่า 
- การพูดคุย  
- การใช้ค าถาม  
- การเขียนสะท้อนการเรียนรู้  
- การปฏิบัติ  
- แฟ้มสะสมงาน  
- การทดสอบย่อย  
- การประเมินตามสภาพจริง  
- การประเมินตนเองของผู้เรียน  
- การประเมินโดยเพ่ือน  

2. ทักษะทางภาษา 
- การฟัง 
- การพูด 
- การอ่าน 
- การเขียน 

 

2. งานวิจัยอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง 

2.1 งานวิจัยต่างประเทศ 

Jang Kyoung Song (2009) ได้ศึกษาเกี่ยวกับภาพรวมของการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในประเทศเกาหลีใต้ ผลการศึกษาพบว่าการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายแบ่งเป็น 2 วิชา คือ วิชาภาษาจีนพ้ืนฐานส าหรับผู้เรียนที่
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เลือกเรียนสายภาษาจีน และวิชาเลือกภาษาจีนส าหรับผู้อ่ืนในสายอ่ืน ๆ สามารถเลือกเรียนในวิชา
เพ่ิมเติม เป้าหมายในการเรียนการสอนภาษาจีนเพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจวัฒนธรรมของชาติที่ได้รับอิทธิพล
จากวัฒนธรรมจีนทั้งในเรื่องของภาษา ตัวอักษร และประวัติศาสตร์ต่าง ๆ 

Jing Jing Weng (2008) ได้ท าการส ารวจการจัดการเรียนการสอนของครูอาสาสมัครจาก
ประเทศจีนที่เข้ามาสอนภาษาจีนให้กับนักเรียนระดับมัธยมศึกษาในรัฐซิดนีย์ ประเทศออสเตรเลีย 
พบว่า วัฒนธรรมการเรียนการสอนของจีนกับออสเตรเลียแตกต่างกันอย่างสิ้นเชิง โดยเฉพาะอย่างยิ่ ง
ด้านการสื่อสารและการถาม-ตอบ ในห้องเรียนระหว่างครูผู้สอนและผู้เรียนที่เกิดขึ้นในระหว่างการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอน โดยการไม่เข้าใจในความแตกต่างทางวัฒนธรรมนี้ส่งผลให้เกิดปัญหาใน
ด้านการควบคุมชั้นเรียนของครู 

Hong W.C. (2011) ได้ท าการศึกษาอัตลักษณ์ของครูสอนภาษาจีนมืออาชีพ ระดับ
มัธยมศึกษา ที่สอนอยู่ในรัฐซิดนีย์ ประเทศออสเตรเลีย จ านวน 2 โรงเรียน ผลจากการศึกษาพบว่า 
ครูผู้สอนภาษาจีนจะเน้นการใช้ต าราเรียนหรือแบบเรียนประกอบการเรียนการสอนในชั้นเรียน ดังนั้น
การขาดต าราเรียนส าเร็จรูปท าให้ครูภาษาจีนที่สอนอยู่ในประเทศออสเตรเลียขาดความมั่นใจในการ
สอน ซึ่งแตกต่างจากวัฒนธรรมการเรียนการสอนที่ของประเทศออสเตรเลียที่เน้นให้ผู้เรียนเกิดการ
เรียนรู้จากเนื้อหาที่เก่ียวข้องชีวิตประจ าวัน สื่อการเรียนรู้รอบตัว มากกว่าการยึดตามต าราเรียน 

Teresa and Kathryn (2014)  ได้ท าการวิจัยเรื่ องการเรียนการสอนภาษาจีนเป็น
ภาษาต่างประเทศในสหราชอาณาจักร (ประเทศอังกฤษ) ได้ศึกษากับโรงเรียนตัวอย่างในแต่ละภูมิภาค
ของประเทศ ผลการวิจัยพบว่า ปัจจัยที่ส่งผลต่อการประสบความส าเร็จในการจัดหลักสูตรภาษาจีนใน
โรงเรียน คือ ด้านครูผู้สอน โดยที่ 1) ครูผู้สอนควรมีความรู้ความช านาญในด้านภาษาศาสตร์
(ภาษาจีน) ควบคู่ไปกับทักษะการสอน การเลือกใช้วิธีการและเทคนิคการสอน 2) โรงเรียนควรจัดให้มี
การอบรมครูภาษาจีนใหม่ที่เพ่ิงเข้ามาสอนในโรงเรียนให้เข้าใจถึงภาพรวมบริบทสถานศึกษาและ
ภาพรวมรายวิชา 3) โรงเรียนควรตรวจสอบคุณภาพและลักษณะการจัดการเรียนการสอนของครูแต่
ละคนในชั้นเรียนว่าผู้เรียนที่เรียนกับครูที่ไม่เหมือนกันนั้น ได้รับเนื้อหาความรู้ และมีผลการเรียนรู้ที่
เท่าเทียมกันหรือไม่ รวมถึงการจัดหาผู้เชี่ยวชาญ/ศึกษานิเทศก์ที่จะคอยให้ความรู้ค าแนะน าแก่ครูใน
ด้านการจัดการเรียนการสอน และ 4) ครูสอนภาษาจีนควรจะให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาควบคู่กับ
วัฒนธรรมจีน และจะต้องอธิบายถึงความสวยงามของความแตกต่างทางวัฒนธรรม เพ่ือที่ผู้เรียนจะ
สามารถชื่นชม และตระหนักถึงความแตกต่างทางวัฒนธรรมของกลุ่มคนที่อาศัยร่วมกัน 

Zhu C. (2010) ได้ท าการวิจัยเอกสารเกี่ยวกับการวิจัยในชั้นเรียนของครูสอนภาษาจีน ใน
โรงเรียนมัธยมศึกษา ประเทศออสเตรเลีย พบว่า ประเด็นปัญหาในการวิจัยที่พบมากที่สุดคือ ความ
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แตกต่างทางวัฒนธรรมระหว่างจีนกับออสเตรเลีย ส่งผลให้ผู้เรียนไม่สามารถเข้าใจเนื้อหาบางอย่างได้
เพราะความแตกต่างทางขนบประเพณี และวัฒนธรรม อีกทั้งยังมีข้อจ ากัดด้านแหล่งการเรียนรู้ และ
บริบทของสถานศึกษาท่ีไม่อ านวยต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

2.2 งานวิจัยในประเทศ 

สุวรรณ เสียงหิรัญถาวร และคนอื่นๆ (2556) ได้จัดท าโครงการวิจัยเรื่อง การจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนในระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ของโรงเรียนในจังหวัดเชียงใหม่ ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2551  – 
2553 โดยศึกษากับตัวอย่างโรงเรียนที่มีครูสอนภาษาจีนมากกว่า 1 คน และห้องเรียนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย มากกว่า 1 ห้องต่อระดับชั้น เครื่องมือในการวิจัย คือ แบบสัมภาษณ์ที่ใช้เก็บ
ข้อมูลครูภาษาจีน และแบบสอบถามส าหรับเก็บข้อมูลนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย ในจังหวัด
เชียงใหม่ที่เรียนภาษาจีน ผลการศึกษาพบว่า ครูมีปัญหาในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในด้าน
สื่อการสอน เอกสาร และต าราประกอบการเรียน โรงเรียนขาดแหล่งการเรียนรู้ภาษาจีน และครูไม่มี
การจัดท าแผนการสอน ในด้านการส ารวจความคิดเห็นของผู้เรียนพบว่า นักเรียนมีความพึงพอใจ ด้าน
การจัดการเรียนรู้ของครู การใช้สื่อการสอน และวิธีการวัดและประเมินผลอยู่ในระดับปานกลาง 

จารุกร จรดล ภารดี อนันต์นาวี และเจริญวิชญ์ สมพงษ์ธรรม (2558) ได้ท าการศึกษาเก่ียวกับ
สภาพ ปัญหาและแนวทางการพัฒนาการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน ของโรงเรียนมัธยมศึกษา 
จังหวัดนนทบุรี สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยม เขต 3 โดยวิจัยกับตัวอย่างที่เป็นครูสอน
ภาษาจีนจ านวน 92 คน เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ได้แก่แบบสอบถาม และแบบ
สัมภาษณ์ ผลการวิจัยพบว่า ด้านหลักสูตร ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ด้านสื่อการเรียน
การสอน และด้านการวัดและประเมินผล ในโรงเรียนมัธยมขนาดใหญ่พิเศษอยู่ในระดับดีมากกว่า
โรงเรียนขนาดกลางและขนาดเล็กตามล าดับ สาเหตุเพราะโรงเรียนขนาดใหญ่พิเศษมีการจัดการ
บริหารงานที่เป็นระบบ และมีความพร้อมทั้ง 4 ด้านข้างต้น ส่งผลให้ครูสอนภาษาจีนในโรงเรียนขนาด
ใหญ่สามารถจัดการเรียนการสอนได้อย่างมีประสิทธิภาพมากกว่าโรงเรียนขนาดอ่ืน ๆ ในสังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยม เขต 3 จังหวัดนนทบุรี 

รุ่งนภา โรจนไพฑูรย์ (2558) ได้ท าการวิจัยเรื่อง กลยุทธ์การจัดการเรียนการสอนภาษาของ
จีนโรงเรียน จังหวัดชลบุรี โดยท าการศึกษากับกลุ่มตัวอย่างบุคคลากรที่มีส่วนเกี่ยวข้องในโรงเรียน
พานทองจ านวน 194 คน เครื่องมือในการวิจัยได้แก่ แบบสอบถาม และแบบตรวจสอบความ
เหมาะสมของกลยุทธ์ ผลการวิจัยพบว่า สภาพปัจจุบันและสภาพที่พ่ึงประสงค์ของโรงเรียนพานทอง 
มีปัญหาในด้านหลักสูตรภาษาจีน พบว่าเนื้อหาที่น ามาสอนนั้นยังไม่คงที่ มีการเปลี่ยนไปเปลี่ยนมา ไม่
สอดคล้องกับวัตถุประสงค์การเรียนรู้ และผลการเรียนรู้ที่คาดหวังยังไม่สอดคล้องกับมาตรฐานการ
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เรียนรู้สาระภาษาต่างประเทศ อิงตามหลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน พุทธศักราช 2551 อีก
ทั้งการขาดบุคลากรที่มีความรู้เกี่ยวกับการพัฒนาหลักสูตรภาษาจีนให้เหมาะสมกับบริบทของ
สถานศึกษา 

ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข (2559) ได้จัดท ารายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทย ระดับมัธยมศึกษา ผลการวิจัยพบว่า กระทรวงศึกษาธิการควรจัดตั้งหน่วยกลางที่มีหน้าที่
ในการบริหารจัดการเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาจีนในทุกระดับ เช่น ก าหนดขอบเขตเนื้อหาของ
การเรียนการสอนให้ชัดเจน ก าหนดหลักของการเรียนการสอน ก าหนดรูปแบบและวิธีการ เนื้อหา
และวัตถุประสงค์ของการเรียนการสอน และการจัดแบ่งภาระหน้าที่ของผู้สอนให้ชัดเจน เป็นต้น  

จากการศึกษาต ารา เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน สรุปได้ว่า แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน หมายถึง วิธีการที่ครูผู้สอนน ามาใช้ใน
การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีน เพ่ือช่วยเหลือ ส่งเสริม และสนับสนุนให้ผู้เรียนบรรลุตาม
วัตถุประสงค์ที่วางไว้ ซึ่งประกอบด้วย 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อ
การเรียนรู้ และ3) ด้านการวัดและประเมินผล สามารถสรุปเป็นกรอบแนวคิด ดังภาพที ่1 
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ภาพที่ 1 กรอบแนวคิดการวิจัย 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 3 
วิธีด าเนินการวิจัย 

งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย ด้วยวิธีวิจัยเชิงปริมาณและคุณภาพ เริ่มจากการเก็บแบบข้อมูลเชิงปริมาณโดย
ใช้แบบสอบถามกับครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย แผนการเรียนภาษาจีน 
โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร คัดเลือกครูต้นแบบโดยใช้
เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามข้างต้น และด าเนินการเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพโดยใช้แบบ
สังเกตการสอนและการสัมภาษณ์ครูต้นแบบ และน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ทั้งนีผู้้วิจัยได้น าเสนอรายละเอียดของการวิจัยเป็น 3 ขั้นตอนดังนี้ 

ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
ส าหรับครูไทยที่สอนแผนการเรียนภาษาจีนระดับม.ปลายในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่
การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 โรงเรียน 

ขั้นตอนที่ 2 การคัดเลือกครูต้นแบบ 

ขั้นตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย 

 

ขั้นตอนที่ 1 การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
ส าหรับครูไทยที่สอนแผนการเรียนภาษาจีนระดับม.ปลายในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่
การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 โรงเรียน 

ผู้วิจัยด าเนินตามขั้นตอน ดังนี้  การศึกษาเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง การสร้าง
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย การเก็บรวบรวมข้อมูล การวิเคราะห์ข้อมูล โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. การศึกษาเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาค้นคว้าเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับสภาพและปัญหาการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน โดยเฉพาะระดับมัธยมศึกษาทั้งงานวิจัยของประเทศไทยและ
ต่างประเทศเพ่ือสรุปเป็นประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับม.ปลาย นอกจากนี้ผู้วิจัยได้เดินทางไปปรึกษาผู้เชี่ยวชาญที่เป็นครูไทยที่สอนภาษาจีนรุ่นแรกใน
แผนการเรียนภาษาจีน โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การมัธยมศึกษากรุงเทพมหานคร จ านวน 2 
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ท่าน เพ่ือขอค าแนะน าเพ่ิมเติมเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย จากนั้นผู้วิจัยได้ท าการรวบรวมข้อมูลทั้งหมดและสรุปออกมาในขอบเขต 3 ด้าน คือ  
1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล  

2. การสร้างเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยขั้นตอนที่ 1 คือ แบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส าหรับครูไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนสังกัดส านักงาน
เขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร มีวิธีการสร้างเครื่องมือ ดังนี้ 

1) วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง และค าแนะน า
จากครูผู้เชี่ยวชาญในด้านการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงานเขต
พ้ืนที่การมัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 2 ท่าน 

2) จัดท าแบบสอบถามเกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายแบ่งเป็น 3 ตอน ดังนี้ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของครูผู้ตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 
2 ข้อค าถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน และตอนที่ 3 ความคิดเห็นเพ่ิมเติม
เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

3) น าแบบสอบถามให้ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 5 ท่าน ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา
และความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์การวิจัย (IOC: Item Objective Congruence 
Index) และประเด็นที่ต้องการศึกษา ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกข้อค าถามที่มีค่า IOC มากกว่า 0.5 มาใช้เป็นข้อ
ค าถาม โดยข้อค าถามที่ผู้วิจัยสร้างขึ้นนั้นมีค่า IOC อยู่ระหว่าง 0.8 – 1.0 มีประเด็นและรายละเอียด
ในการปรับแก้ ดังนี้ 

 - ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของครูผู้ตอบแบบสอบถาม ประกอบด้วยข้อค าถาม
ทั้งหมด 8 ข้อ เป็นข้อค าถามแบบปลายปิดที่มีข้อค าถามพร้อมกับตัวเลือก (ค าตอบ) มีประเด็นการ
แก้ไขจากผู้เชี่ยวชาญ ดังนี้ 

ตารางที่ 4 ประเด็นการแก้ไขข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

ข้อที่ ประเด็นแก้ไข รายละเอียด 

ข้อ 7 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านเคยสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) หรือไม่ ได้ระดับใด 

ข้อ 8 เพ่ิมข้อค าถาม การประเมินตนเองเก่ียวกับความรู้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับม.ปลายในภาพรวม 
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 - ตอนที่ 2 ประกอบด้วยข้อค าถามใน 3 ด้านใหญ่  คือ ด้านการจัดการ
เรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ ด้านการวัดและประเมินผล เป็นข้อค าถามแบบปลายปิดที่มี
ข้อค าถามพร้อมกับตัวเลือก (ค าตอบ) และข้อค าถามแบบปลายเปิด มีรายละเอียดการแก้ไขดังนี้ 

(1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 

ตารางที่ 5 ประเด็นการแก้ไขข้อค าถามในแบบสอบถามด้านการจัดการเรียนการสอน 
ข้อที่ ประเด็นแก้ไข รายละเอียด 

ข้อ 1 - 9 ปรับข้อค าถาม เพ่ิมค าว่า “การเรียนการสอนภาษาจีน” ลงไปในทุกข้อค าถามเพ่ือ
ความชัดเจน 

ข้อ 5 ปรับข้อค าถาม ก่อน - ท่านใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนใดในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน 

ปรับเป็น - ท่านใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนใดเป็นประจ าในการ
จัดการเรียนการ 

ข้อ 7 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีปัญหาในด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนหรือไม่ อย่างไร 

ข้อ 8 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีวิธีการแก้ไขปัญหาดังกล่าวอย่างไร 

  

 (2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

ตารางที่ 6 ประเด็นการแก้ไขข้อค าถามในแบบสอบถามด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

ข้อที่ ประเด็นแก้ไข รายละเอียด 

ข้อ 1 - 7 ปรับข้อค าถาม เพ่ิมค าว่า “การเรียนการสอนภาษาจีน” ลงไปในทุกข้อค าถามเพ่ือ
ความชัดเจน 

ข้อ 3 ปรับข้อค าถาม ก่อน – ประเภทของสื่อที่ท่านใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 

ปรับเป็น -  ประเภทของสื่อที่ท่านใช้เป็นประจ าในการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีน 

ข้อ 5 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีปัญหาเกี่ยวกับการใช้สื่อการเรียนรู้ในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนหรือไม่ อย่างไร 

ข้อ 6 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีวิธีการแก้ปัญหาดังกล่าวอย่างไร 
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 (3) ด้านการวัดและประเมินผล 

ตารางที่ 7 ประเด็นการแก้ไขข้อค าถามในแบบสอบถามด้านการวัดและประเมินผล 

ข้อที่ ประเด็นแก้ไข รายละเอียด 

ข้อ 1 - 7 ปรับข้อค าถาม เพ่ิมค าว่า “การเรียนการสอนภาษาจีน” ลงไปในทุกข้อค าถามเพ่ือ
ความชัดเจน 

ข้อ 3 ปรับข้อค าถาม ก่อน - วิธีที่ท่านใช้ในการวัดและประเมินผลการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 

ปรับเป็น -  วิธีที่ท่านใช้เป็นประจ าในการวัดและประเมินผลการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 

ข้อ 5 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีปัญหาเกี่ยวกับการวัดและประเมินผลในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนหรือไม่ อย่างไร 

ข้อ 6 เพ่ิมข้อค าถาม ท่านมีวิธีการแก้ปัญหาดังกล่าวอย่างไร 

 

- ตอนที่ 3 ข้อค าถามแบบปลายเปิด สอบถามความคิดเห็นเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน จ านวน 1 ข้อ ไม่มีการปรับแก้/ข้อเสนอแนะจากผู้เชี่ยวชาญ 

4) น าแบบสอบถามไปทดลองใช้กับครูภาษาจีนจ านวนที่ไม่ใช่ประชากร 

5) น าแบบสอบถามที่ไปทดลองใช้มาวิเคราะห์ผลและปรับให้ชัดเจนขึ้นหลังจากนั้น
จึงน าแบบสอบถามไปใช้ในการเก็บข้อมูลจริง 

3. การเก็บรวบรวมข้อมูล 

ผู้วิจัยท าการเก็บรวบรวมข้อมูล โดยมีขั้นตอนรายละเอียด ดังนี้ 

1) ผู้วิจัยท าหนังสือขอความร่วมมือในการทดลองใช้เครื่องมือ และหนังสือขอความ
ร่วมมือในการวิจัยจากบัณฑิตวิทยาลัย จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยถึงผู้อ านวยการโรงเรียนต่าง ๆ 

2) ผู้วิจัยน าแบบสอบถามไปทดลองกับตัวอย่างที่ไม่ใช่ประชากรในการทดสอบ
คุณภาพเครื่องมือ หลังจากแก้ไขแบบสอบถามเรียบร้อยแล้วผู้วิจัยจึงด าเนินการส่งแบบสอบถาม
เกี่ยวกับสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ส าหรับครูภาษาจีน 
โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร ให้กับประชากรทั้งหมด
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จ านวน 93 โรงเรียนทางไปรษณีย์พร้อมแนบซองเปล่า ระบุชื่อที่อยู่ผู้วิจัยและติดสแตมป์ส าหรับ
ส่งกลับ 

3) ผู้วิจัยติดตามผลการส่งแบบสอบถามที่ได้ส่งไปทางไปรษณีย์เบื้องต้นผ่านการ
โทรศัพท์ และขอหมายเลขโทรศัพท์ตรงที่ใช้ติดต่อกับครูไทยที่สอนภาษาจีนในโรงเรียนนั้น ๆ 
เนื่องจากช่วงเวลาที่ผู้วิจัยส่งแบบสอบถามเป็นช่วงเวลาหลังสอบปลายภาคเรียนและโรงเรียนก าลังจะ
ปิดภาคการศึกษาใหญ่จึงมีการสูญหายของแบบสอบถาม ดังนั้นในกรณีที่แบบสอบถามเกิดการสูญ
หายระหว่างการจัดส่งผู้วิจัยได้ท าการติดต่อครูและส่งแบบสอบถามใหม่อีกครั้งผ่านทาง E-mail และ
ให้ครูผู้สอนใช้วิธีพิมพ์ค าตอบจากส่งกลับทาง E-mail ฉบับเดิม 

4. การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยรวบรวมข้อมูลจากแบบสอบถามที่ได้รับคืนมาจ านวน 47 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 51 
จากนั้นน ามาวิเคราะห์ข้อมูลเป็นรายข้อด้วยสถิติบรรยาย คือ การแจกแจงความถี่ การหาค่าเฉลี่ย 
ร้อยละ สรุปประเด็นต่าง ๆ ในรูปแบบความเรียง 

ขั้นตอนที่ 2 การคัดเลือกครูต้นแบบ 

ในการคัดเลือกครูต้นแบบผู้วิจัยด าเนินตามขั้นตอน ดังนี้  การศึกษาเอกสาร ต าราและ
งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง การสร้างเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม การวิเคราะห์ข้อมูลการ
คัดเลือกครูต้นแบบจากเกณฑ์ที่สร้างขึ้น โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

1. การศึกษาเอกสาร ต ารา และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 

 ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาค้นคว้าเอกสาร ต าราและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการสร้างเกณฑ์การให้คะแนน
จากการตอบแบบสอบถาม ทั้งงานวิจัยของประเทศไทยและต่างประเทศเพ่ือเป็นข้อมูลในการก าหนด
เกณฑ์การให้คะแนน 

2. การสร้างเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม 

เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส าหรับครูภาษาจีนโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร มีวิธีการสร้างเครื่องมือ ดังนี้ 

1) ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับการสร้างเกณฑ์การให้คะแนน และงานวิจัยที่เกี่ยวกับ
แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
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2) จัดท าเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร  

3) น าเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามที่สร้างขึ้นให้ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 5 
ท่าน ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหาและความสอดคล้องระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์การวิจัย 
และประเด็นที่ต้องการศึกษา ( IOC: Item Objective Congruence Index) ทั้งนี้ผู้วิจัยเลือกข้อ
ค าถามที่มีค่า IOC มากกว่า 0.5 มาใช้เป็นเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม โดยมีค่า IOC 
อยู่ระหว่าง 0.6 – 1.0 มีประเด็นการแก้ไขเครื่องมือ ดังนี้ 

เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามแบ่งเป็น 3 ด้านอิงตามแบบสอบถาม
เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ได้แก่ ด้านการจัดการ
เรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล แต่ละด้านมีคะแนนเต็ม 100
โดยการน า 100 คะแนนเฉลี่ยลงไปในแต่ละข้อค าถาม จากนั้นคัดเลือกครูต้นแบบจากผู้ตอบ
แบบสอบถามที่ได้คะแนนมากกว่าหรือเท่ากับร้อยละ 80 ทั้งสามด้าน  

(1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 

ตารางที่ 8 ประเด็นการแก้ไขเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามด้านการจัดการเรียนการสอน 
ข้อที่ ประเด็น

แก้ไข 
รายละเอียด คะแนน 

ข้อ  
1 - 2 
และ 
9 

เกณฑ์การ
ให้คะแนน 

ข้อค าถาม – ท่านคิดว่าท่านมีความรู้เกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนอยู่ในระดับใด  

เป็นข้อค าถามเก่ียวกับการรับรู้ตนเองและข้อคิดเห็นทั่วไปไม่
จ าเป็นต้องให้คะแนน 

ไม่มี 

ข้อ 3 ปรับ
ค าตอบ 

ควรเรียงล าดับขั้นการเรียนการสอน ดังนี้ 1. การก าหนด
เป้าหมายและจุดประสงค์การเรียนรู้ 2. การก าหนดเนื้อหา
สาระการเรียนรู้ 3.ก าหนดและเตรียมกิจกรรมการเรียนการ
สอน 4.การจัดท าสื่อการเรียนรู้หรือ 5.การจัดท าแผนการ
เรียนการสอน และ 6. การก าหนดการวัดและประเมินผล
การเรียนรู้ 

เต็ม 30  
(6 ข้อ ๆ ละ 
5 คะแนน) 
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ข้อที่ ประเด็น
แก้ไข 

รายละเอียด คะแนน 

ข้อ 5 ปรับ
ค าตอบ 

ผู้ตอบแบบสอบถามควรยกตัวอย่างอย่างน้อย 2 ประการใน
แต่ละทักษะ 

เต็ม 20  
(4 ทักษะ ๆ

ละ 
5 คะแนน) 

 

(2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู ้

ตารางที่ 9 ประเด็นการแก้ไขเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

ข้อที่ ประเด็น
แก้ไข 

รายละเอียด คะแนน 

ข้อ  
1 - 2 
และ 
7 

เกณฑ์การ
ให้คะแนน 

ข้อค าถาม – ท่านคิดว่าท่านมีความรู้เกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนอยู่ในระดับใด  

เป็นข้อค าถามเก่ียวกับการรับรู้ตนเองและข้อคิดเห็นทั่วไปไม่
จ าเป็นต้องให้คะแนน 

ไม่มี 

ข้อ 3 ปรับ
ค าตอบ 

แบบเรียน/ต าราเรียนที่ครูผู้สอนใช้นั้นจะต้องเป็นแบบเรียน
จากสถาบัน/หน่วยงานที่เชื่อถือได้จึงจะได้รับคะแนน 

15 

ข้อ  
6 - 7 

เกณฑ์การ
ให้คะแนน 

เพ่ิมค าอธิบายของการให้คะแนนในวิธีการแก้ปัญหา เช่น 
เป็นวิธีการแก้ปัญหาที่สอดคล้องกับปัญหาที่เกิดข้ึนและ
สามารถน าไปปฏิบัติใช้ได้จริง 

15 
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(3) ด้านการวัดและประเมินผล 

ตารางที่ 10 ประเด็นการแก้ไขเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามด้านการวัดและประเมินผล 

ข้อที่ ประเด็น
แก้ไข 

รายละเอียด คะแนน 

ข้อ  
1 - 2 
และ 7 

เกณฑ์
การให้
คะแนน 

ข้อค าถาม – ท่านคิดว่าท่านมีความรู้เกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนอยู่ในระดับใด  

เป็นข้อค าถามเก่ียวกับการรับรู้ตนเองและข้อคิดเห็นทั่วไปไม่
จ าเป็นต้องให้คะแนน 

ไม่มี 

ข้อ 3 ปรับ
ค าตอบ 

ผู้ตอบแบบสอบถามควรเลือกตอบวิธีที่ใช้ในการวัดและ
ประเมินผลผู้เรียนอย่างน้อย 6 จาก 12 ประการ (ร้อยละ 
50) 

เต็ม 30  
(6 วิธี ๆ ละ 
5 คะแนน) 

ข้อ 4 เกณฑ์
การให้
คะแนน 

เพ่ิมค าอธิบายของการให้คะแนนการน าผลการประเมินการ
เรียนรู้ที่ได้มาปรับใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
เช่น ผลการประเมินที่ได้พบว่าผู้เรียนมีปัญหาด้านการฟัง ครู
จึงจัดกิจกรรมที่ส่งเสริมทักษะการฟัง เช่น การฟังเพลง
ภาษาจีนและแปลความหมายเป็นไทย 

เต็ม 50 

ข้อ 6 เกณฑ์
การให้
คะแนน 

เพ่ิมค าอธิบายของการให้คะแนนในวิธีการแก้ปัญหา เช่น 
เป็นวิธีการแก้ปัญหาที่สอดคล้องกับปัญหาที่เกิดข้ึนและ
สามารถน าไปปฏิบัติใช้ได้จริง 

เต็ม 10 

  

4) น าเครื่องมือที่ผ่านการตรวจสอบและแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิไปใช้เป็นเกณฑ์
ในการให้คะแนนการตอบแบบสอบถามกับแบบสอบถามทั้งหมด  
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ขั้นตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ผู้วิจัย
ด าเนินตามขั้นตอนดังนี้ 

1. การสร้างแบบสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์ 

1) ศึกษาต าราและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับการสร้างแบบสังเกตการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายและน าข้อมูลที่ได้จากแบบสอบถามครูภาษาจีน 47 ฉบับ มาวิเคราะห์
และสรุปเป็นประเด็นที่ใช้ในการสร้างแบบสังเกตการสอน 

2) สร้างแบบสังเกตการสอนครูต้นแบบโดยการสังเคราะห์ข้อค าถามจากผลที่
วิเคราะห์ได้จากแบบสอบถามใน 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการ
เรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล 

3) สร้างแบบสัมภาษณ์กึ่งโครงสร้างใน 3 ประเด็น คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการ
สอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล เพ่ือใช้ในการสอบถามเพ่ิมเติม
นอกเหนือจากการสังเกตการสอนของครูต้นแบบ 

4) น าแบบสังเกตการสอนให้ผู้ทรงคุณวุฒิจ านวน 5 ท่าน ตรวจความสอดคล้อง
ระหว่างข้อค าถามกับวัตถุประสงค์การวิจัย (IOC: Item Objective Congruence Index) ทั้งนี้ผู้วิจัย
เลือกข้อค าถามที่มีค่า IOC มากกว่า 0.5 มาใช้เป็นเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม โดยมี
ค่า IOC อยู่ที ่1.0 มีรายละเอียดการแก้ไขเพ่ิมเติม ดังนี้  

(1) ด้านการจัดการเรียนการสอน ควรระบุขั้นน า ขั้นสอน ขั้นสรุป เป็น
พ้ืนฐานในการสังเกต และมีการบันทึกกิจกรรม/ประเด็นที่น่าสนใจเพ่ิมเติม 

(2) ด้านการจัดการเรียนการสอน ไม่มีประเด็นการปรับแก้ 
(3) ด้านการวัดและประเมินผล ไม่มีประเด็นการปรับแก้ 
เพิ่มเติม (4) แบบบันทึกเพิ่มเติมของสังเกต ในประเด็นต่อไปนี้ ปฏิกริยา

ของนักเรียน ลักษณะของครูผู้สอน (ภาษา น้ าเสียง ท่าทาง สีหน้า เป็นต้น) การบริหารจัดการชั้นเรียน 
และข้อสังเกตอ่ืน ๆ  

2. การติดต่อขอเข้าสถานศึกษาเพื่อเก็บข้อมูล 

1) จากแบบสอบถามที่ได้รับคืนมาจ านวน 47 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 51 ผ่านการ
คัดเลือกครูต้นแบบโดยใช้เกณฑ์การให้คะแนนจากการตอบแบบสอบถาม พบว่า มีผู้ตอบแบบที่ผ่าน
การคัดเลือกเป็นครูต้นแบบจ านวน 4 ท่าน แต่สืบเนื่องด้วยภาระกิจทางราชการของครูผู้สอน จึงท าให้
ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลกับครูต้นแบบจ านวน 2 ท่าน  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

43 

2) ผู้ วิจัยน าส่งใบขอความร่วมมือในการเก็บข้อมูลวิจัยจากคณะครุศาสตร์  
จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยถึงผู้อ านวยการโรงเรียนที่ครูต้นแบบ 2 ท่านประจ าอยู่ จากนั้นโทรศัพท์เพ่ือ
ติดตามความก้าวหน้าในการขออนุญาตเข้าสถานศึกษาเพ่ือสังเกตการสอนและสัมภาษณ์ครูต้นแบบที่
สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เมื่อได้รับการอนุมัติจากผู้อ านวยการ ผู้วิจัยจึงติดต่อ
หัวหน้าหมวดภาษาต่างประเทศ และพูดคุยกับครูต้นแบบโดยตรงเพ่ือนัดวันและเวลาในการเข้าสังเกต
การสอนและสัมภาษณ์เพ่ิมเติม 

3. การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ขั้นตอนในการน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย มีรายละเอียดดังต่อไปนี้ 

1) น าผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั้งหมดที่ได้จากการสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์
ครูต้นแบบมาวิเคราะห์และสรุปผลการวิจัย จากนั้นน าผลที่ได้มาสังเคราะห์เป็นแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายในรูปแบบพรรณนา 

2) ตรวจสอบร่างแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายโดยอาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ 

3) ปรับแก้ไขร่างดังกล่าวให้เป็นแนวทางทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายที่สมบูรณ์ต่อไป 

4) น าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย
โดยพรรณาโดยมีขอบเขต 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 
และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 4 
ผลการวิเคราะห์ข้อมูล 

งานวิจัยนี้ มีระเบียบงานวิจัยเชิงปริมาณ (Qualitative Research) และเชิงคุณภาพ 
(Quantitative Research) เป็นการวิเคราะห์เพ่ือตอบวัตถุประสงค์การวิจัย โดยผู้วิจัยจะน าเสนอผล
การวิเคราะห์ข้อมูลแบ่งเป็น 3 ขั้นตอน ดังนี้  

ขั้นตอนที่ 1 ผลการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายที่ได้จากการตอบแบบสอบถามจ านวน 47 ฉบับ 

ขั้นตอนที่ 2 ผลการคัดเลือกครูต้นแบบ 

ขั้นตอนที่ 3 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

 

ขั้นตอนที่ 1 ผลการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย
สังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร ที่ได้จากการตอบแบบสอบถาม
จ านวน 47 ฉบับ 

แบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
แบ่งเป็น 3 ตอน คือ ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ตอนที่ 2 แนวทางการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย และตอนที่ 3 ความคิดเห็นเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีน สรุปผลได้ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  

ผู้ตอบแบบสอบถาม คือ ครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัด 
สพม. เขต 1 และเขต 2 จ านวน 47 ฉบับ สามารถแจงรายละเอียดในแต่ละด้านได้ดังนี้ 

เพศ ครูส่วนใหญ่เป็นเพศหญิง จ านวน 41 คน (ร้อยละ 87.2) และเพศชาย จ านวน 6 คน 
(ร้อยละ 12.8) 

อายุ ครูส่วนใหญ่ช่วงอายุของครูจะอยู่ระหว่าง 22 – 30 ปี จ านวน 30 คน (ร้อยละ 63.8) 
รองลงมาคือระหว่าง 31 – 35 ปี จ านวน 13 คน (ร้อยละ 27.6) ล าดับถัดมาคือระหว่าง 36 – 40 ปี 
จ านวน 3 คน (ร้อยละ 6.3) สองล าดับสุดท้ายคือช่วงอายุระหว่าง 46 - 50 ปี และมากกว่า 60 ปี 
จ านวน 1 คน 
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วุฒิการศึกษาสูงสุด ครูส่วนใหญ่จบวุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีจ านวน 34 คน (ร้อยละ 
72.3) และระดับปริญญาโท 13 คน (ร้อยละ 27.7) 

อายุการท างานในโรงเรียนปัจจุบัน ครูส่วนใหญ่มีอายุการท างานระหว่าง 0 – 3 ปี จ านวน 
20 คน (ร้อยละ 42.5) รองลงมือคือระหว่าง 4 – 6 ปี จ านวน 17 คน (ร้อยละ 36) และระหว่าง  
7 – 10 ปี จ านวน 10 คน (ร้อยละ 21.5) 

ขนาดโรงเรียนที่สอนปัจจุบัน ครูส่วนใหญ่สอนในโรงเรียนขนาดใหญ่พิเศษ จ านวน 25 คน 
(ร้อยละ 53) รองลงมือคือโรงเรียนขนาดใหญ่ จ านวน 16 คน (ร้อยละ 34) และโรงเรียนขนาดกลาง 
จ านวน 6 คน (ร้อยละ 13) ตามล าดับ 

การเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีน ครูส่วนใหญ่เคยเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีน 
จ านวน 41 คน (ร้อยละ 87.2) ได้แก่ 1) การอบรมกับสถาบันหรือหน่วยงานการศึกษา 18 คน 2) 
โครงการยกระดับการสอนภาษาจีนส าหรับครูชาวไทย 4 คน 3) โครงการสุดยอดเทคนิคการสอน 4) 
การจัดกิจกรรมในห้องเรียนภาษาจีน 4 คน 5) การสอนภาษาจีนส าหรับเด็ก Gen Z 3 คน 6) การ
ยกระดับมาตรฐานครูจีนระดับต้นด้วยชุดเรียนภาษาจีน 2 คน 7) การอบรมความรู้และเทคนิคการ
สอนภาษาและวัฒนธรรมจีน 2 คน 8) การจัดการเรียนการสอน/จัดค่ายสันทนาการจีน 1 คน และ 9) 
เทคนิคการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 1 คน) และไม่เคยเข้าร่วมการอบรม จ านวน 6 
คน (ร้อยละ 12.8) 

การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) ครูส่วนใหญ่เคยสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีนและ
ได้ระดับ 5 จ านวน 19 คน (ร้อยละ 40.4) รองลงมาได้ระดับ 4 จ านวน 11 คน (ร้อยละ 23.4) ถัดมา
คือระดับ 6 จ านวน 10 คน (ร้อยละ 21.2) และไม่เคยสอบวัดระดับจ านวน 7 คน (ร้อยละ 15) 

การประเมินตนเองเกี่ยวกับความรู้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนภาพรวม  ครูส่วน
ใหญ่ประเมินความรู้ของตนเองอยู่ในระดับปานกลาง จ านวน 25 คน (ร้อยละ 53) รองลงมาอยู่ใน
ระดับมาก จ านวน 16 คน (ร้อยละ 34) และระดับน้อย จ านวน 3 คน (ร้อยละ 13) 

ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถามแสดงดังตารางที่ 11 
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ตารางที่ 11 ข้อมูลทั่วไปของผู้ตอบแบบสอบถาม  
(n=47) 

ล าดับ ประเด็น 
จ านวน 

คน ร้อยละ 
1 เพศ 

หญิง 
ชาย 

 
41 
6 

 
87.2 
42.8 

2 อายุ 
22 – 30 ปี 
31 – 35 ปี 
36 – 40 ปี 
41 – 45 ปี 
46 – 50 ปี 
51 – 60 ปี 
มากกว่า 60 ปี 

 
30 
13 
3 
- 
1 
- 
1 

 
63.8 
27.6 
6.3 
- 

1.5 
- 

1.5 

3 วุฒิการศึกษาสูงสุด 
ปริญญาตรี     
ปริญญาโท 

 
34 
13 

 
72.3 
27.7 

4 อายุการท างานในโรงเรียนปัจจุบัน 
0 – 3 ปี   
4 – 6 ปี    
7 – 10 ปี  
มากกว่า 10 ปี 

 
20 
17 
10 
- 

 
42.5 
36 

21.5 
- 

5 ขนาดโรงเรียนที่สอนปัจจุบัน 
เล็ก (จ านวนนักเรียน 0 – 120 คน) 
กลาง (จ านวนนักเรียน 121 – 600 คน) 
ใหญ่ (จ านวนนักเรียน 601 – 1,500 คน) 
ใหญ่พิเศษ (จ านวนนักเรียน 1,501 คนขึ้นไป) 
 
 

 
- 
6 
16 
25 

 
- 

13 
34 
53 
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ล าดับ ประเด็น 
จ านวน 

คน ร้อยละ 
6 การเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีน 

ไม่เคย 
 
6 

 
12.8 

เคยเข้าร่วมการอบรมต่าง ๆ ดังนี้ 
- การอบรมกับสถาบันหรือหน่วยงานการศึกษา (18 คน)  
- โครงการยกระดับการสอนภาษาจีนส าหรับครูชาวไทย  

(4 คน) 
- โครงการสุดยอดเทคนิคการสอน (4 คน) 
- การจัดกิจกรรมในห้องเรียนภาษาจีน (4 คน)  
- การสอนภาษาจีนส าหรับเด็ก Gen Z (3 คน)  
- การยกระดับมาตรฐานครูจีนระดับต้นด้วยชุดเรียนภาษาจีน (2 

คน)  
- การอบรมความรู้และเทคนิคการสอนภาษาและวัฒนธรรมจีน 

(2 คน)  
- การจัดการเรียนการสอน/จัดค่ายสันทนาการจีน (1 คน)  
- เทคนิคการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย  

(1 คน) 

41 
 

87.2 
 

7 การสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) 
ไม่เคยสอบ 

 
7 

 
15 

เคยสอบ ได้ระดับ 4 
           ได้ระดับ 5 
           ได้ระดับ 6 

11 
19 
10 

23.4 
40.4 
21.2 

8 การประเมินตนเองของครูเกี่ยวกับความรู้ในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนภาพรวม 
ระดับน้อยมาก 
ระดับน้อย 
ระดับปานกลาง 
ระดับมาก 
ระดับมากท่ีสุด 

 
 
- 
3 
25 
16 
- 

 
 
- 

13 
53 
34 
- 
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ตอนที่ 2 ผลการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัด สพม.เขต 1 – 2 กรุงเทพมหานคร 

ผลการวิเคราะห์การตอบแบบสอบเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลายของครูไทยที่สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การมัธยมศึกษา เขต 1 และ 2 จ านวน 47 ฉบับ แบ่งเป็น 3 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการ
จัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล ดังตารางที่ 12 

ตารางที่ 12 ผลการตอบแบบสอบถาม 
(n=47) 

ประเด็น 
จ านวน 

คน ร้อยละ 
1. ด้านการจัดการเรียนการสอน   

- การจัดท าแผนการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน 47 100.0 
- การสอดแทรกวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาลงในกิจกรรมการเรียนการสอน 37 78.7 

- การเลือกใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนที่หลากหลายในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน 

36 76.5 
 

- การระบุปัญหาและวิธีแก้ไขปัญหาการจัดการเรียนการสอนในวิชาภาษาจีน 35 74.4 

2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้   
- การเลือกใช้ต ารา/แบบเรียนภาษาจีนส าเร็จรูป 43 91.4 

- การเลือกใช้สื่อประเภทอ่ืน ๆ ที่หลากหลายนอกเหนือจากต าราเรียน 29 59.6 

- การระบุปัญหาและวิธีแก้ไขปัญหาการใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีน 24 51.0 
3. ด้านการวัดและประเมินผล   

- การเลือกใช้วิธี/เครื่องมือวัดผลที่หลากหลายในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีน 

42 89.4 

- การน าผลการประเมินมาใช้ในการจัดการเรียนการสอน 24 51.0 

- การระบุปัญหาและวิธีแก้ไขปัญหาการวัดและประเมินผลในวิชาภาษาจีน 14 29.7 
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จากข้อมูลในตารางที่ 12 สรุปเป็นความเรียงได้ดังนี้ 

1) ด้านการจัดการเรียนการสอน  

ด้านการจัดการเรียนการสอนพบว่า ครูทุกคนมีการจัดท าแผนการเรียนการสอนวิชา
ภาษาจีนไม่ว่าจะเป็นการปรับแผนเดิมที่มีอยู่แล้วใหม่เหมาะสมกับบริบทของผู้เรียน และการจัดท า
แผนการเรียนการสอนขึ้นมาใหม่ให้มีความทันสมัยเหมาะสมกับสภาพแวดล้อมในปัจจุบัน โดยการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนนั้นครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 78.7) ได้สอดแทรกวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาลง
ในเนื้อหาบทเรียนภาษาจีนที่ใช้สอนเป็นประจ า เช่น อาหารไทยที่ได้รับอิทธิพลจากจีน เป็นต้น มีการ
เลือกใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนที่หลากหลายในการจัดการเรียนการสอน (ร้อยละ 76.5) เช่น 
การเล่นเกม มากกว่านั้นครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 74.4) สามารถระบุปัญหาเกี่ยวกับการจัดเรียนการสอน
ภาษาจีนและอธิบายวิธีการแก้ไขปัญหาที่สอดคล้องกับปัญหาและสามารถท าได้จริง เช่น ปัญหา คือ 
เนื้อหาภาษาจีนมากเกินไปมีเวลาไม่เพียงพอในการสอน วิธีแก้ไข คือ สรุปเนื้อหา/บทเรียนที่มีความ
ใกล้เคียงกันมาสอนต่อเนื่องกัน หรือตัดเนื้อหาบางส่วนให้ผู้เรียนไปศึกษาที่บ้านและกลับมาสรุปใน
ห้องเรียน เป็นต้น 

2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้  

ครูไทยที่สอนภาษาจีนในแผนการเรียนจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายส่วนใหญ่ร้อย
ละ 91.4 เลือกใช้ต ารา/แบบเรียนภาษาจีนส าเร็จรูป คือ แบบเรียน 汉语教程 และจัดท าต ารา/
เอกสารประกอบการเรียนเพ่ิมเติมด้วยตนเองในเนื้อหาที่ต้องการสอนเพ่ิมให้กับผู้เรียน ครูร้อยละ 
59.6 เท่านั้นที่มีการใช้สื่อประเภทอ่ืน ๆ อาทิ สื่อบุคคล/ท้องถิ่น สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ นอกเหนือจากต ารา
เรียนส าเร็จรูปที่ใช้ในการจัดการเรียนการสอนปกติ นอกจากนี้พบว่าครูส่วนใหญ่ระบุว่าตนมีปัญหาใน
การใช้สื่อการเรียนรู้วิชาภาษาจีนอย่างมาก เช่น สื่อเทคโนโลยีไม่เพียงพอ ผู้เรียนไม่สนใจสื่อที่เป็น
กระดาษมิติเดียวไม่สามารถเคลื่อนไหวได้ เช่น บัตรค า เป็นต้น ไม่มีเวลาจัดท าสื่อภาษาจีน ไม่มีความรู้
เพียงพอเกี่ยวกับสื่อว่ามีประเภทใดบ้าง  

3) ด้านการวัดและประเมินผล 

ด้านการวัดและประเมินผลครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 89.4) ประเมินว่า ตนเองไม่มีปัญหา
เกี่ยวกับการเลือกใช้วิธี/เครื่องมือวัดผลในวิชาภาษาจีน และยังมีการเลือกใช้วิธี/เครื่องมือวัดผลที่
หลากหลายในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ การสอบปากเปล่า การประเมินตนเอง การ
ประเมินโดยเพ่ือน การสอบปฏิบัติ การสอบย่อย เป็นต้น แต่จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่าครู
จ านวนกว่าครึ่งหนึ่ง (ร้อยละ 51.0) ไม่ได้น าผลการประเมินที่ได้มาปรับปรุงในการจัดการเรียนการ
สอนภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 
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ตอนที่ 3 ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นเพิ่มเติมเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ผลการวิเคราะห์ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสังกัด สพม. เขต 1 และเขต 2 จ านวน 47 ฉบับ สรุป
ได้เป็น 7 ประการ ดังตารางที่ 13 
ตารางที่ 13 ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นเพ่ิมเติมจากแบบสอบถาม 

(n=47) 

ล าดับ ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นเพิ่มเติม 
จ านวน 

คน ร้อยละ 

1. กระทรวงศึกษาธิการควรจัดท าต าราเรียน/แบบเรียนภาษาจีนระดับ
มัธยมศึกษาที่สอดคล้องกับมาตรฐานและตัวชี้วัดผู้เรียนวิชาภาษาจีน
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาข้ันพื้นฐาน 2551  

40 85.1 

2. ข้อสอบการสอบวัดความถนัดเฉพาะทางวิชาชีพ (Professional 
Aptitude Test: PAT) ค่อนข้างยากเกินไปส าหรับผู้เรียน เนื่องจาก
กิจกรรมและโครงการของโรงเรียนมีมากท าให้ครูสอนไม่ทัน และมี
เวลาจ ากัดในการติวนักเรียนเพื่อเตรียมตัวสอบ 

45 91.5 

3. สถานศึกษาควรมีการคัดกรองนักเรียนระดับมัธยมศึกษาปีที่ 3 ที่จะ
เข้าศึกษาต่อในแผนภาษาจีนระดับมัธยมปลาย โดยคัดเลือกนักเรียน
ที่มีความถนัด และหรือมีความสนใจในวิชาภาษาจีนอย่างแท้จริง 
เนื่องจากปัจจุบันมีนักเรียนจ านวนมากที่ไม่ชอบและไม่สนใจภาษาจีน
ท าให้ผู้เรียนไม่ตั้งใจ/สนใจเรียน ส่งผลเสียต่อการจัดการเรียนการ
สอน และผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษารวมไปถึงการสอบเข้าเพ่ือศึกษา
ต่อในระดับอุดมศึกษาของผู้เรียน 

25 53.2 

4.  ครูจะต้องใช้ภาษาจีนในการสอนและการสื่อสารกับผู้เรียนให้มาก
ที่สุด เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง เปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้โต้ตอบสนทนา
เป็นภาษาจีนเป็นประจ าเพ่ือสร้างความคุ้นเคยและความกล้าในการ
สื่อสารภาษาต่างประเทศ เน้นทักษะการฟัง -พูด-อ่าน-เขียน 
ตามล าดับ รวมไปถึงการสร้างบรรยากาศห้องเรียนให้เกี่ยวข้องกับ
การใช้ภาษาจีนมากที่สุดเพ่ือกระตุ้นให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนเพ่ือการ
สื่อสารตลอดเวลา 

15 31.9 
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ล าดับ ข้อเสนอแนะและความคิดเห็นเพิ่มเติม 
จ านวน 

คน ร้อยละ 
5. การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน ควรจัดให้มีกิจกรรม

หลากหลายและน่าสนใจเหมาะสมกับระดับของผู้เรียน ร่วมกับการใช้
สื่อการเรียนรู้ สื่อเทคโนโลยีที่ทันสมัย เพ่ือดึงดูดความสนใจ และ
พัฒนาผู้เรียน ส่งเสริมเจตคติท่ีดีของผู้เรียนที่มีต่อวิชาภาษาจีน 

12 25.5 

6. การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ใน
ระดับมัธยมศึกษาปีที่ 4 ซึ่งเป็นปีแรกของการเข้าเรียนแผนภาษาจีน 
ครูผู้สอนปรับพ้ืนฐานและสร้างพ้ืนฐานที่มากเพียงพอ ในการเรียน
ระดับชั้นที่สูงขึ้นให้กับผู้เรียนทุก ๆ คนอย่างเท่าเทียมกัน เพราะ
ความแตกต่างระหว่างผู้เรียนนั้นก่อให้เกิดปัญหาในชั้นเรียนตามมา
หลายประการ เช่น การจัดการชั้นเรียน ระดับความยาก-ง่ายของ
เนื้อหาที่ใช้สอน กิจกรรม รูปแบบ/วิธีการ/เทคนิคการสอนที่ใช้ 
วิธีการวัดและประเมินผล เป็นต้น ดังนั้นการปรับพ้ืนฐานและสร้าง
พ้ืนฐานความรู้ความเข้าใจที่ถูกต้องเกี่ยวกับภาษาจีนให้กับผู้เรียน
ตั้งแต่ขั้นต้นจะช่วยลดอุปสรรคในการจัดการเรียนการสอนดังกล่าว 
และส่งผลดีต่อผลสัมฤทธิ์ทางการศึกษาและการศึกษาต่อของผู้เรียน
ในระดับอุดมศึกษาต่อไป 

5 10.6 

7. ครูทุกคนที่จะสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ ควรผ่านการ
สอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) เพ่ือเป็นมาตรฐาน
เดียวกันในการคัดเลือกครู เข้าบรรจุในสถานศึกษา หรือเป็น
คุณสมบัติพ้ืนฐานของผู้ที่จะใช้ภาษาจีนในการสอนเพ่ือจุดประสงค์
ต่าง ๆ 

4 8.5 
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ขั้นตอนที่ 2 ผลการคัดเลือกครูต้นแบบ 

ผู้วิจัยน าแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย โรงเรียนสังกัดพ้ืนที่การมัธยมศึกษาเขต 1 และ 2 จ านวน 47 ฉบับ ใช้เกณฑ์การให้คะแนน
จากการตอบแบบสอบถามเพ่ือคัดเลือกครูต้นแบบ สรุปว่ามีครูจ านวนทั้งหมด 4 ท่าน ที่ผ่านเกณฑ์
คัดเลือก (จากทั้งหมด 47 ท่าน) ดังตารางที่ 14 

ตารางที่ 14 สรุปผลคะแนนครูที่ผ่านเกณฑ์คัดเลือก 

ด้าน 
ครู/คะแนนที่ได้ 

ครูหนึ่ง ครูสอง ครูสาม ครูสี่ 

1. ด้านการจัดการเรียนการสอน 80 85 80 80 

2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 100 85 80 85 

3. ด้านการวัดและประเมินผล 85 80 85 80 

 

อย่างไรก็ตาม เนื่องด้วยระยะเวลาที่ผู้วิจัยด าเนินการเก็บข้อมูลตรงกับช่วงเวลาที่ครูต้นแบบ
บางท่านมีภาระงานที่ต้องรับผิดชอบจึงไม่สะดวกในการให้ข้อมูลดังกล่าว ดังนั้นจึงมีครูต้นแบบที่ผู้วิจัย
เข้าท าการเก็บข้อมูลจ านวน 2 ท่าน โดยครูต้นแบบทั้งสองท่านสามารถตอบข้อค าถามได้ดี ตอบครบ
ทุกข้อ มีการระบุข้อมูลอย่างละเอียดชัดเจนและตรงประเด็นและค าตอบในแบบสอบถามแสดงให้เห็น
ถึงหลักการในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนทั้ง 3 ด้าน (ด้านการจัดการเรียนการสอน ด้านการใช้
สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล) จากคะแนนในตารางที่ 14 ระบุว่าครูหนึ่งมีคะแนน
สูงสุดในด้านการใช้สื่อการเรียนรู้และด้านการวัดและประเมินผล และครูสองมีคะแนนสูงสุดในด้าน
การจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน โดยข้อมูลการตอบแบบสอบถามของครูต้นแบบทั้งสองท่าน
สรุปรายละเอียดได้ ดังนี้ 

1. ครูหนึ่ง  

1.1 ข้อมูลทั่วไป เพศชาย อายุ 25 ปี วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะ
ศึกษาศาสตร์ สาขาการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ โรงเรียนที่สอนมีขนาดใหญ่พิเศษ 
สังกัด สพม. เขต 1 สอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐาน อายุการท างานระหว่าง 0 – 3 ปี เคยสอบ HSK ผ่าน
ระดับ 6 และเคยเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีนในโครงการต่าง ๆ อาทิ เทคนิคและวิธีสอน
ส าหรับครูผู้สอนภาษาจีนระดับชั้นประถม-มัธยมศึกษา เป็นต้น และประเมินตนเองว่ามีความรู้
เกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนภาพรวมอยู่ในระดับมาก 
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1.2 ข้อมูลจากการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับม.ปลาย  

- ด้านการจัดการเรียนการสอน  

 ครูหนึ่งประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ
มาก สามารถเรียงล าดับขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนได้ถูกต้อง มีการจัดท าแผนการ
สอนเดิมที่มีอยู่แล้วให้ตรงกับเนื้อหา/กิจกรรมที่สอนอยู่ มีการสอดแทรกวัฒนธรรมเจ้าของภาษาลงใน
บทเรียน เช่น ให้ผู้เรียนคิดเพ่ิมเติมเกี่ยวกับความคล้าย/แตกต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยและจีน เป็น
ต้น 

 ครูหนึ่งระบุว่าตนมีวิธี/เทคนิคการสอนที่หลากหลายพร้อมยกตัวอย่าง ดังนี้ 

ทักษะการฟัง การฟังภาษาจีนจะแบ่งออกเป็น 3 ขั้น คือ (1) ขั้นฝึกก่อนฟัง หมายถึง ครูอธิบาย
เกี่ยวกับบริบทพ้ืนฐานของเนื้อหาที่จะฟัง อาจมีการสอนค าศัพท์เบื้องต้นที่จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจ
เนื้อหาที่จะฟังมากขึ้น (2) ขั้นระหว่างฟัง  หมายถึง การหยุดเทปเสียงบางจังหวะเพ่ือถามผู้เรียนว่าฟัง
อะไรไปแล้วบ้างและเข้าใจว่าอย่างไรหรือเมื่อสักครู่มีคนสนทนากันอยู่กี่คน และ (3) ขั้นหลังการฟัง 
หมายถึง ให้ผู้เรียนสรุปสิ่งที่ตนได้ฟังด้วยการเล่าเป็นภาษาจีน 

ทักษะการพูด ในการพูดจะนิยมใช้เทคนิคการถกประเด็นจากบทเรียน (讨论法) ซึ่งเป็นเทคนิคที่ครู
หนึ่งคิดค้นได้ระหว่างท าการสอนเมื่อพบว่าผู้เรียนไม่ได้พูดอะไรเลยในคาบภาษาจีน เพราะผู้เรียนได้ใช้
แค่ตากับมือเท่านั้น หูกับปากได้ใช้ก็เมื่อต้องอ่านออกเสียงบทเรียน ดังนั้นกิจกรรมการถกประเด็นจาก
บทเรียนเป็นรายกลุ่ม (คละนักเรียนเก่ง-กลาง-อ่อน) ให้เพ่ือนช่วยแปลให้เพ่ือนฟังโดยที่ครูผู้สอนใช้
ค าศัพท์เก่าจากบทเรียนก่อน ๆ ในการอธิบายบทเรียนปัจจุบัน ให้โอกาสนักเรียนร่วมกันถกประเด็น
กับเนื้อหาที่พบในบทเรียนปัจจุบัน เทคนิคนี้ประสบความส าเร็จมากในการช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้
ไวยากรณ์จีนอย่างเป็นธรรมชาติผ่านทางการพูดถกประเด็น ซึ่งเป็นวิธีที่ครูสามารถสร้างความรู้สึกทาง
ภาษาให้กับผู้เรียนได้ 

ทักษะการอ่าน การอ่านแบบจับประเด็นโดยการหาแนวคิดหลังจากอ่านเนื้อเรื่องในบทเรียน เช่น ใคร 
ท าอะไร ที่ไหน เมื่อไร อย่างไร ตอนจบเป็นอย่างไร นักเรียนเห็นด้วยกับการกระท าเช่นนี้หรือไม่ และ
หากเป็นนักเรียน ๆ จะท าอย่างไร วิธีนี้ช่วยให้ผู้เรียนสามารถสรุปใจความส าคัญของเนื้อหาภาษาจีนที่
อ่านเองได้ โดยที่ครูไม่ต้องคอยแปลทีละประโยค 

ทักษะการเขียน เทคนิคการเขียนจากรูปภาพ (看图写) วิธีนี้จะเป็นการฝึกให้ผู้เรียนสามารถรู้จัก
วิธีการเขียนขยายประโยคได้ เช่น ครูมอบรูปภาพ 1 ภาพให้แก่ผู้เรียนจากนั้นให้ผู้เรียนแต่งประโยค
จากภาพที่ได้รับ และครูจะฝึกให้นักเรียนขยายรูปประโยคให้ยาวขึ้นจากประโยคแรกที่แต่งขึ้น เช่น 
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เริ่มแรกนักเรียนเขียนว่า 我吃饭。(ฉันทานข้าว) ครูก็จะถามนักเรียนต่อว่า ทานที่ไหน ทานเมื่อไร 
ทานกับใคร วิธีนี้จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจไวยากรณ์และส่วนขยายในรูปประโยคภาษาจีนมากขึ้นผ่าน
การฝึกเขียน 

นอกจากนี้ครูหนึ่งพบว่าผู้เรียนมีปัญหาในการออกเสียงสัทอักษรจีนได้ไม่ค่อยถูกต้อง จึงท า
การแก้ไขโดยเน้นให้ผู้เรียนได้ออกเสียงค าที่ยังออกเสียงไม่ถูกต้องผ่านการอ่านค าศัพท์หรือบทเรียนใน
ชั้นเรียนบ่อย ๆ ซ้ า ๆ 

- ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้  

 ครูหนึ่งประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีนในระดับ
มาก ในการจัดการเรียนการสอนใช้แบบเรียน 汉语教程 ฉบับปรับปรุงใหม่ มีการใช้สื่อหลากหลาย
ประเภทเป็นประจ าในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ สื่อสิ่งพิมพ์ คือ ต าราเรียน นิตยาสาร
จีน สื่อเทคโนโลยี คือ เกมในโทรศัพท์มือถือ โปรแกรมน าเสนองาน Microsoft PowerPoint คลิป
เสียง ภาพยนตร์จีน สื่อบุคคล/ท้องถิ่น คือ ครูชาวจีนในการสอนวัฒนธรรมเจ้าของภาษา และสื่อวัสดุ
อุปกรณ์ คือ บัตรค าศัพท์ รูปภาพ เกม(สื่อมือ)  

นอกจากนี้ครูหนึ่งยังระบุปัญหาในการใช้สื่อการเรียนรู้ว่า จ านวนของนักเรียนที่มากคืออุปสรรคในการ
ใช้สื่อได้อย่างทั่วถึง เพราะสื่อในบางประเภทนั้นเป็นสื่อที่ครูต้องจัดท าขึ้นเอง ดังนั้นการจะผลิตสื่อให้
ทั่วถึงผู้เรียนทุกคนจึงใช้เวลาค่อนข้างนาน โดยครูหนึ่งมีวิธีการแก้ไขปัญหานี้ด้วยการแบ่งผู้เรียนเป็น
กลุ่ม ๆ ละ 4 – 5 คนเพ่ือลดจ านวนการผลิตชุดสื่อ 

- ด้านการวัดและประเมินผล  

ครูหนึ่งประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ในวิชา
ภาษาจีนระดับมาก และมีการใช้วิธีการวัดและประเมินผลผู้เรียนที่หลากหลาย คือ การประเมินด้วย
แบบทดสอบ การประเมินตามสภาพจริง การสอบปากเปล่า การพูดคุย การใช้ค าถาม การประเมิน
การปฏิบัติ และการประเมินจากใบงาน 

ครูหนึ่งมีการน าผลการประเมินที่ได้นั้นมาช่วยในการปรับปรุงกิจกรรมการเรียนการสอนให้มี
ประสิทธิภาพมากขึ้น เช่น เมื่อพบแล้วว่าวิธีการสอนนี้ไม่ได้ส่งผลต่อความเข้ าใจผู้เรียนในเนื้อหา
ภาษาจีนเรื่องนั้น ๆ มากข้ึน ครูหนึ่งก็จะปรับเปลี่ยนวิธีการสอนและการประเมินใหม่  

นอกจากนี้ครูหนึ่งระบุว่าตนมีปัญหาในด้านวัดและประเมินผลวิชาภาษาจีน คือ การประเมิน
รูปแบบหนึ่งไม่สอดคล้องกับนักเรียนบางคน เช่น นักเรียนบางคนอาจถนัดสอบด้วยการพูดมากกว่า
การท าข้อสอบ จากปัญหาดังกล่าวครูหนึ่งได้แก้ไขปัญหาด้วยการสอบเก็บคะแนน/สอบย่อยที่มี



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

55 

หลากหลายประเภท/วิธีการในหนึ่งเรื่อง เช่น สอบจากแบบทดสอบ สอบพูด สอบฟัง เพ่ือเอ้ือ
ประโยชน์ต่อนักเรียนที่มีความถนัดในแต่ละไม่เท่ากัน 

- ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับม.
ปลาย 

ครูผู้สอนชาวไทยควรจะใช้ภาษาจีนคุยกับนักเรียนให้มาก เพราะในบางครั้งครูเองพูดแต่
ภาษาไทย หรือในชั้นเรียนครูแทบไม่ใช้ภาษาจีนในการถามหรืออธิบายให้กับผูเรียน นี่จะเป็นปัญหา
เรื้อรังที่ต่อไปนักเรียนจะกลายเป็น “ใบ้ทางภาษา” เป็นผู้ที่ชอบติดแปลเป็นไทยคิดเป็นไทย ไม่
สามารถใช้ภาษาจีนในการโต้ตอบได้อย่างฉับพลัน ทักษะการฟังจะต่ าลง ดังนั้นครูควรจะกระตุ้นให้
ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนให้มากที่สุด และสร้างสิ่งแวดล้อมที่เป็นภาษาจีนให้กับผู้เรียน 

2. ครูสอง  

2.1 ข้อมูลทั่วไป เพศหญิง อายุ 26 ปี วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะ
ศึกษาศาสตร์ สาขาการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ โรงเรียนที่สอนมีขนาดใหญ่พิเศษ 
สังกัด สพม. เขต 2  สอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานและภาษาจีนทั่วไป อายุการท างานระหว่าง 0 – 3 ปี 
เคยสอบ HSK ผ่านระดับ 5 และเคยเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีนในโครงการต่าง ๆ อาทิ อบรม
เทคนิคการสอนภาษาจีนระดับม.ปลาย เป็นต้น และประเมินตนเองว่ามีความรู้เกี่ยวกับการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนภาพรวมอยู่ในระดับมาก 

2.2 ข้อมูลจากการตอบแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับม.ปลาย  

- ด้านการจัดการเรียนการสอน  

 ครูสองประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนในระดับ
มาก สามารถเรียงล าดับขั้นการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนได้ถูกต้อง มีการจัดท าแผนการ
สอนขึ้นใหม่ทุกครั้งให้เหมาะสมกับเนื้อหา/กิจกรรม/สภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงอยู่เสมอ มีการ
สอดแทรกวัฒนธรรมเจ้าของภาษาลงในกิจกรรมการเรียนการสอน เช่น เปิดวิดีทัศน์เกี่ยวกับเทศกาล
ต่าง ๆ ของจีนให้ผู้เรียนชม จากนั้นลองฝึกปฏิบัติตาม เข่น การตัดกระดาษจีน การเขียนพู่กันจีน การ
ร าไทเก็ก เป็นต้น นอกจากนี้ครูสองพบว่าผู้เรียนบางคนไม่ค่อยสนใจเรียนวิชาภาษาจีนเนื่องจากไม่มี
ความชอบและความสนใจในด้านนี้ จึงท าการแก้ไขโดยจัดกิจกรรมการเรียนการสอนที่กระตุ้นผู้เรียน
ให้มีความกระตือรือร้นและสนใจวิชาภาษาจีนมากขึ้น เช่น การเล่นเกม การแข่งขัน ควบคู่กับการให้
มุมมองข้อคิดดี ๆ ที่เป็นประโยชน์ที่ได้จากการรู้ภาษาจีน 
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ครูสองได้ระบุว่าตนมีวิธี/เทคนิคการสอนที่หลากหลายพร้อมยกตัวอย่าง ดังนี้ 

ทักษะการฟัง ครูสองฝึกทักษะการฟังให้กับผู้เรียนผ่านการใช้คลิปเสียงภาษาจีน วิดีทัศน์ที่มีทั้ง
ภาพเคลื่อนไหวและเสียงประกอบ แผ่นเสียงภาษาจีน และเพลงจีน 

ทักษะการพูด ครูสองให้นักเรียนแสดงบทบทสมมติคิดบทเป็นภาษาจีน และให้ผู้เรียนจัดท าวิดีทัศน์สั้น 
ๆ แนะน าสถานที่ท่องเที่ยวในกรุงเทพมหานครด้วยการพูดเป็นภาษาจีน 

ทักษะการอ่าน ในการฝึกทักษะการอ่านส่วนใหญ่จะใช้ นิทานจีน บทความจีน นิตยสารจีน โฆษณาจีน 
โดยเนื้อหาที่เลือกมานั้นจะเป็นการไล่ระดับความยากของค าศัพท์และไวยากรณ์จากง่ายไปยาก ให้
ผู้เรียนฝึกจับใจความผ่านส าคัญทางเรื่องที่อ่านโดยการพูดหรือการเขียนออกมา  

ทักษะการเขียน ในการฝึกทักษะการเขียนให้กับผู้เรียนมีตั้งแต่การฝึกคัดค าศัพท์ภาษาจีน การเขียน
ล าดับขีด การเขียนสรุปความหมายของเนื้อหาบทเรียน หรือเรื่องอ่ืน ๆ ที่ได้รับมอบหมายให้อ่านเป็น
ภาษาจีนตามความเข้าใจของตนเอง  

- ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้  

ครูสองประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีนในระดับ 
มาก ในการจัดการเรียนการสอนใช้แบบเรียน 汉语教程  และแบบเรียนสัมผัสภาษาจีน มีการใช้สื่อ
หลากหลายประเภทเป็นประจ าในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ สื่อสิ่งพิมพ์ คือ แผ่นพับ 
แผ่นภาพ ภาพวาด แผนผัง หนังสือพิมพ์จีน นิตยสารจีน สื่อเทคโนโลยี คือ โทรศัพท์มือถือ เช่น Line 
โปรแกรมน าเสนองาน Microsoft PowerPoint คลิปเสียง สื่อวัสดุอุปกรณ์ คือ บัตรค าศัพท์ รูปภาพ 
พู่กันจีน เครื่องเล่นเทป/แผ่นเสียง ครูสองยังเสนอว่า ในการใช้สื่อการเรียนรู้ภาษาจีนนั้นจะต้องเลือก
สื่อที่เพียงพอส าหรับผู้เรียนทุกคนในการเรียนรู้ 

- ด้านการวัดและประเมินผล  

ครูสองประเมินว่าตนเองมีความรู้ความเข้าใจในการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ในวิชา
ภาษาจีนระดับมาก และมีการใช้วิธีการวัดและประเมินผลผู้เรียนที่หลากหลาย คือ การประเมินด้วย
แบบทดสอบ การประเมินตามสภาพจริง การสังเกตพฤติกรรม การสอบปากเปล่า การพูดคุย การ ใช้
ค าถาม และการประเมินการปฏิบัติ  

ครูหนึ่งมีการน าผลการประเมินที่ได้นั้นมาช่วยในการปรับปรุงกิจกรรมการเรียนการสอนให้มี
ประสิทธิภาพมากขึ้น เช่น เมื่อพบแล้วว่าผู้เรียนอ่อนด้านการเขียน การจดจ าค าศัพท์ การอ่าน
บทความภาษาจีน หรือการออกเสียงให้ถูกต้อง จะแก้ไขด้วยการเพ่ิมวิธีการสอนที่ส่งเสริมทักษะ/ด้าน
ที่ผู้เรียนยังอ่อนอยู่ให้มากข้ึน และท าการประเมินผลระหว่างการจัดการเรียนการสอนตลอดเวลา 
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- ข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับม.
ปลาย 

การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนระดับม.ปลาย ควรจัดให้มีกิจกรรมที่หลากหลาย
น่าสนใจและเหมาะสมกับระดับชั้นที่สอน ควบคู่กับสื่อการสอนที่ทันสมัยเหมาะสมแก่การเรียนรู้
ภาษาจีนของผู้เรียน เพ่ือพัฒนาผู้เรียนทั้งด้านความรู้ ดึงดูดความสนใจผู้เรียนได้ ส่งผลให้ผู้เรียนมี  
เจตคติที่ดีต่อการเรียนภาษาจีน 

ขั้นตอนที่ 3 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

1. ภูมิหลัง 

โรงเรียนที่หนึ่ง 

สังคมบริบทโรงเรียน โรงเรียนที่หนึ่ง สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษาเขต 1 
เป็นโรงเรียนสตรีขนาดใหญ่พิเศษตั้งอยู่ในชุมชนเมือง บริเวณโดยรอบโรงเรียนมีสถาบันศึกษาหลาย
ระดับ/สังกัด สถานที่ส าคัญทางศาสนา เช่น วัด คริสตจักร มัสยิด เป็นต้น ห้างสรรพสินค้า แหล่ง
ท่องเที่ยว โรงพยาบาล ท่าน้ า และใกล้กับสถานีรถไฟฟ้าบีทีเอส  

สภาพแวดล้อม/บรรยากาศในชั้นเรียน โรงเรียนเปิดสอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานตั้งแต่ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น และเปิดสอนศิลป์อังกฤษ-จีน ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายที่มีความ
ถนัด/สนใจที่จะศึกษาต่อเกี่ยวกับภาษาจีน มีครูไทยที่สอนภาษาจีนจ านวน 3 คน และครูจีน 1 คน ชั้น
เรียนภาษาจีนถูกจัดให้มีบรรยากาศของประเทศจีน มีโคมไฟ ตัวอักษรจีน ประดับ และลายผนังที่เป็น
ลวดลายแบบจีน บอร์ดให้ความรู้เกี่ยวกับภาษาจีน พร้อมสื่ออุปกรณ์เทคโนโลยีที่ใช้ประกอบการเรียน
การสอน เช่น คอมพิวเตอร์ เครื่องฉายสไลด์ โทรทัศน์ ไมโครโฟน ล าโพง เครื่องเล่นแผ่นเสียง โดยมี
การจัดสภาพแวดล้อมในชั้นเรียนภาษาจีนให้เป็นมุมสื่อการเรียนรู้ที่เพียงพอส าหรับผู้เรียนทุกคน เช่น 
หนังสือ พจนานุกรม สิ่งพิมพ์ต่างๆ ฯลฯ เพ่ืออ านวยความสะดวกให้กับผู้เรียนในการค้นคว้าหาความรู้
เพ่ิมเติมเกี่ยวกับภาษาจีนได้ 

ครูต้นแบบ ครูต้นแบบที่ผู้วิจัยศึกษาเป็นครูประจ าชั้นนักเรียนมัธยมศึกษาปีที่ 5 แผนการ
เรียนอังกฤษ - จีน จบการศึกษาระดับปริญญาศึกษาศาสตรบัณฑิต สาขาการสอนภาษาจีนในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ และก าลังศึกษาต่อระดับปริญญาโท สาขาวัฒนธรรมจีนศึกษา เคยสอบวัดระดับ
ความสามารถภาษาจีน (HSK) ได้ระดับ 6 รับผิดชอบสอนผู้เรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายทุก
ระดับชั้น อายุการท างาน ณ โรงเรียนปัจจุบัน 1 ปี 6 เดือน  
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ผู้เรียน ผู้เรียนในแผนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ม.4 – 6 แบ่งเป็นระดับชั้นละ 2 
ห้องเรียน จ านวนนักเรียนเฉลี่ยห้องละ 30 คน ผู้เรียนส่วนใหญ่ตั้งใจเลือกเรียนศิลป์ – ภาษาจีน และ
มีเป้าหมายในการเรียนต่อระดับอุมศึกษาในสาขาที่เกี่ยวข้องกับภาษาจีน โดยส่วนใหญ่ผ่านการสอบ
วัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) ระดับ 4 สามารถสื่อสารโต้ตอบกับครูผ่านการพูด และการ
เขียนเป็นภาษาจีนได้ค่อนข้างคล่องแคล่ว อีกทั้งผู้เรียนทุกคนมีโทรศัพท์สมาร์ทโฟนที่ใช้เป็นตัวช่วยใน
การค้นคว้าหาความรู้ภาษาจีน ประกอบการท ากิจกรรมในชั้นเรียน/ปฏิบัติภาระงาน เช่น การใช้
ดิกชันนารีออนไลน์ค้นหาค าศัพท์ การถ่ายวิดีทัศน์ตนเองพูดภาษาจีนแนะน าอาหารจีน เป็นต้น พ้ืน
ฐานความรู้ภาษาจีนของผู้เรียนในห้องไม่ค่อยมีความแตกต่างกันมาก ส่งผลให้ครูสามารถจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนที่หลากหลายน่าสนใจผ่านการใช้เทคโนโลยีที่ผู้เรียนมีอยู่ 

ข้อมูลเชิงเอกสาร โรงเรียนที่หนึ่งจัดอยู่ในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มัธยมศึกษาเขต 1 ที่ใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 2551 เป็นพ้ืนฐานในการจัดท า
หลักสูตรสถานศึกษา ส าหรับแผนการเรียนภาษาจีนระดับมัธยมปลายจะใช้หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 
กลุ่มสาระภาษาต่างประเทศเป็นหลักในการจัดการเรียนการสอนแผนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลายโดยอิงตามสาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัดส าหรับวิชาภ าษาจีนส าหรับ
ระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 ก าหนดไว้ ดังนั้นการจัดท าแผนการเรียน
การสอนภาษาจีนจะแบ่งเป็นแผนระยะยาวที่แสดงถึงบทเรียนและเนื้อหาที่ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ตลอด
ปีการศึกษา โดยเฉลี่ย 200 คาบเรียนต่อปีการศึกษา (ภาคเรียนละ 100 คาบ สัปดาห์ละ 5 คาบ) และ
แผนการเรียนการสอนแบบรายคาบที่ครูผู้สอนจะต้องจัดท าขึ้นโดยระบุจุดประสงค์การสอน เนื้อหา 
กิจกรรม สื่อการเรียนรู้ การวัดและประเมินผลในวิชาภาษาจีนให้สอดคล้องกันในแต่ละระดับชั้นม.4 – 
6 ตามสาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัดของหลักสูตรแกนกลางฯ 2551 ในการจัดท า
แผนการสอนรายคาบนั้นจะน าตัวชี้วัดวิชาภาษาจีนทั้งหมดที่จะต้องเกิดขึ้นกับผู้เรียนในแต่ละปี
การศึกษามาพิจารณาและกระจายเป็นสัดส่วนเท่า ๆ กันตามความเหมาะสมของเนื้อหาในแต่ละ

บทเรียน สื่อต าราเรียนที่ใช้เป็นหลักควบคู่การสอน คือ ต าราเรียน 汉语教程 และต ารา 中国文化
มาใช้ร่วมด้วยในการสอนเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน และมีเอกสารประกอบการเรียนเพ่ิมเติม ที่ครูผู้สอน
จัดท าขึ้น สื่ออ่ืน ๆ อาทิ หนังสืออ่านนอกเวลาเรียนภาษาจีน แผ่นซีดีสนทนาภาษาจีน/เพลงจีน 
พจนานุกรมจีน-ไทย-อังกฤษ วารสารจีน วรรณกรรมจีน หนังสือพิมพ์จีน หนังสืออ่านสอบHSK เป็น
ต้น เอกสารประกอบการวัดและประเมินผลผู้เรียนได้แก่การสอบอย่างเป็นทางการ คือ ข้อสอบกลาง
ภาค – ปลายภาคเรียน และแบบทดสอบย่อยทั่วไปในชั้นเรียน ได้แก่ การสอบเขียนตามค าบอก การ
สอบเติมค าศัพท์ภาษาจีน การตอบค าถามจากบทความภาษาจีน ข้อสอบHSKเก่า  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

59 

โรงเรียนที่สอง 

สังคมบริบทโรงเรียน โรงเรียนที่สอง สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษาเขต 2 
เป็นโรงเรียนสหศึกษาขนาดใหญ่พิเศษตั้งอยู่ในชุมชนเมือง เนื้อที่ประมาณ 15 ไร่ บริเวณโดยรอบ
โรงเรียนมีสถาบันศึกษาต่าง ๆ มากมาย และก าลังก่อสร้างสถานีรถไฟฟ้าบีทีเอส ถัดออกไปมีสถานที่
ส าคัญทางศาสนา เช่น วัด คริสตจักร มัสยิด เป็นต้น ห้างสรรพสินค้าต่าง ๆ  

สภาพแวดล้อม/บรรยากาศในชั้นเรียน โรงเรียนเปิดสอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานตั้งแต่ระดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น และเปิดสอนศิลป์ภาษาอังกฤษ – ภาษาจีน ส าหรับนักเรียนมัธยมศึกษาตอน
ปลายที่มีความถนัด/สนใจที่จะศึกษาต่อ มีครูไทยที่สอนภาษาจีนจ านวน 3 คน และครูจีน 1 คน ชั้น
เรียนภาษาจีนตกแต่งด้วยบอร์ดให้ความรู้เกี่ยวกับภาษาจีน และแสดงผลงานนักเรียน มีสื่ออุปกรณ์
เทคโนโลยีที่ใช้ประกอบการเรียนการสอน เช่น คอมพิวเตอร์ เครื่องฉายสไลด์ โทรทัศน์ ไมโครโฟน 
ล าโพง เครื่องเล่นแผ่นเสียง นอกจากนี้มีห้องภาษาจีนที่จัดแยกออกมานอกชั้นเรียนเพ่ือให้ผู้เรียน
สามารถค้นคว้าความรู้เพิ่มเติมเก่ียวกับภาษาจีนได้ 

ครูต้นแบบ ครูต้นแบบที่ผู้วิจัยศึกษาเป็นครูประจ าชั้นนักเรียนมัธยมศึกษาปีที่ 4 แผนการ
เรียนศิลป์ อังกฤษ - ภาษาจีน  จบการศึกษาระดับปริญญาศึกษาศาสตรบัณฑิต สาขาการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ เคยสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) ได้ระดับ 5 
รับผิดชอบสอนภาษาจีนทั่วไป ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น และภาษาจีนพ้ืนฐานระดับมัธยมศึกษาปีที่ 4 
อายุการท างาน ณ โรงเรียนปัจจุบัน 1 ปี 5 เดือน 

ผู้เรียน ผู้เรียนแผนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ม.4 – 6 แบ่งเป็นระดับชั้นละ 2 
ห้องเรียน จ านวนนักเรียนเฉลี่ยห้องละ 40 คน ส่วนใหญ่ไม่มีพ้ืนฐานภาษาจีน และส่วนใหญ่ไม่ได้ตั้งใจ
เลือกเรียนศิลป์ – ภาษาจีน แต่มีเหตุจ าเป็นให้ต้องเข้ามาเรียนในแผนการเรียนนี้ จึงมี เพียงนักเรียน
ส่วนน้อยเท่านั้นที่มีความถนัด/ความตั้งใจที่จะเข้ามาเรียนในศิลป์ภาษาอังกฤษ – ภาษาจีนเพ่ือต่อยอด
การสอบเข้ามหาวิทยาลัยและเคยสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) ผ่านระดับ 4 สามารถ
สื่อสารโต้ตอบกับครูผ่านการพูดและการเขียนเป็นภาษาจีนได้ จากสาเหตุดังกล่าว พบว่าผู้เรียนที่เรียน
ในชั้นเรียนเดียวกันมีความแตกต่างกันอย่างมากในด้านความชอบ/ความถนัด และความรู้พ้ืนฐาน
ภาษาจีน 

ข้อมูลเชิงเอกสาร โรงเรียนที่สองจัดอยู่ในโรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษา
มัธยมศึกษาเขต 2 ที่ใช้หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน 2551 เป็นพ้ืนฐานในการจัดท า
หลักสูตรสถานศึกษา ซึ่งมีความคล้ายคลึงกันกับโรงเรียนที่หนึ่งที่จัดท าหลักสูตรการเรียนแผนการ
เรียนภาษาจีนระดับมัธยมปลายโดยใช้หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 กลุ่มสาระภาษาต่างประเทศเป็น
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หลักในการจัดการเรียนการสอนอิงตามสาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัดส าหรับวิชา
ภาษาจีนส าหรับระดับชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายที่หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 ก าหนดไว้ ในการจัดท า
แผนการเรียนการสอนภาษาจีนจะแบ่งเป็นแผนระยะยาวตลอดปีการศึกษาที่ครอบคลุมบทเรียนและ
เนื้อหาที่ผู้เรียนจะต้องเรียนรู้ตลอดปีการศึกษา โดยเฉลี่ย 240 คาบเรียนต่อปีการศึกษา (ภาคเรียนละ 
120 คาบ สัปดาห์ละ 6 คาบ) และแผนการเรียนการสอนแบบรายคาบที่ครูผู้สอนจะต้องจัดท าขึ้นโดย
ระบุจุดประสงค์การสอน เนื้อหา กิจกรรม สื่อการเรียนรู้ การวัดและประเมินผลในวิชาภาษาจีนให้
สอดคล้องกันในแต่ละระดับชั้นม.4 – 6 ตามสาระการเรียนรู้ มาตรฐานการเรียนรู้และตัวชี้วัดของ
หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 โดยการน าตัวชี้วัดวิชาภาษาจีนทั้งหมดที่จะต้องเกิดขึ้นกับผู้เรียนหลังจาก
การเรียนรู้ในแต่ละปีการศึกษามากระจายเป็นสัดส่วนเท่า ๆ กันตามความเหมาะสมของเนื้อหาในแต่

ละบทเรียน สื่อต าราเรียนที่ใช้เป็นหลักควบคู่การสอน คือ ต าราเรียน 汉语教程 และมีเอกสาร
ประกอบการเรียนเพ่ิมเติมที่ครูผู้สอนจัดท าขึ้น สื่อประเภทอ่ืน ๆ เช่น บัตรค าศัพท์ รูปภาพ หนังสือ
อ่านนอกเวลาภาษาจีน หนังสือพิมพ์ พจนานุกรมจีน-ไทย-อังกฤษ นิตยาสารจีน เครื่องดนตรีจีน เพลง
จีน เป็นต้น ในการวัดและประเมินผลจะจดบันทึกลงในสมุดรายชื่อ เช่น การตรวจสอบเวลาเรียน การ
ตอบค าถามในชั้นเรียน ภาระงาน คะแนนจิตพิสัย เครื่องมือที่เป็นเอกสารในการวัดและประเมินผล 
ได้แก่ ข้อสอบกลางภาค – ปลายภาคเรียน แบบทดสอบย่อยเขียนตามค าบอก การแต่งประโยค การ
ตอบค าถาม และใบค าสั่งในการปฏิบัติภาระงาน 

จากข้อมูลขา้งต้นของสองโรงเรียนสามารถเปรียบเทียบได้ดังตารางที่ 15 

ตารางที่ 15 การเปรียบเทียบข้อมูลภูมิหลังโรงเรียนของครูต้นแบบ 

ประเด็น 
โรงเรียน/รายละเอียด 

โรงเรียนที่หนึ่ง โรงเรียนที่สอง 

1. สังคมบริบท
โรงเรียน 

- สังกัด สพม. (เขต 1) 

- ชุมชนเมือง 

- โรงเรียนขนาดใหญ่พิเศษ 

- สังกัด สพม. (เขต 2) 

- ชุมชนเมือง 

- โรงเรียนขนาดใหญ่พิเศษ 

2. สภาพแวดล้อม/
บรรยากาศในชั้น
เรียน 

- เปิดสอนภาษาจีนทั่วไประดับม.ต้น 

- แผนการเรียนอังกฤษ-จีน ม.ปลาย 

- ครูไทย 3 คน และครูจีน 1 คน 

- เปิดสอนภาษาจีนทั่วไประดับม.ต้น 

- แผนการเรียนอังกฤษ-จีน ม.ปลาย 

- ครูไทย 3 คน และครูจีน 1 คน 
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ประเด็น 
โรงเรียน/รายละเอียด 

โรงเรียนที่หนึ่ง โรงเรียนที่สอง 

- ชั้นเรียนภาษาจีนตกแต่งใส่ความ
เป็นจีนลงไปทั้งหมด 

- มีสื่อเทคโนโลยีและสื่ออุปกรณ์
ครบถ้วนในชั้นเรียนภาษาจีน 

- มีการจัดบอร์ดให้ความรู้เกี่ยวกับ
ภาษาจีน 

- มีสื่อเทคโนโลยีและสื่ออุปกรณ์
ครบถ้วนในชั้นเรียนภาษาจีน 

3. ครูต้นแบบ  - ครูประจ าชั้นระดับม. 5  

- จบการศึกษาระดับปริญญาศึกษา
ศาสตรบัณฑิต สาขาการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 

- สอบ HSK ได้ระดับ 6 

- อายุการท างาน 1 ปี 6 เดือน 

- ครูประจ าชั้นระดับม. 4 

- จบการศึกษาระดับปริญญาศึกษา
ศาสตรบัณฑิต สาขาการสอน
ภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ 

- สอบ HSK ได้ระดับ 5 

- อายุการท างาน 1 ปี 5 เดือน 

4. ผู้เรียน - แผนภาษาจีนม.4 – 6 แบ่งเป็น
ระดับชั้นละ 2 ห้อง นักเรียนเฉลี่ย
ห้องละ 30 คน 

- ผู้เรียนส่วนใหญ่มีพ้ืนฐานภาษาจีน 
และเคยสอบ HSK ได้ระดับ 4 

- ผู้เรียนส่วนใหญ่ตั้งใจเลือกเรียน
แผนการเรียนภาษาจีน 

- แผนภาษาจีนม.4 – 6 แบ่งเป็น
ระดับชั้นละ 2 ห้อง นักเรียนเฉลี่ย
ห้องละ 40 คน 

- ผู้เรียนส่วนใหญ่ไม่มีพ้ืนฐาน
ภาษาจีน 

- ผู้เรียนส่วนใหญ่ไม่ได้ตั้งใจเลือก
เรียนแผนการเรียนภาษาจีน 

5. ข้อมูลเชิง
เอกสาร 

- ใช้หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 

- ใช้แบบเรียน 汉语教程 เป็นหลัก 

- มีการกระจายตัวชี้วัดแต่ละปี
การศึกษาลงในแบบเรียนแต่ละบท 

- ใช้หลักสูตรแกนกลางฯ 2551 

- ใช้แบบเรียน 汉语教程 เป็นหลัก 

- มีการกระจายตัวชี้วัดแต่ละปี
การศึกษาลงในแบบเรียนแต่ละบท 

จากข้อมูลเปรียบเทียบในตารางที่ 15 สรุปคือ สังคมบริบทของโรงเรียนที่หนึ่งและสองมีความ
คล้ายคลึงกันคือตั้งอยู่ในชุมชนเมืองที่มีบริบทแวดล้อมคล้ายคลึงกัน มีจ านวนนักเรียนเฉลี่ยแต่ละห้อง
อยู่ระหว่าง 30 – 40 คน มีครูไทยและครูจีนที่สอนในแผนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายอยู่
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ประจ าสถานศึกษาและจัดการเรียนการสอนควบคู่กัน ครูต้นแบบมีอายุการท างานใกล้เคียงกันและ
ผ่านการสอบวัดระดับความสามารถภาษาจีน (HSK) แต่ในด้านของผู้เรียนพบว่าโรงเรียนที่หนึ่ง ผู้เรียน
ส่วนใหญ่จะมีพ้ืนฐานภาษาจีนไม่ค่อยมีความแตกต่างระหว่างผู้เรียนในชั้นเรียนเดียวกัน ในขณะที่
โรงเรียนที่สองผู้เรียนส่วนน้อยเท่านั้นที่มีพ้ืนฐานภาษาจีนมาก่อนจะเข้าเรียนในแผนภาษาจีนส่งผลให้
เกิดความแตกต่างกันอย่างมากของผู้เรียนในชั้นเรียนเดียวกัน ในส่วนของข้อมูลเชิงเอกสารพบว่า 
โรงเรียนทั้งสองมีขั้นตอนคล้ายคลึงกันในการจัดท าหลักสูตรสถานศึกษาและหลักสูตรแผนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย โดยเฉลี่ยคาบเรียนต่อปีการศึกษา โดยการน าตัวชี้วัดทั้งหมดในกลุ่ม
สาระภาษาจีนระดับมัธยมปลายมากระจายสัดส่วนโดยพิจารณาจากจ านวนและเนื้อหาจากต าราเรียน
ที่ใช้ อาจมีความแตกต่างเล็กน้อยในจัดล าดับก่อนหลังของตัวชี้วัดในบทเรียนต่าง ๆ สัดส่วนของการ
กระจายตัวชี้วัดในแต่ละบทเรียน ในการเรียนการสอนทั้งสองโรงเรียนใช้สื่อต าราเรียนเดียวกัน  คือ  

汉语教程 และเอกสารประกอบการสอนอ่ืน ๆ ที่ครูผู้สอนจัดท าขึ้นเอง ในขณะที่โรงเรียนที่หนึ่งมี

ต าราเรียนที่เพ่ิมเข้ามาเพ่ือใช้สอนวัฒนธรรมจีน (中国文化) ควบคู่กับการสอนวิชาพ้ืนฐาน สื่ออ่ืน ๆ 
เช่น สื่อสิ่งพิมพ์ สื่ออุปกรณ์ เป็นต้น ในการวัดและประเมินผลมีความคล้ายคลึงกันในการวัด
ประเมินผลแบบเป็นทางการคือ การสอบกลางภาค – ปลายภาคเรียน และแบบทดสอบย่อยเพ่ือเก็บ
คะแนนในชั้นเรียนระหว่างการจัดการเรียนการสอน  

2. ผลการสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์ครูต้นแบบ 

ผู้วิจัยได้ท าการติดต่อครูต้นแบบเพ่ือขอความอนุเคราะห์ครูต้นแบบทั้ง 2 ท่าน ในการสังเกต
การสอนและการสัมภาษณ์เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอน 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการ
เรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล โดยครูต้นแบบเป็นผู้
เลือกวันเวลาและที่สะดวกให้เข้าเก็บข้อมูลและเลือกรายวิชาที่ผู้วิจัยจะสามารถเก็บได้ข้อมูลที่อย่าง
ครบถ้วนใน 3 ด้านข้างต้นที่ต้องการศึกษา สรุปรายละเอียดในการเข้าสังเกตการสอนครูต้นแบบ ดัง
ตารางที่ 16 
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ตารางที่ 16 รายละเอียดการเข้าสังเกตการสอนครูต้นแบบ 

ครูต้นแบบ ครั้งที่ วิชา ระดับชั้น วัน/เดือน/ปี ช่วงเวลา 

ครูหนึ่ง 

1 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 06 ธ.ค. 60 12.40 – 15.30 น. 

2 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 07 ธ.ค. 60 08.10 – 09.05 น. 

3 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 12 ก.พ. 61 08.10 – 10.55 น. 

4 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 05 มี.ค. 61 08.10 – 10.55 น. 

5 วัฒนธรรมจีน ม. 6 12 มี.ค. 61 14.35 – 15.30 น. 

ครูสอง 

1 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 11 ม.ค. 61 08.30 – 10.10 น. 

2 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 12 ม.ค. 61 11.00  - 11.50 น. 

3 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 15 ม.ค. 61 12.40 – 14.20 น. 

4 ภาษาจีนพ้ืนฐาน ม. 5 16 ม.ค. 61 14.20 – 15.10 น. 

ทุกครั้งที่เข้าสถานศึกษาเพ่ือเก็บข้อมูลผู้วิจัยจะสัมภาษณ์ครูต้นแบบเพ่ิมเติมหลังจากการ
สังเกตการสอนเพ่ิมเติมในประเด็น/รายละเอียดต่าง ๆ ภายใต้กรอบ 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการ
เรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ3) ด้านการวัดและประเมินผล 

 

ผู้วิจัยได้ท าการวิเคราะห์ผลจากการสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์ครูต้นแบบจ านวน 2 
ท่าน เกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 3 ด้าน คือ 1) 
ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล มีผล
การวิเคราะห์ข้อมูล ดังนี้ 

  1. ด้านการจัดการเรียนการสอน 

จากการศึกษาจากการสังเกตการสอนและสัมภาษณ์ครูต้นแบบเกี่ยวกับด้านการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนพบว่า ประกอบด้วย 2 ส่วน คือ 1) เนื้อหา ได้แก่ ค าศัพท์ภาษาจีน ไวยากรณ์จีน 
ตัวอักษรจีน การออกเสียง และวัฒนธรรมจีน และ 2) ทักษะทางภาษา ได้แก่ ทักษะการฟัง การพูด 
การอ่าน และการเขียน ทั้งสองส่วนนี้เป็นส่วนส าคัญในการจัดการเรียนการสอนให้กับผู้เรียน การ
เลือกใช้สื่อการเรียนรู้ รวมถึงการวัดและประเมินผลผู้เรียน ผู้วิจัยน าเสนอแต่ละประเด็นในรูปแบบ
ตารางและการบรรยายความสรุปท้ายตาราง ดังนี้ 
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  1.1 เนื้อหา 
(1) ค าศัพท์ภาษาจีน 

ตารางที่ 17 ค าศัพท์ภาษาจีน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 

วิธีการ/เทคนิค - สุ่มนักเรียนแปล
ความหมายค าศัพท์ 
- ครูอธิบาย
วิธีการใช้ค าศัพท์
จากประโยคใน
บทเรียน เช่น 不
好意思 

- ครูเขียนศัพท์บน
กระดานและให้นร.
ปิดหนังสือเรียน ใช้
ศัพท์แต่งประโยค 
- ใช้บัตรภาพและ
ให้นักเรียนบอก
ค าศัพท์ที่มี
ความหมายตรงกับ
ภาพ 

- คัดค าศัพท์
ประจ าบทเรียน 
- ให้นักเรียน
แปลค าศัพท์มา
จากบ้าน และมา
ฝึกใช้ค าศัพท์ใน
ห้องเรียน 
 

- สุ่มนักเรียนแปล
ความหมายค าศัพท์ 
- ครูอธิบาย
หลักการใช้ค าศัพท์ 
- ให้นักเรียนเลือก
ค าศัพท์แล้วแต่ง
ประโยค 

- คัดค าศัพท์
ประจ าบทเรียน 
- ให้นักเรียนขีด
เส้นใต้ค าศัพท์ที่
ยังจ าไม่ได้/ไม่
เข้าใจ และให้
ค้นหา
ความหมาย 
- ใช้บัตรค า
ทบทวนค าศัพท์ 

กิจกรรม - เล่นเกมจับผู้ร้าย
ใช้ค าศัพท์ใน
บทเรียนแต่ง
ประโยคในการ
สื่อสารกับเพื่อน 
- เล่นเกมบันไดงู 
แบ่งนักเรียนเป็น
กลุ่ม และทาย
ความหมายค าศัพท์ 

- แปะค าศัพท์
ภาษาจีนไว้รอบ
ห้อง ครูพูด
ความหมายหรือ
อ่านค าศัพท์ใดก็
ให้นักเรียนวิ่งไป
หยิบมาให้
ถูกต้อง 

- เล่นเกมชูป้าย
ค าศัพท์ นักเรียน
แต่ละกลุ่มแข่งกัน
บอกความหมาย 
- ให้นักเรียน
ออกมาหยิบบัตร
ค าหน้าชั้นเรียน
และแปล

- ให้นร.ผลิตบัตร
ค าศัพท์ด้วย
ตนเองคนละ 1 – 
2  ค า เขียน
ค าศัพท์จีน พิน
อิน และแปล
ความหมายไว้
ด้านหลังบัตร 
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ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ความหมายให้
เพ่ือนฟัง 
- “กิจกรรมบันทึก
ค าศัพท์กับ
ภาษาจีน” ให้
นักเรียน น าเสนอ
ค าศัพท์จีนใหม่ๆ 
หนา้ชั้นเรียนบอก
ความหมายและ
การสะกดพินอิน 

 

ในการสอนค าศ าท์ภาษาจีน ครูต้นแบบทั้งสองท่านมีจุดประสงค์เดียวกันคือมุ่งเน้นให้ผู้เรียน
สามารถจดจ าหน้าตาของค าศัพท์และแปลความหมายของค าศัพท์ภาษาจีนที่เรียนได้ ด้วยวิธีการ/
เทคนิค และกิจกรรมการเรียนการสอนต่าง ๆ อาทิ การฝึกผู้เรียนให้ค้นหาความหมายของค าศัพท์ใหม่
ในบทเรียนด้วยตนเองหรือช่วยกันแปลค าศัพท์ในบทเรียนพร้อมกับครูในชั้นเรียน การใช้เทคนิคขีด
เส้นใต้ค าศัพท์ภาษาจีนใหม่ ๆ ที่ผู้เรียนยังไม่รู้จักและน าไปสืบค้นหาความหมายภาษาไทย เช่น ครู
หนึ่งให้ผู้เรียนไปเตรียมค าศัพท์มาก่อนจากที่บ้านและค่อยมาสรุปร่วมกันในชั้นเรียน ขณะที่ครูสองจะ
ท าการสอนค าศัพท์ในชั้นเรียนก่อนและให้ผู้เรียนค้นคว้าเพ่ิมเติมด้วยตนเอง นอกจากการที่ผู้เรียนต้อง
รู้ความหมายของค าศัพท์ภาษาจีนในบทเรียนแล้วนั้น ผู้เรียนจะต้องสามารถน าค าศัพท์ภาษาจีน
เหล่านั้นมาใช้ในการแต่งประโยคให้ถูกต้อง รวมไปถึงเทคนิค/วิธีการที่จะช่วยให้ผู้เรียนจ าหน้าตาของ
ค าศัพท์ได้ ครูต้นแบบเลือกใช้วิธีการให้ผู้เรียนคัดค าศัพท์ประจ าบทเรียนเป็นการบ้าน ส่วนใน
ห้องเรียนจะเน้นการเล่นเกมค าศัพท์ซึ่งเป็นวิธีการที่ดึงดูดความสนใจของผู้เรียนอย่างมาก นอกจากนี้
ยังมีการใช้บัตรค าศัพท์ในการทบทวนค าศัพท์ก่อนเริ่มกิจกรรมการเรียนการสอน โดยครูจะเปลี่ยน
บัตรค าศัพท์แต่ละใบด้วยความเร็วที่มากขึ้นในแต่ละรอบและมีการสลับล าดับบัตรค าศัพท์เพ่ือทดสอบ
ว่าผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ได้จริงหรือไม่ อย่างไร นอกจากนี้ยังมีการใช้บัตรภาพที่สื่อความหมายของ
ค าศัพท์นั้นโดยให้ผู้เรียนลองดูภาพและบอกค าศัพท์ภาษาจีน จากการสัมภาษณ์ครูต้นแบบกล่าวว่า
กิจกรรมในข้างต้นนั้นจะช่วยให้ผู้เรียนได้พบเห็นค าศัพท์ใหม่บ่อย ๆ ซ้ า ๆ จนคุ้นชิน สามารถจ า
ค าศัพท์และน าไปใช้ในการแต่งประโยคได้อย่างถูกต้องและเป็นธรรมชาติ 
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(2) ไวยากรณ์จีน 

ตารางที่ 18 ไวยากรณ์จีน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
วิธีการ/เทคนิค - ครูน า 把 มา

แทรกในประโยค
ทั่วไปที่นักเรียน
ตอบ เช่น 老师喝

水。 เป็น 老师

把水喝完了。 
- เขียนประโยค
อธิบายรูปภาพโดย
ใช้ค าว่า ‘把 ’ 
- แต่งประโยค ‘
被’  จากภาพ
อุบัติเหตุ เช่น 玛
丽被车撞了。 

- ยกตัวอย่าง
ไวยากรณ์ผ่าน
รูปประโยคซ้ า ๆ 
บ่อย ๆ และให้
นักเรียนลองแต่ง
ประโยคตาม 
ตัวอย่าง 
他把苹果放

到 
冰箱里。 
我把书看完

了。 

- ให้การบ้าน/ 
ใบงานที่ฝึกใช้
ไวยากรณ์ เช่น 
แต่งประโยค 
เรียงประโยคให้มี
ความหมาย 

- อธิบายไวยากรณ์ 
และใช้ปากกาสีใน
จุดที่จะเน้น เช่น 

การใช้ 也  
ตัวอย่าง  
A: 我很好，你

呢？  
B: 我也很好！ 
 
 

- ยกตัวอย่าง
ไวยากรณ์ผ่านรูป
ประโยคซ้ า ๆ 
บ่อย ๆ และให้
นักเรียนลองแต่ง
ประโยคตาม
ตัวอย่าง 
你哪一年出

生的？ 
你哪一年大

学毕业？ 

- ใช้แบบฝึกหัด
ท้ายบทเรียน 
และเพ่ิมข้อ
ค าถามเข้าไป
เพ่ือให้ฝึกใช้
ไวยากรณ์มากข้ึน 

กิจกรรม - เล่นเกมจับผู้ร้าย 
เขียนอธิบาย
เหตุการณ์โดยใช้
ประโยคที่มีค าว่า 
把 ให้มากที่สุด 
เช่น 他把 钱包

放在桌子上。

จากนั้นแต่ละกลุ่ม
ส่งประโยคตัวอย่าง 
และร่วมกัน

- เน้นการเล่น
เกมและกิจกรรม
กลุ่มเพ่ือให้
ผู้เรียนคุ้นชินใน
การสื่อสารด้วย
ไวยากรณท์ี่เรียน
ไปแล้ว 

- แต่ละกลุ่มแต่ง
ประโยค 就 หรือ 
才 เช่น  我去了

图书馆就来

了。ผลัดกันลุก
ขึ้นอ่านประโยค
ของกลุ่มตนเอง 
กลุ่มไหนแต่ง
ถูกต้องและได้
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ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
วิเคราะห์หน้าชั้น
เรียนว่าถูกต้อง
หรือไม่ 

คะแนนมากที่สุด
คือผู้ชนะ 

  

ครูต้นแบบทั้งสอนท่านจะสอนเนื้อหาไวยากรณ์จีนที่ระบุอยู่ในแบบเรียนภาษาจีนส าเร็จรูปที่
ใช้เป็นหลักควบคู่กับการยกตัวอย่างเพ่ิมเติมเพ่ือให้ผู้เรียนเห็นภาพการใช้ไวยากรณ์ต่าง ๆ ชัดเจนมาก
ขึ้น โดยในแต่ละบทเรียนจะมีไวยากรณ์ใหม่ที่ซับซ้อนมากขึ้นไปเรื่อย ๆ และผู้เรียนจะสามารถพบ
ไวยากรณ์เดิมที่เคยเรียนไปแล้วในเนื้อหาของบทเรียนใหม่ ในการสอนไวยากรณ์จีนนั้นครูหนึ่งใช้
วิธีการยกตัวอย่างไวยากรณ์ที่ต้องการสอนผ่านรูปประโยคซ้ าหลาย ๆ ครั้ง จนกระทั่งผู้เรียนสามารถ
สังเกตความเหมือนและความแตกต่างของรูปประโยคตัวอย่างได้ ขณะที่ครูสองจะอธิ บายหลัก
ไวยากรณ์ที่ต้องการสอนผ่านรูประโยคเป็นการบอกผู้เรียนโดยตรงว่าค านี้ท าหน้าที่อะไรในประโยค 
แต่ประเด็นในการเรียนการสอนไวยากรณ์จีนที่ครูทั้งสองท่านให้ความส าคัญ คือ การเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนฝึกใช้ไวยากรณ์ผ่านการแต่งประโยคใหม่เลียนแบบประโยคตัวอย่างของครูให้บ่ อย ๆ ครั้งละ
หลาย ๆ ประโยค อาจใช้วิธีการสุ่มผู้เรียนเป็นรายบุคคล จากการสังเกตพบว่า การสุ่มเรียกผู้เรียนให้
แต่งประโยคนั้น สามารถกระตุ้นให้ผู้เรียนสนใจ ตื่นตัวและตั้งใจฟังครูผู้สอนมากขึ้น จากการสัมภาษณ์
ครูต้นแบบกล่าวว่า การสุ่มนักเรียนนั้นนอกจากจะกระตุ้นผู้เรียนให้จดจ่ออยู่ที่ครูผู้สอนแล้วยังสามารถ
ช่วยในการประเมินภาพรวมว่านักเรียนส่วนใหญ่เข้าใจไวยากรณ์ที่ครูก าลังสอนหรือไม่ อย่างไร 
นอกจากนี้ครูต้นแบบยังใช้วิธีการจับกลุ่มผู้เรียนเพ่ือเล่นเกมแข่งขันที่สอดแทรกการใช้ไวยากรณ์ในรูป
ประโยคและมีการแก้ไขในประโยคที่ยังไม่ถูกต้องเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาจีนในการสื่อสารได้ถูก
ตามหลักไวยากรณ์ จากการสัมภาษณ์ครูต้นแบบกล่าวว่า การเล่มเกมนอกจากจะสนุกแล้ว ยังเป็นการ
จับกลุ่มผู้เรียนแบบคละความสามารถ (เก่ง-กลาง-อ่อน) ส่วนนี้ช่วยให้เด็กเก่งที่เข้าใจไวยากรณ์ช่วย
สอนเด็กกลางและเด็กอ่อนให้เข้าใจได้มากขึ้น และการปล่อยให้เด็กได้ท าภาระงานในชั้นเรียนจะช่วย
ให้ครูมีเวลาที่จะเดินส ารวจพฤติกรรมและสอบถามนักเรียนบางคนเกี่ยวกับความเช้าใจในเนื้อหา
ไวยากรณ์ท่ีเรียนในคาบนั้น ๆ ได้อีกด้วย 
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(3) ตัวอักษรจีน 

ตารางที่ 19 ตัวอักษรจีน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
วิธีการ/เทคนิค - สอนล าดับขีด

จากท้ายบทเรียน
เฉพาะบาง
ตัวอักษรที่มีความ
ซับซ้อน 
 

- สอนล าดับขีดที่
ถูกต้องให้กับ
นักเรียน  
- ใช้ภาพเหมือน
เปรียบเทียบที่มา/
วิวัฒนาการของ
ตัวอักษรจีน 
- สุ่มนักเรียน
ออกมาเขียน
ตัวอักษรจีน
ตามล าดับขีด 
- ให้ผู้เรียนฝึกคัด
ตามล าดับและพูด
ชื่อของล าดับขีด
นั้น ทีละขีดจน
เป็นตัวอักษรจีน 
เช่น เขียน 一 พูด
ประกอบว่า 横 

- ให้นักเรียนดู
วิดีทัศน์ล าดับขีด
และสุ่มนักเรียน
ออกมาเขียนล าดับ
ขีดบนกระดานตาม
ตัวอักษรที่ครู
ก าหนดให้ 

- สอน
ความหมายและ
ที่มาของ
ตัวอักษร เน้นให้
จ าเป็นภาพ 
- สุ่มผู้เรียน
ออกมาเขียน
ล าดับขีดบน
กระดานบ่อย ๆ 
- ให้ผู้เรียนฝึกคัด
ตามล าดับขีดที
ละขีดจนเป็น
ตัวอักษรจีน 
- ให้เทคนิคการ
จ าบนลงล่าง 
ซ้ายไปขวา 

 

การสอนตัวอักษรจีนจะพบในการจัดการเรียนการสอนที่เป็นคาบแรกของการเรียนบทเรียน
ใหม่ เพราะเป็นการสอนตัวอักษรจีนใหม่ที่ผู้เรียนอาจจะยังไม่เคยรู้จักและไม่เข้าใจความเป็นมาของ
ตัวอักษรจีนดังกล่าว ตัวอักษรจีนนั้นเป็นตัวอักษรที่มีวิวัฒนาการมาจากรูปภาพและมีประวัติศาสตร์
ความเป็นมาที่ยาวนาน ดังนั้นครูต้นแบบทั้งสองท่านจึงใช้ภาพเหมือนที่สื่อถึงตัวอักษรจีนต่าง ๆ ใน
การอธิบายประกอบให้ผู้เรียนเข้าใจเกี่ยวกับความเป็นมา/วิวัฒนาการและความหมายของตัวอักษรจีน
นั้น ๆ อาทิ การฝึกให้ผู้เรียนใช้เทคนิคการเขียนล าดับขีดก่อนหลัง เช่น การเขียนจากบนลงล่างและ
จากซ้ายไปขวา ซึ่งเป็นพื้นฐานของการเขียนตัวอักษรจีนเพื่อผู้เรียนจะสามารถเขียนตัวอักษรจีนใหม่ ๆ 
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ที่พบได้อย่างถูกต้องโดยอาศัยความเข้าใจการเขียนล าดับขีดพ้ืนฐานเดิมที่มีอยู่แล้วประกอบกับการรู้
ความเป็นมาของตัวอักษรจีนพ้ืนฐานหลายตัวที่ผสมผสานกันเป็นตัวอักษรจีนใหม่ ครูต้นแบบกล่าว
การจดจ าตัวอักษรจีนนั้นไม่มีทางลัด แต่ทว่าผู้ เรียนจะต้องหมั่นฝึกฝนเขียนล าดับขีดให้ถูกต้องตั้งแต่
ต้นจนเป็นธรรมชาติเคยชิน เมื่อพบตัวอักษรจีนใหม่ ๆ ก็จะสามารถมองออกว่า ตัวอักษรตัวนี้จะต้อง
เขียนล าดับขีดก่อนหลังอย่างไร และพอจะเดาความหมายของตัวอักษรจีนดังกล่าวผ่านทางการแยก
ส่วนประกอบว่าตัวอักษรจีนตัวใหม่นั้นประกอบด้วยตัวพ้ืนฐานอะไรบ้าง ดังนั้นการสอนตัวอักษรจีน
จะต้องเน้นเรื่องการฝึกผู้เรียนให้เขียนล าดับขีดพ้ืนฐานให้ถูกต้อง และมีความรู้ความเข้าใจในที่มา/
ความหมายของตัวอักษรจีนพื้นฐานที่นิยมใช้กันในการสื่อสารชีวิตประจ าวัน 

(4) การออกเสียง 

ตารางที่ 20 การออกเสียง 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 

วิธีการ/เทคนิค - ให้นักเรียนอ่าน
ออกเสียง
ค าศัพท์พร้อม
กัน/รายบุคคล 
และแก้ไขค าท่ี
ออกเสียงผิด
ทันที 
- สุ่มจับคู่สนทนา
ทีละคู่ และครู
แก้ไขเสียงที่ผิด 
- สุ่มนักเรียน
ออกเสียง
ค าศัพท์รายคน 
- สุ่มนักเรียน
อ่านบทเรียน
ออกเสียง 

- ครูจะต้องออก
เสียงให้ชัดเจน
และถูกต้อง
เพราะนักเรียน
ได้ฟังเสียงของ
ครูมากที่สุดและ
เลียนแบบตาม 
- สลับให้ครูจีน
มาช่วยในเรื่อง
การออกเสียง
ของนักเรียน 

- ให้นักเรียนฟัง
การออกเสียงผ่าน
แผ่นเสียงเจ้าของ
ภาษา ทีละค า/
ประโยค และเรียก
สุ่มอ่าน 
- จับคู่สนทนาทีละ
คู่ และครูแก้ไข
เสียงที่ผิด 
- ให้นักเรียนดู
วิดีทัศน์รูปปาก
และต าแหน่งลิ้นใน
เลียนแบบและออก
เสียงตาม 
- ให้นักเรียนอ่าน
ออกเสียงบทเรียน
และจับเวลา อ่าน

- เน้นให้นักเรียน
ฟังเสียงเจ้าของ
ภาษาผ่าน
แผ่นเสียง/ครูจีน 
และออกเสียง
ตาม ตรงไหนผิด
ต้องหยุดและ
แก้ไข 
- ฝึกออกเสียง
ค าศัพท์
รายบุคคลกับครู
นอกชั้นเรียน 
- ให้นักเรียนฟัง
เพลงจีน และฝึก
ร้องตาม 
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ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ใหม่หลาย ๆ รอบ
จนกว่าจะคล่อง 

 ในการสอนผู้เรียนออกเสียงภาษาจีน ครูต้นแบบทั้งสองท่านจะเน้นให้ผู้เรียนออกเสียง
พยัญชนะ สระและค าให้ถูกตามหลักสัทศาสตร์ ไม่ว่าจะเป็นการวางต าแหน่งฟัน ลิ้น และลม เพราะ
แต่ละพยัญชนะและสระจะให้รูปปากที่แตกต่างกันเมื่อออกเสียง การฝึกการออกเสียงนั้นครูต้นแบบ
กล่าวว่า จะต้องใช้เสียงของเจ้าของภาษาเป็นตัวอย่างหลัก ส่วนใหญ่จะเน้นส าเนียงปักกิ่ ง โดยผ่าน
วิธีการและเทคนิคต่าง ๆ เช่น การดูวิดีทัศน์อธิบายการวางต าแหน่งลิ้น รูปปากในการออกเสียง เน้น
ให้ผู้เรียนฟังการออกเสียงจากครูชาวจีนที่สอนที่โรงเรียน หรือผ่านสื่อต่าง ๆ อาทิ วิดีทัศน์ แผ่นเสียง 
คลิปเสียง เป็นต้น นอกจากการฟังเสียงเจ้าของภาษาแล้วนั้น ครูจะต้องหมั่นฝึกให้ผู้เรียนออกเสียง
ตามเสมอผ่านการอ่านออกเสียงค าศัพท์/เนื้อหาในบทเรียน โดยที่ครูจะต้องคอยสังเกตค าที่นักเรียน
ออกเสียงผิดบ่อยหรือยังออกเสียงไม่ถูกต้อง และท าการแก้ไขทันทีเพ่ือให้ผู้เรียนมีความเข้าใจที่ชัดเจน
และหลีกเลี่ยงความสับสนในการออกเสียงตัวอักษรภาษาจีนบางตัวที่มีเสียงคล้ายคลึงกันมาก  

(5) วัฒนธรรมจีน 

ตารางที่ 21 วัฒนธรรมจีน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 

วิธีการ/เทคนิค - ครูสอน
เกี่ยวกับอาหาร 
8 กลุ่มใหญ่ของ
ประเทศจีน 

- สอนความรู้
รอบตัวเกี่ยวกับ
ประเทศจีน เช่น
แผนที่ประเทศ
จีน ภูมิอากาศใน
แต่ละภาค 

- ครูอธิบาย
เกี่ยวกับการถาม
อายุกับคนจีน การ
ใช้ 岁 และ 年 

 

กิจกรรม - ให้นักเรียนดู
ข่าวโครงการ 有
困难找警察

ของประเทศจีน 
แล้วเล่นเกม 

- โครงการ
ตรุษจีน หรือ 
Open House 
นักเรียนจะได้ 
ท าซุ้มจีน ป้ายค า
อวยพร มังกรจีน 

 - สอนให้ถักเชือก 
ห่อเก๊ียว พู่กันจีน 
ตัดกระดาษจีน 
วาดหน้ากากจีน 
เป็นสิ่งประดิษฐ์
ง่าย ๆ 
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ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
- เล่านิทานเรื่อง 
岁寒三友 

บรรยากาศใน
ชั้นเรียน 

- ห้องเรียนของศิลป์จีน ตกแต่งแบบ
จีนทั้งหมด ลายผนัง โคมไฟ และการ
จัดบอร์ดความรู้ภาษาจีน 

- ครูกล่าวทักทาย
ผู้เรียน และท า
สัญลักษณม์ือแบบ
ชาวจีน 

- จัดบอร์ดให้
ความรู้เกี่ยวกับ
ภาษา/ประเทศ
จีน 

- สื่อสารภาษาจีนตลอดทั้งคาบ ต้อง
ให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจีนมากท่ีสุดใน
ห้องเรียน 

- สื่อสารภาษาจีนเป็นส่วนใหญ่ ส่วน
ไหนที่ยากจริง ๆ จึงใช้ภาษาไทยช่วย
อธิบาย 

 

ในประเด็นการจัดการเรียนการสอนด้านเนื้อหาวัฒนธรรมจีนพบว่า ครูหนึ่งมีการจัดวิชา
วัฒนธรรมจีนแยกออกมาจากวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานเฉพาะส าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 สอน
เกี่ยวกับเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี ภูมิศาสตร์ และความรู้รอบตัว
เกี่ยวกับประเทศจีน เพ่ือใช้ในการสอบความถนัดทางด้านวิชาชีพและวิชาการ (PAT) แต่ส าหรับการ
เรียนการสอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานพบว่าแบบเรียนส าเร็จรูปที่ครูต้นแบบเลือกใช้นั้นมีเนื้อหา
วัฒนธรรมจีนที่สอดแทรกอยู่ในบทเรียนแต่ละบทแล้ว อาทิ การถามอายุ การทักทาย การให้ของขวัญ 
วรรณคดีจีน นอกจากนี้ครูต้นแบบทั้งสองท่านยังมีการจัดประสบการณ์ให้ผู้เรียนได้สัมผัสวัฒนธรรม/
ศิลปะจีนผ่านการลงมือปฏิบัติ เช่น การประดิษฐ์ซุ้มจีน การเขียนป้ายค าอวยพร การตัดกระดาษแบบ
จีน การห่อเกี๊ยว เป็นต้น อีกทั้งยังมีการจัดบรรยากาศชั้นเรียนให้มีความเป็นจีนด้วยการตกแต่ง
ห้องเรียนแบบจีน การจัดเวรให้ผู้เรียนสลับกันจัดบอร์ดให้ความรู้เกี่ยวกับภาษา/ประเทศจีน การ
ทักทาย/กล่าวลาแบบชาวจีน และการใช้ภาษาจีนเป็นภาษาหลักในการสื่อสารระหว่างกิจกรรมการ
เรียนการสอนในชั้นเรียน  

  1.2 ทักษะทางภาษา (ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) 
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนพบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านมีการฝึกทักษะทางภาษา 

คือ ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ให้กับผู้เรียน ดังนี้ 
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(1) ทักษะการฟัง 

ตารางที่ 22 ทักษะการฟัง 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ทักษะการฟัง 

วิธีการ/เทคนิค - ให้ผู้เรียนฟัง
ข่าวจีนและลอง
บอกความหมาย 
- ครูถามเป็น
ภาษาจีนและให้
นักเรียนตอบ
กลับเป็นจีน 

- ให้ผู้เรียนฝึกฟัง
ส าเนียงและ
ความเร็วในการ
พูดแบบเจ้าของ
ภาษา อาจหยุด
ทีละประโยคเพ่ือ
ผู้เรียนลองบอก
ว่าได้ยินค าว่า
อะไรบ้าง 

- ดู/ฟังวิดีทัศน์การ
สนทนาภาษาจีน 
และแปล
ความหมาย 

- ให้นักเรียนฟัง
ประโยคจีนและ
ทวนเป็น
ภาษาจีนว่าได้ยิน
ว่าอะไรบ้าง 
- ครูถามเป็น
ภาษาจีนและให้
นักเรียนตอบ
กลับเป็นจีน 

กิจกรรม - ครูอธิบาย
กติกาและค าสั่ง
ที่ใช้ในการเล่น
เกมเป็นภาษาจีน 

 

 - ฟังเพลง
ภาษาจีน และ
ลองแปล
ความหมาย 

 ทักษะการฟัง จากข้อมูลการสังเกตและการสัมภาษณ์ครูต้นแบบพบว่า การสอนทักษะการ
ฟังจะต้องควบคู่กับการแปลความหมาย หมายความว่า การที่ผู้เรียนฟังค าศัพท์/ข้อความภาษาจีนใดๆ 
ก็ตามจะต้องสามารถจับประเด็นหรือแปลความหมายของสิ่งที่ฟังได้ถูกต้อง วิธการที่ครูหนึ่งใช้คือ การ
สื่อสารด้วยการพูดภาษาจีนกับผู้เรียน (ไม่ใช้ภาษาไทยตลอดคาบ) ความเร็วในการพูดค่อนข้าง
ใกล้เคียงกับเจ้าของภาษา มีการลดความเร็วลงเมื่อผู้เรียนไม่เข้าใจบางจุดและจะใช้เสียงเน้นบางค าที่
เป็นใจความส าคัญของเรื่องที่ครูก าลังอธิบาย นอกจากนี้ยังฝึกผู้เ รียนให้ฟังจากเสียงเจ้าของภาษา
โดยตรง เช่น การฟังข่าวจีน การฟังเทปเสียงภาษาจีน ในขณะที่ครูสองนิยมใช้วิดีทัศน์และแผ่นเสียง
ภาษาจีนเปิดให้ผู้เรียนฟัง และหยุดทีละประโยคเพ่ือให้ผู้เรียนบอกความหมายของสิ่งที่ได้ฟัง  ส าหรับ
วิธีการที่ครูต้นแบบทั้งสองท่านใช้บ่อยที่สุดในการฝึกทักษะการฟังคือ การตั้งค าถามเป็นภาษาจีนอยู่
ตลอดคาบและให้ผู้เรียนตอบกลับเป็นภาษาจีน เช่น 你们听懂吗？ 他说什么？ 她几岁了？

เป็นต้น 
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(2) ทักษะการพูด 

ตารางที่ 23 ทักษะการพูด 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ทักษะการพูด 

วิธีการ/เทคนิค - ครูให้นักเรียน
ถกประเด็น
เกี่ยวกับบ้านเกิด
ของตนเองโดย
การพูดเป็น
ภาษาจีน 
- ให้นักเรียน 
อภิปรายข่าวที่ได้
ดูเป็นภาษาจีน  

- ตั้งค าถามและ
ให้ผู้เรียนฝึกพูด
อธิบายบ่อย ๆ 
ถ้าพบส่วนที่ผิด
ต้องน ามา
ยกตัวอย่าง และ
แก้ให้ถูกต้อง 
 

- ครูให้นักเรียนดู
ภาพ และช่วยกัน
เล่าเรื่องจากภาพ
เป็นภาษาจีน 
- ให้นักเรียนพูด
อธิบายเนื้อหา
บทเรียนเป็น
ภาษาจีน 

- ครูพยายาม
ถามเป็นจีนก่อน
และให้นร.ตอบ
กลับมาเป็นจีน 
ค่อย ๆ แก้/เสริม
ประโยคที่ยังพูด
ได้ไม่สมบูรณ์ 

กิจกรรม - เกมจับคนร้าย
ตัวแทนกลุ่ม
ออกมาเล่า
เหตุการณ์หน้า
ชั้นเรียน และทุก
คนสืบถามข้อมูล
จากเพ่ือนโดยใช้
ภาษาจีน 

- ให้นักเรียนอัด
วิดีทัศน์สอน
ท าอาหารจีนโดย
พูดก ากับเป็น
ภาษาจีน 
- เน้นจับกลุ่ม
นักเรียนแบบ
คละความ 
สามารถ ให้
ช่วยกันพูด
อธิบายเป็น
ภาษาจีน 

 - ให้นักเรียนอัด
วิดีทัศน์แนะน า
สถานที่ท่องเที่ยว
เป็นภาษาจีน 

ทักษะการพูด จากการสังเกตและการสัมภาษณ์ในประเด็นการฝึกทักษะการพูดภาษาจีน
พบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านใช้วิธี/เทคนิค และกิจกรรมการเรียนการสอนที่มีความคล้ายคลึงกันใน
การฝึกฝนทักษะการพูดภาษาจีนให้กับผู้เรียน อาทิ ครูหนึ่งให้นักเรียนถกประเด็นหรืออภิปรายเรื่องใด
เรื่องหนึ่ง เช่น ข่าวในประเทศจีน บ้านเกิดของฉัน เป็นต้น โดยเน้นให้ผู้เรียนพูดอธิบายออกมาเป็น
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ภาษาจีน รวมถึงการท ากิจกรรมที่ผู้เรียนจะต้องใช้ภาษาจีน เช่น การอัดวิดีทัศน์สอนท าอาหารจีนใช้ 
ในวิธีการเดียวกันนี้ครูสองให้ผู้เรียนอัดวิดีทัศน์แนะน าสถานที่ท่องเที่ยวเป็นภาษาจีนสั้น ๆ เช่นกัน 
การใช้ภาพเหตุการณ์ต่าง ๆ เพ่ือฝึกให้ผู้เรียนทั้งชั้นเรียนช่วยกันอธิบาย และมีการใช้วิธีสุ่มให้ผู้เรียน
พูดแปลความหมายของบทเรียนที่ก าลังอ่านเป็นภาษาจีน 

 (3) ทักษะการอ่าน 

ตารางที่ 24 ทักษะการอ่าน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ทักษะการอ่าน 

วิธีการ/เทคนิค - ให้นักเรียนอ่าน
จับใจความ
บทเรียน 10 
นาที และ
ช่วยกันเล่าเป็น
ภาษาจีนตาม
ความเข้าใจของ
ตนเอง 
- แบ่งเนื้อหาใน
บทความให้
ผู้เรียนแปลคน
ละ 3 – 4 
บรรทัดต่อกันจน
จบบทความ 

- ฝึกให้นักเรียน
อ่านและแปลจับ
ใจความบ่อย ๆ 
เลือกบทความ
จากหนังสือพิมพ์ 
หรือหนังสือนอก
เวลา 

- ครูสุ่มนักเรียน
แปลความหมาย
ของบทเรียน
ภาษาจีนที่อ่าน 

- ฝึกผู้เรียนให้
แปลบทเรียนต่อ
กันทีละประโยค 
- เลือกข้อความ
จากแผ่นพับ 
นิตยสารจีน ที่ไม่
ยากเกินไปมาให้
ฝึกอ่านและจับ
ใจความ 

ทักษะการอ่าน จากการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านเลือกใช้วิธีการฝึกทักษะ
การอ่านให้กับผู้เรียนที่มีความคล้ายคลึงกันอย่างมาก เช่น ให้นักเรียนฝึกอ่านจับใจความบทความ/
ข้อความสั้น ๆ จากข่าวจีน นิตยสารจีน หนังสืออ่านนอกเวลา เป็นต้น ส าหรับวิธีการที่ครูต้นแบบใช้
บ่อย คือ การแบ่งเนื้อหาบทเรียนที่ก าลังสอนให้ผู้เรียนแปลคนละ 1- 4 ประโยคตามความเหมาะสม
ของความยาวเนื้อหา โดยแบ่งให้เท่า ๆ กันกับจ านวนผู้เรียนทั้งหมด วิธีการแบ่งเนื้อหาและให้ผู้ เรียน
แปลเป็นรายบุคคลนี้สามารถกระตุ้นผู้เรียนได้อย่างชัดเจน จากการสังเกตพบว่า ผู้เรียนส่วนใหญ่มีการ
เขียนตัวสะกดพินอินก ากับลงไปในเนื้อหา และแปลความหมายบทความเป็นภาษาไทยที่ครูจะสอนใน
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ชั้นเรียนวันนี้มาก่อนล่วงหน้า และเมื่อถึงเวลาเรียนผู้เรียนแต่ละคนสามารถอ่านออกเสียงและแปล
ความหมายต่อเนื่องกันได้ค่อนข้างเร็วและมีความเข้าใจเนื้อหาในภาพรวม นอกจากนี้ยังมีการสุ่ม
ผู้ เรียนเป็นรายบุคคลในการแปลเนื้อหาระหว่างท ากิจกรรมหรือค าพูดบางประโยคของครูที่
นอกเหนือจากบทเรียน 

(4) ทักษะการเขียน 

ตารางที่ 25 ทักษะการเขียน 

ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
ทักษะการเขียน 

วิธีการ/เทคนิค - ฝึกแต่ง
ประโยค/เรื่อง
สั้น ๆ ผ่านการ
เขียน 

- เริ่มจากการ
เขียนค าศัพท์ 
ไวยากรณ์ รูป
ประโยค และต่อ
กันเป็นเรื่องราว 
 

 - ให้ท า
แบบฝึกหัดที่ต้อง
เขียน เช่น แต่ง
ประโยค  

กิจกรรม - กิจกรรมบ้าน
เกิดของฉัน ให้
นักเรียนเขียน
อธิบายความรู้สึก
ที่มีต่อบ้านเกิด
ของเพ่ือนคน
อ่ืนๆ 
- ฝึกเขียน
เรื่องราวโดยใช้
ไวยากรณ์ 把 ให้
สอดคล้องกับ
รูปภาพ 
- การเขียนแผ่น
พับอธิบาย

- ให้นร. เขียน
บันทึกประจ าวัน
ของตนเอง 

- ครูใหน้ักเรียนจับ
กลุ่ม คิดค าถามที่
ได้จากบทเรียน
เขียนลงในกระดาษ
พร้อมค าเฉลยเป็น
ภาษาจีน 

- การแบ่งผู้เรียน
เป็นกลุ่มให้
ช่วยกันเขียน
เรื่องราว/
ประโยคสั้น ๆ 
บ่อย ๆ 
- ให้ผู้เรียนฝึก
เขียนบันทึก
ประจ าวัน และ
ครูตรวจแก้ไข 
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ประเด็น 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
วิธีการท าอาหาร
จีน 

ทักษะการเขียน การฝึกทักษะการเขียนของครูต้นแบบให้กับผู้เรียนในวิชาภาษาจีนนั้น จาก
การสังเกตพบว่า กิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนส่วนใหญ่จะเป็นการเขียนอธิบายประโยคสั้น ๆ 
เพ่ือให้ผู้เรียนฝึกตอบค าถามของครูเป็นภาษาจีน การเขียนประโยคเพ่ือใช้ในการปฏิบัติภาระงานที่
สอดแทรกอยู่ในกิจกรรมกลุ่ม/เดี่ยวเพียงเท่านั้น เพราะการเขียนเป็นทักษะที่ใช้เวลาฝึกค่อนข้างนาน
เมื่อเทียบกับทักษะอ่ืน ๆ ดังนั้นผู้วิจัยจึงท าการสัมภาษณ์ครูต้นแบบเพ่ิมเติมในประเด็นนี้พบว่า ครู
ต้นแบบใช้วิธีมอบหมายภาระงานนอกชั้นเรียนเพื่อฝึกทักษะการเขียนภาษาจีนกับให้ผู้เรียน ได้แก่ การ
ท าแบบฝึกหัดการเขียนเรียงความ การย่อความ และการเขียนบันทึกประจ าวันเกี่ยวกับตนเอง จากนั้น
ครูต้นแบบจะน าภาระงานที่ผู้เรียนเขียนมาตรวจและท าการแก้ไขในเรื่องค าศัพท์ ไวยากรณ์ และรูป
ประโยคให้ชัดเจนถูกต้องสมบูรณ์มากขึ้น 

จากข้อมูลการวิเคราะห์ผลการสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์ครูต้นแบบเกี่ยวกับการฝึก
ทักษะทางภาษาจีนให้กับผู้เรียน สรุปได้ว่า หัวใจส าคัญในการฝึกทักษะทางภาษาจีน (ฟัง -พูด-อ่าน-
เขียน) คือ การให้ผู้เรียนได้ ฝึกใช้บ่อยครั้งเท่าที่จะท าได้ โดยครูต้นแบบกล่าวว่า การฝึกผู้เรียนให้
สื่อสารด้วยภาษาจีนบ่อย ๆ ไม่ว่าจะผ่านการฟัง การพูด การอ่าน หรือการเขียนก็ตามจะท าให้ผู้เรียน
คุ้นชินกับการใช้ภาษาจีน กล้าใช้ภาษาจีนและสามารถสื่อสารภาษาจีนได้อย่างคล่องแคล่วและเป็น
ธรรมชาติมากขึ้น 

 

2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

ในด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีนประกอบด้วย 2 ด้าน คือ 1) ประเภทของสื่อการ
เรียนรู้ และ 2) การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ มีผลการวิเคราะห์ข้อมูลดังนี้ 

2.1 ประเภทของสื่อการเรียนรู้ 

ประเภทของสื่อการเรียนเรียนรู้ภาษาจีนที่ครูต้นแบบใช้แบ่งเป็น 4 ประเภท 
ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ สื่อเทคโนโลยี สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ และสื่อบุคคล/ท้องถิ่น มีรายละเอียดดังนี้ 
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(1) สื่อสิ่งพิมพ์ 

ตารางที่ 26 สื่อสิ่งพิมพ์ 

ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
1. สื่อสิ่งพิมพ์     

- แบบเรียน - แบบเรียน  
汉语教程  
- แบบเรียน 
中国文化 

- เอกสารเสริม
รวมเล่มส าหรับ 
วิชา 中国文化 

- แบบเรียน  
汉语教程  

- แบบเรียน 
สัมผัสภาษาจีน 
ใช้เสริมเป็นครั้ง
คราว 

- พจนานุกรม 
 

- ครูให้นักเรียน
ใช้พจนานุกรมจีน
เปิดหาค าศัพท์
และน ามาแต่ง
ประโยค 

  - ให้นักเรียนแข่ง
กันเปิด
พจนานุกรมจีน 

- หนังสือพิมพ์  - ตัดข่าวจาก
หนังสือพิมพ์จีน 
หรือบทความ
สั้นๆ ที่น่าสนใจ
มาให้นักเรียนฝึก
แปล 

 - เลือกข่าวพาด
หัวที่น่าสนใจมา
ช่วยกันแปลใน
ชั้นเรียน 

- แผ่นพับ 
- นิตยสาร 
- หนังสืออ่าน
นอกเวลา 

 - บางครั้งเลือก
บทความจาก
หนังสือนอกเวลา
มาให้นักเรียน
อ่าน 

 - ใช้แผ่นพับ 
นิตยสารจีน 
เลือกที่เนื้อหาไม่
ยากแต่น่าสนใจ
มาให้นักเรียน
ลองอ่านดู 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านใช้แบบเรียนส าเร็จรูป 汉语

教程 เป็นหลักประกอบการเรียนการสอนซึ่งเนื้อหาภายในบทเรียนใช้ตัวอักษรจีนแบบย่อ (简体字) 
โดยครูหนึ่งใช้แบบเรียน 中国文化 ในคาบวิชาวัฒนธรรมควบคู่กับเอกสารเสริมที่ตนเองจัดท าขึ้น
เป็นรูปเล่ม และครูสองมีการใช้แบบเรียนสัมผัสภาษาจีนที่มีเนื้อหาภาษาไทยในบทเรียนเพ่ือเสริม
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เนื้อหาบางส่วนให้กับผู้เรียนเป็นครั้งคราว นอกจากนี้ครูต้นแบบยังมีการใช้สื่อสิ่งพิมพ์อ่ืน ๆ ที่
เหมือนกัน อาทิ พจนานุกรมจีน หนังสือพิมพ์จีน โดยครูหนึ่งเลือกใช้บทความจากหนังสืออ่านนอก
เวลามาให้ผู้เรียนฝึกอ่านจับใจความ ขณะที่ครูสองเลือกข้อความจากแผ่นพับหรือนิตยาสารจีนที่
น่าสนใจมาให้ผู้เรียนลองฝึกอ่าน 

 (2) สื่อเทคโนโลยี 

ตารางที่ 27 สื่อเทคโนโลยี 

ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
2. สื่อเทคโนโลยี     

- โปรแกรม
คอมพิวเตอร์ 

- โปรแกรม
น าเสนองานและ
ใส่ Animation 

 - โปรแกรม
น าเสนองานและ
ใส่ Animation 

 

- วิดีทัศน์ - ให้นักเรียนดู
วิดีทัศน์ข่าว
ภาษาจีน 

 - ให้นักเรียนดู
วิดีทัศน์สนทนา
ภาษาจีน 

 

- แผ่นเสียง/เพลง  - ให้นักเรียนฟัง
เสียงเจ้าของ
ภาษา 

 - ให้นักเรียนฟัง
เสียงเจ้าของ
ภาษา 
- ให้นักเรียนฟัง
เพลงจีนและฝึก
ร้อง 

- โทรศัพท์สมาร์ท
โฟน 

- เช็คชื่อนักเรียน
ผ่านทางแอป-
พลิเคชัน Line 
- ให้นักเรียนส่ง
การบ้านทาง
แอปพลิเคชัน 
‘WeChat’ 
- นักเรียนใช้ 

  - นักเรียนบางคน
ใช้ 
แอปพลิเคชัน
พจนานุกรมไทย-
อังกฤษ-จีน
ออนไลน์ ค้นหา
ค าศัพท์ 
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ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
แอปพลิเคชัน
พจนานุกรมไทย-
อังกฤษ-จีน
ออนไลน์ 

- Talking-Dict  - นักเรียนบาง
คนน า Talking-
Dict จีน ส่วนตัว
ค้นหาค าศัพท์จีน
ในคาบเรียน 

  

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า การใช้สื่อเทคโนโลยีนั้นมี 2 แหล่งที่มา คือ 1) สื่อที่
ครู/สถานศึกษาจัดหาให้ อาทิ โปรแกรมน าเสนองานเพ่ือใช้ประกอบการอธิบายเนื้อหาภาษาจีน 
วิดีทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาการเรียนการสอน และแผ่นเสียงที่แนบมากับแบบเรียนส าเร็จรูป รวมถึง
เพลงจีนที่ครูน ามาเปิดให้ผู้เรียนฝึกฟังและร้องออกเสียง และ 2) สื่อส่วนตัวของผู้เรียน คือ สื่อที่ผู้เรียน
มีอยู่แล้วหรือจัดหามาใช้ประกอบการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีน อาทิ โทรศัพท์สมาร์ทโฟน Talking-Dict 
โดยครูผู้สอนน าสื่อส่วนตัวเหล่านี้ของผู้เรียนมาใช้เป็นตัวช่วยในการปฏิบัติกิจกรรมการเรียนการสอน
ของผู้เรียน 

(3) สื่อวัสดุอุปกรณ์ 

ตารางที่ 28 สื่อวัสดุอุปกรณ์ 

ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 

3. สื่อวัสดุ/อุปกรณ์     
- บัตรภาพ/รูปภาพ - ให้นักเรียนแต่ง

ประโยคบรรยาย
ภาพที่ได้รับ 

- สื่ออุปกรณ์
ส่วนใหญ่จะเป็น
ใบงาน รูปภาพ 
บัตรค าศัพท์เป็น
บางครั้ง 

  

- บัตรค าศัพท์   - ใช้บัตรค าใน
การสอนและ
ทบทวนค าศัพท์ 
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ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
- สื่อกิจกรรมทั่วไป - ครูแจก

กระดาษ ใบงาน 
สี ในการท า
กิจกรรม 

- อุปกรณ์ต่าง ๆ 
ที่ใช้ในการท าซุ้ม
วันตรุษจีน 
มังกรจีน ป้ายค า
อวยพร เชือกถัก 
เป็นต้น  

- ครูใช้นาฬิกา
จับเวลาความเร็ว
ในการอ่านออก
เสียงบทเรียน 
- ครูแจกใบงาน
ให้ผู้เรียนท าเป็น
กลุ่ม 

- สื่อที่ใช้ใน
กิจกรรมศิลปะ
จีน เช่น 
หน้ากากจีน 
พู่กันจีน 
กระดาษแดง 
เครื่องปรุง
ท าอาหารจีน 
เป็นต้น 

จากตารางวิเคราะห์ข้อมูลพบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านมีการใช้สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ที่
หลากหลายแตกต่างกันไป อาทิ การใช้บัตรภาพสื่อความหมายให้ผู้เรียนแต่งเป็นประโยค การใช้บัตร
ค าในการสอนและทบทวนค าศัพท์ภาษาจีน การใช้ใบงานจดบันทึกกิจกรรมที่ท าในชั้นเรียน การใช้
นาฬิกาจับเวลาเพ่ือให้ผู้เรียนตื่นตัวในการอ่านบทเรียนให้เร็วและกระชับมากขึ้น รวมไปถึงสื่อวัสดุ/
อุปกรณ์เฉพาะในการประดิษฐ์สิ่งของต่าง ๆ เกี่ยวกับศิลปะจีน เช่น พู่กันจีน เชือกจีน กระดาษจีน 
เครื่องปรุงที่ใช้ในการประกอบอาหารจีน เป็นต้น 

(4) สื่อบุคคล/ท้องถิ่น 

ตารางที่ 29 สื่อบุคคล/ท้องถิ่น 

ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 

4. สื่อบุคคล/ท้องถิ่น     

- บุคคล  - ให้ครูจีนเน้นฟัง 
และพูดกับ
ผู้เรียน 

- ใช้ประวัติ/ชื่อ
ดาราจีนมา
ยกตัวอย่าง
ประโยค 

- ให้นักเรียน
สอบพูดและ
ออกเสียงกับครู
จีน 

- ท้องถิ่น    - ให้นักเรียน
เลือกสถานที่
ท่องเที่ยวที่
น่าสนใจรอบ
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ประเภทของสื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
โรงเรียนและท า
วิดีทัศน์แนะน า
เป็นภาษาจีน 

 

จากผลการวิเคราะห์พบว่า ครูต้นแบบเลือกใช้สื่อบุคคล คือ ครูชาวจีนที่สอนควบคู่
กับครูต้นแบบอยู่แล้วมาเป็นสื่อในการเรียนการสอน เช่น การฝึกออกเสียงค าศัพท์/ภาษาจีน การฝึก
ฟังจากครูเจ้าของภาษา และครูสองยังมีการน าประวัติดาราจีนที่ผู้เรียนก าลังสนใจมาเป็นสื่อในการ
ยกตัวอย่างประโยค รวมถึงการใช้สื่อท้องถิ่น อาทิ ให้ผู้เรียนเลือกสถานที่ท่องเที่ยวที่น่าสนใจบริเวณ
รอบ ๆ โรงเรียน และตัดต่อเป็นวิดีทัศน์แนะน าสถานที่ท่องเที่ยวเป็นภาษาจีน 

2.2 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ 

ตารางที่ 30 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ 

หลักการเลือกใช้สื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสัมภาษณ์ การสัมภาษณ์ 
(1) เลือกใช้ให้เหมาะสมตาม
ระดับชั้น/วัยของผู้เรียน 

- สื่อต้องเหมาะกับผู้เรียน 
น่าสนใจ เช่น โปรแกรม
น าเสนองานต้องใช้ 
Animation ใส่สี ลงไป ช่วย
ให้เข้าใจมากข้ึน 

- นักเรียน ม.5 – 6 ถ้าใช้
บัตรค าจะไม่เอาเลย ต้อง
เป็นอะไรที่เคลื่อนไหว 
หรือไม่ก็ให้เขาเล่นเกมแข่ง
กัน 

(2)  เลือกใช้สื่อมีที่อยู่แล้วให้เป็น
ประโยชน์ 

- ผู้เรียนทุกคนมีโทรศัพท์
สมาร์ทโฟนอยู่แล้ว ครูจึงใช้
ตรงนี้ให้เป็นประโยชน์ เช็ค
ชื่อ สั่งงาน ส่งงาน หา
ค าศัพท์  
- ห้องเรียนจีนมีสื่อหลาย
อย่างที่ใช้ได้ ครูก็ใช้เวียนกัน
ไปจนครบทั้งหมด 

- ใช้นาฬิกาจับเวลาการ
อ่านของนักเรียน 
 

(3)  จัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ ให้
เหมาะสมกับเนื้อหา 

- มีสื่ออะไรใหม่ ๆ  ที่
เกี่ยวกับจีน/น่าสนใจ ครูก็

- ถ้าเรียนห้องท่ีไม่มี
คอมพิวเตอร์ก็ต้องปรับเป็น
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หลักการเลือกใช้สื่อ 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสัมภาษณ์ การสัมภาษณ์ 
เอามาไว้ในชั้นของห้อง
ภาษาจีน 
- ให้นักเรียนช่วยกันผลิตบัตร
ค าศัพท์ นอกจากจะลดเวลา
ผลิตสื่อแล้ว นักเรียนยังได้ใช้
จินตนาการตัวเองและชอบ
ในสื่อที่ตนเองท าขึ้น 

สื่ออย่างอ่ืนเอา เช่น 
รูปภาพ เปิดเพลง 
- ครูซื้อไมโครโฟนส่วนตัว
ไว้ใช้เองเพราะสามารถติด
ตัวเดินรอบห้องได้ 
- บัตรค าค่อย ๆ ท า สะสม
ค าไปเรื่อย ๆ 

จากข้อมูลในตารางที่  30  สรุปว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านมีหลักการเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ที่
คล้ายคลึงกันใน 3 ประเด็น คือ 1) การเลือกใช้ให้เหมาะสมตามระดับชั้น/วัยของผู้เรียน หมายถึง สื่อ
ที่น ามาใช้จะต้องมีความน่าสนใจและดึงดูดผู้เรียนได้ ช่วยเหลือผู้เรียนให้เข้าใจเนื้อหาภาษาจีนที่ครู
ก าลังสอนได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น เช่น การใช้โปรแกรมส าเร็จรูปที่สอดแทรก Animation และสีต่าง ๆ  
2) การเลือกใช้สื่อมีที่อยู่แล้วให้เป็นประโยชน์ หมายถึง สื่อในถานศึกษา/ห้องเรียน หรือที่ผู้เรียนมีอยู่
แล้วให้เป็นประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ พจนานุกรมจีน นิตยสาร หนังสือพิมพ์จีนที่
จัดไว้ส าหรับผู้เรียนในห้องเรียนภาษาจีน โทรศัพท์สมาร์ทโฟนส่วนตัวของผู้เรียน อุปกรณ์ต่าง ๆ ที่ครู
สามารถน ามาใช้ได้ เช่น นาฬิกาจับเวลาเพ่ือช่วยให้ผู้เรียนอ่านออกเสียงได้เร็วมากขึ้น เป็นต้น และ  
3) การจัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ ให้เหมาะสมกับเนื้อหา หมายถึง ครูผู้สอนเป็นผู้จัดหา/จัดท าสื่อใหม่ ๆ 
ที่น่าสนใจมาใช้ประกอบการเรียนการสอน การปรับประเภทของสื่อตามข้อจ ากัดและบริบทในชั้น
เรียน รวมไปถึงการให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการผลิตสื่อการสอนด้วยตนเอง 

 

3. ด้านการวัดและประเมินผล 
ในด้านการวัดและประเมินผลที่ครูต้นแบบใช้ในการจัดการเรียนการสอนในวิชาภาษาจีนแบ่งเป็น 2 
ประเภทใหญ่ คือ 1) การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ และ 2) การวัดประเมินผลแบบไม่เป็น
ทางการ ดังนี้ 
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3.1 การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ 

ตารางที่ 31 การวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ 

ประเภท 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
1. การวัดประเมินผล
แบบเป็นทางการ 

    

- การสอบย่อยเก็บ
คะแนน 

 

- มีการสอบ  
听写 ทุกครั้ง
ท้ายบท และก็
สอบย่อยเขียน
ตอบค าถาม
สั้นๆ  

- สอบ 听写

บทเรียนเก่า 
ก่อนจะขึ้น
บทเรียนใหม่ 
 

- สอบอ่าน
ออกเสียง สอบ
พูด 

- การสอบกลางภาค-
ปลายภาคการศึกษา 

 

- สอบกลาง
ภาค-ปลายภาค
ตามตารางของ
โรงเรียน 

 

- สอบกลาง
ภาค-ปลาย
ภาคปกติตามที่
โรงเรียน
ก าหนด 

 จากผลการสังเกตและการสัมภาษณ์พบว่า ครูต้นแบบทั้งสองท่านมีการวัดประเมินผลผู้เรียน
ผ่านการสอบกลางภาคและปลายภาคการศึกษาเนื่องจากเป็นโรงเรียนที่อยู่ในสังกัดเดียวกัน ในส่วน
ของวิธีการวัดและประเมินผลผ่านการสอบย่อยเก็บคะแนนที่เหมือนกัน คือ การสอบเขียนตามค าบอก 
(听写) ทุกบทเรียนก่อนขึ้นบทเรียนใหม่ แต่จากการสังเกตครูสองผู้วิจัยพบว่า ในการสอบเขียนตาม
ค าบอก (听写) มีผู้เรียนบางส่วนที่ไม่สามารถเขียนตัวอักษรจีน/ค าศัพท์ การสะกดพินอิน หรือแปล
ความหมายได้ถูกต้อง นอกจากนี้ครูสองยังมีการสอบอ่านออกเสียงและสอบพูดเพ่ือเก็บคะแนนผู้เรียน 
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3.2 การวัดประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ 

ตารางที่ 32 การวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ 

ประเภท 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
1. การวัด
ประเมินผลแบบไม่
เป็นทางการ 

    

- การพูดคุย  
- การใช้ค าถาม  

- ครูถามนักเรียน
ว่าประโยคบน
กระดานถูก
หรือไม ่ให้
นักเรียนอธิบาย 
- ครูถามว่าเมื่อ
สักครู่ฟังได้ยินว่า
อะไรบ้าง 

- ครูจะพูดกับ
นักเรียนเป็น
ภาษาจีนตลอด
คาบ ใช้ค าถาม 
เช่น 听懂吗？

你们了解了

吗？กล่าวชม
นักเรียน เช่น 很
棒！ 

- ครูใช้ค าถามกับ
นักเรียน เช่น 你
们懂不懂？

หรือ ถามเป็น
ภาษาไทยว่ามี
ตรงไหนไม่เข้าใจ

หรือไม่？ 

- สอนหนึ่งเรื่อง
หรือหนึ่ง
ประเด็นเสร็จก็
จะคอยถามว่า
เข้าใจไหม ให้
อธิบายกลับมา 
เข้าใจดีแล้วจึง
จะข้ึนเรื่องใหม่ 

- การประเมินการ
ปฏิบัติ 

- ให้นักเรียนใช้
ไวยากรณ์ 把 
สื่อสารและแต่ง
ประโยคจาก
กิจกรรมจับผู้ร้าย 
- ให้เวลาผู้เรียน
อ่าน และสุ่ม
เรียกให้แปลเพื่อ
ประเมินว่าเข้าใจ
ความหมายของ
สิ่งที่อ่านหรือไม่ 

- กิจกรรมบันทึก
ประจ าวันก็ช่วย
ตรวจสอบได้ว่า
นักเรียนเข้าใจ
ไวยากรณ์หรือไม่ 
- ให้นักเรียนลอง
ถักเชือกจีน
หลังจากสอนไป
แล้วว่าท าได้
หรือไม่ 

- ให้นักเรียนอ่าน
ออกเสียง
บทเรียนทีละ
รอบพร้อมจับ
เวลา แต่ละรอบ
จะต้องท าเวลา
ได้เร็วขึ้น 
- ให้นักเรียนแต่ง
ประโยคจาก
บทเรียนที่อ่าน 
พร้อมแปล
ความหมาย 

- ถ้าสอน
เกี่ยวกับงาน
ประดิษฐ์/ศิลปะ
จีน สอนเสร็จก็
ให้เขาลองท า
เลยว่าท าได้ไหม 

- การประเมินจาก
ใบงาน 

- ให้นักเรียนอ่าน
ประโยคที่ตนเอง
เขียน จากนั้นครู

- เฉลี่ย
แบบฝึกหัดท้าย
บทเรียนให้

- ให้นักเรียนแต่ง
ประโยคจาก
ค าศัพท์/

- ส่วนใหญ่จะให้
ท าแบบฝึกหัด
ท้ายบทเรียน 
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ประเภท 
ครูหนึ่ง ครูสอง 

การสังเกต การสัมภาษณ์ การสังเกต การสัมภาษณ์ 
แก้ไขส่วนที่ยังไม่
ถูกต้อง 
- ให้นักเรียนน า
ใบงานกลุ่มที่ท า
มาส่ง และครู
แก้ไขกลับไป  

นักเรียนท าเป็น
ครั้ง ๆ ไป 

ไวยากรณ์ท่ี
ก าหนดในใบงาน 

และมีใบงาน
ของครูเสริม 

- การสังเกต
พฤติกรรม 

- ระหว่างปล่อย
ให้ผู้เรียนท างาน 
ครูจะนั่งกลาง
ห้องและอนุญาต
ให้ผู้เรียนเดินมา
สอบถามสิ่งที่ไม่
เข้าใจได้ และมี
การเดินรอบ ๆ 
ห้องเป็นครั้ง
คราว 

- สังเกตสีหน้า 
และการ
ตอบสนอง เช่น 
การโต้ตอบเร็ว 
มองตา เป็นต้น 

- ระหว่างท างาน
ครูจะเดินส ารวจ 
เมื่อพบนักเรียน
ที่ท าไม่ได้ก็จะ
เข้าไปพูดคุยและ
อธิบาย 

- สังเกตว่า
นักเรียนสนใจ
หรือไม่ ถ้า
นักเรียนเริ่มคุย
กันต้องถามว่า
ไม่เข้าใจ
ตรงไหน 

จากการศึกษาแนวทางการวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ พบว่า ครูต้นแบบใช้การ
วิธีการวัดประเมินผลผ่านทางกิจกรรมการเรียนการสอนที่จัดขึ้นในชั้นเรียน วิธีการวัดและประเมินผล
เหล่านี้มีจุดประสงค์เพ่ือปรับปรุงแก้ไขในจุดที่ผู้เรียนยังบกพร่องอยู่ ช่วยในการปรับเปลี่ยนวิธีการ
สอน/กิจกรรมอ่ืน ๆ เข้ามาใช้ให้เหมาะสมกับเนื้อหาที่สอนมากขึ้น เพ่ือให้ผู้ เรียนบรรลุตาม
วัตถุประสงค์ในการสอนแต่ละครั้ง บรรลุวัตถุประสงค์ในภาพรวมของหลักสูตรแผนการเรียนจีน และ
เป็นการเตรียมผู้เรียนส าหรับการวัดและประเมินผลอย่างเป็นทางการที่ใช้ในการตัดสินเลื่อนชั้น วิธีที่
ครูต้นแบบทั้งสองท่านนิยมใช้ ได้แก่ การพูดคุย การใช้ค าถาม การประเมินการปฏิบัติ การประเมิน
จากใบงาน และการสังเกตพฤติกรรมของผู้เรียน  

ในด้านการวัดและประเมินผลผู้เรียนของครูต้นแบบทั้งสองท่าน สรุปได้ดังนี้ 1) การวัดและ
ประเมินผลแบบเป็นทางการ คือ การสอบเพ่ือตัดสินให้คะแนน ให้เกรดเฉลี่ย และเพ่ือการเลื่อนชั้น
เรียนในระดับที่สูงขึ้นตามข้อก าหนดของสถานศึกษาและหน่วยงานที่สังกัด และ 2) การวัดและ
ประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ คือ การวัดและประเมินระหว่างกิจกรรมการเรียนการสอนที่เกิดขึ้นใน
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ชั้นเรียนว่าผู้เรียนมีความเข้าใจในการเรียนรู้ภาษาจีนเรื่องต่าง ๆ มากน้อยอย่างไร เพ่ือใช้ในการ
ปรับปรุงแก้ไขกิจกรรมการเรียนการสอนให้เหมาะสม แก้ไขข้อบกพร่องของผู้เรียน และส่งเสริมผู้เรียน
ตามความถนัดที่เกี่ยวกับภาษาจีน  

3. การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลของครูต้นแบบ 2 ท่าน ผู้วิจัยได้สังเคราะห์ แนวทางการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย ประกอบด้วย 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียน
การสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล ผู้วิจัยได้สรุปแบบบรรยาย
ความ มีรายละเอียดดังนี้ 

1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 
ด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน แบ่งเป็น 2 ส่วน คือ 1) เนื้อหา ได้แก่ ค าศัพท์

ภาษาจีน ไวยากรณ์จีน ตัวอักษรจีน การออกเสียง และวัฒนธรรมจีน และ 2) ทักษะทางภาษา ได้แก่ 
ทักษะการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน ทั้งสองส่วนนี้เป็นส่วนส าคัญที่ครูผู้สอนจะต้องค านึงถึง
ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนให้ครบถ้วนในทุกประเด็น ดังนี้  

1.1 เนื้อหา 
(1) ค าศัพท์ภาษาจีน 

ในการสอนค าศัพท์ภาษาจีนมีจุดประสงค์ในการสอน 2 ประการ คือ 1) ผู้เรียนสามารถจดจ า
รูปลักษณ์ของค าศัพท์และแปลความหมายของค าศัพท์ภาษาจีนที่เรียนได้ เนื่องจากภาษาจีนเป็นภาษา
ที่เป็นสัญลักษณ์และมีตัวอักษรจีนที่ผสมเป็นค าต่างๆจ านวนมาก ผู้เรียนจึงต้องอาศัยการคัดค าศัพท์
เป็นประจ าอย่างสม่ าเสมอ และการให้ผู้เรียนได้ค้นหาความหมายของค าศัพท์ใหม่ในบทเรียนด้วย
ตนเอง นอกจากนี้ครูควรจัดกิจกรรมในชั้นเรียนที่ส่งเสริมการจ าค าศัพท์ภาษาจีน เช่น การเล่นเกม
ค้นหาค าศัพท์ภาษาจีน การใช้บัตรค าศัพท์ทบทวนค าศัพท์เดิมทั้งหมดที่เคยเรียนก่อนเริ่มเรียนค าศัพท์
ใหม่ และ 2) ผู้เรียนสามารถน าค าศัพท์ภาษาจีนที่เรียนมาใช้ในการแต่งประโยคได้ถูกต้อง อาทิ การ
สุ่มผู้เรียนแต่งประโยคจากค าศัพท์ในบทเรียน การท ากิจกรรมกลุ่มที่ต้องน าค าศัพท์มาแต่งประโยค 
ทั้งนี้การสอนค าศัพท์ภาษาจีนครูผู้สอนจะต้องสร้างโอกาสและบรรยากาศในชั้นเรียนที่ผู้เรียนสามารถ
พบเห็นค าศัพท์ภาษาจีน อาจเป็นการติดบัตรค าศัพท์ในบทเรียนปัจจุบันไว้รอบห้องเรียนและให้ผู้เรียน
แต่งประโยคจากค าศัพท์เหล่านั้น การให้ผู้เรียนได้พบเห็นและได้ใช้ค าศัพท์บ่อย ๆ นั้นจะช่วยให้ผู้เรียน
คุ้นชินกับค าศัพท์ สามารถจดจ าบอกความหมายของค าศัพท์ และน าค าศัพท์ไปแต่งประโยคเพ่ือ
สื่อสารได้อย่างถูกต้องและเป็นธรรมชาติ 
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(2) ไวยากรณ์จีน 

ไวยากรณ์จีนเป็นเนื้อหาส าคัญที่ผู้เรียนสามารถน าไปปรับใช้กับการฝึกทักษะทางภาษา (ฟัง -
พูด-อ่าน-เขียน) ดังนั้นครูผู้สอนควรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ไวยากรณ์มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 
อาทิ การใช้วิธีการยกตัวอย่างไวยากรณ์ที่ต้องการสอนผ่านรูปประโยคซ้ าหลาย ๆ ครั้ง หรือการ
อธิบายหลักไวยากรณ์ที่ต้องการสอนผ่านรูปประโยคว่าค านี้ท าหน้าที่อะไรในประโยค จากนั้นให้ผู้เรียน
ฝึกใช้ไวยากรณ์ผ่านการแต่งประโยคใหม่เลียนแบบประโยคตัวอย่างของครู ฝึกให้ผู้เรียนแต่งประโยค
ให้มากจนกระทั่งผู้เรียนเข้าใจในหลักไวยากรณ์ท่ีสอนได้ อาจใช้เทคนิคการสุ่มผู้เรียนเป็นรายบุคคลให้
ฝึกแต่งประโยค ซึ่งเป็นเทคนิคที่สามารถกระตุ้นให้ผู้เรียนตื่นตัวและมีความพยายามที่จะแต่งประโยค
ให้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ และเทคนิคการสุ่มผู้เรียนยังสามารถช่วยครูผู้สอนในการประเมิน
ภาพรวมว่าผู้เรียนเข้าใจไวยากรณ์ที่ครูก าลังสอนหรือไม่ ครูผู้สอนควรสลับใช้วิธีการจับกลุ่มผู้เรียน
แบบคละความสามารถ (เก่ง-กลาง-อ่อน) เป็นการฝึกให้เด็กเก่งช่วยเด็กกลางและเด็กอ่อน และให้เด็ก
กลางและเด็กอ่อนดูเด็กเก่งเป็นแบบอย่างขณะท ากิจกรรม กิจกรรมที่ครูเลือกมาใช้นั้นควรให้ผู้เรียนได้
ฝึกใช้ไวยากรณ์ในรูปประโยค เช่น การเล่มเกมจับผู้ร้ายที่ต้องใช้ไวยากรณ์ที่เรียนเขียนอธิบาย
สถานการณ์ต่าง ๆ ในระหว่างการท ากิจกรรมหากครูผู้สอบพบว่าผู้เรียนมีความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน
หรือยังไม่สามารถแต่งประโยคได้ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ ครูผู้สอนควรท าการแก้ไข/อธิบายสรุป
ระหว่าง/หลังการท ากิจกรรมเพ่ือให้ผู้เรียนจดจ าและใช้ไวยากรณ์จีนในการสื่อสารได้อย่างถูกต้อง 
กิจกรรมกลุ่มนอกจากจะให้ความสนุกสนานกับผู้เรียนและสร้างบรรยากาศในชั้นเรียนแล้วนั้นยังเป็น
เครื่องมือที่ช่วยให้ครูได้ส ารวจพฤติกรรมของผู้เรียนระหว่างท ากิจกรรม ได้สอบถาม ช่วยเหลือและ
อธิบายให้กับผู้เรียนที่ยังไม่เข้าใจในสิ่งที่เรียนรู้เป็นรายบุคคลอีกด้วย 

(3) ตัวอักษรจีน 

การสอนตัวอักษรจีนมีจุดประสงค์ในการสอน 2 ประการ คือ 1) ผู้เรียนสามารถเขียนล าดับ
ขีดพ้ืนฐานของตัวอักษรจีนได้ถูกต้อง โดยครูผู้สอนควรฝึกให้ผู้เรียนมีเข้าใจในการเขียนล าดับก่อนหลัง
ที่ถูกต้องตั้งแต่ผู้เรียนเริ่มต้นเรียนแผนการเรียนภาษาจีน (ระดับชั้นม.4) ซึ่งจะเป็นพ้ืนฐานส าคัญใน
การต่อยอดการเขียนตัวอักษรจีนในระดับชั้นที่สูงขึ้นและตัวอักษรจีนที่มีความซับซ้อนมากขึ้น เทคนิค
ที่สามารถใช้ได้คือการฝึกให้ผู้เรียนจ าเป็นประโยคสั้น ๆ ว่า เขียนจาก“บนลงล่างและซ้ายไปขวา” 
เทคนิคนี้ใช้เป็นพ้ืนฐานในการเขียนตัวอักษรจีนได้ทุกค า การจ าล าดับขีดของตัวอักษรจีนนั้นอาศัยการ
ฝึกฝนผ่านการมองและเขียน ยิ่งฝึกฝนมากเท่าไรผู้เรียนก็จะสามารถเขียนได้อย่างรวดเร็วและถูกต้อง
ตามล าดับขีด 2) ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับที่มาและความหมายของตัวอักษรจีนพ้ืนฐาน 
เนื่องจากตัวอักษรจีนไม่ใช้วิธีการสะกด แต่เป็นตัวอักษรที่มีวิวัฒนาการมาจากรูปภาพและมี
ประวัติศาสตร์ความเป็นมาที่ยาวนาน ดังนั้นครูผู้สอนควรใช้ภาพเหมือนที่สื่อถึงตัวอักษรจีนที่สอนช่วย
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ในการอธิบายประกอบให้ผู้ เรียนเข้าใจเกี่ยวกับความเป็นมาของวิวัฒนาการและความหมายของ
ตัวอักษรจีนดังกล่าว ครูผู้สอนควรเน้นตัวอักษรจีนที่เป็นพ้ืนฐานก่อน หากผู้เรียนมีคลังตัวอักษรจีน
พ้ืนฐานมากเมื่อผู้เรียนพบตัวอักษรจีนใหม่ ๆ ก็จะทราบว่าตัวอักษรนี้เขียนล าดับขีดก่อนหลังอย่างไร 
และสามารถเดาความหมายของตัวอักษรจีนดังกล่าวผ่านทางการสังเกตตัวอักษรจีนพ้ืนฐานที่ผสมอยู่
ข้างในของตัวอักษรใหม่  

(4) การออกเสียง 

ภาษาจีนมีพยัญชนะหลายตัวที่มีเสียงใกล้เคียงกันอย่างมาก ดังนั้นการสอนผู้เรียนให้ออก
เสียงภาษาจีนได้ถูกต้องนั้น ครูผู้สอนควรศึกษาความรู้เกี่ยวกับสัทศาสตร์การออกเสียงภาษาจีน ไม่ว่า
จะเป็นการวางต าแหน่งฟัน ลิ้น และการปล่อยลม เพราะแต่ละพยัญชนะและสระจะให้รูปปากที่
แตกต่างกันเมื่อออกเสียง การฝึกการออกเสียงภาษาจีนครูผู้สอนชาวไทยจ าเป็นจะต้องให้ผู้เรียนฟัง
เสียงของเจ้าของภาษาเป็นหลัก หากสถานศึกษามีครูชาวจีนที่สอนประจ าอยู่ที่โรงเรียน ควรเปิด
โอกาสให้ผู้เรียนได้ฟังการออกเสียงจากครูชาวจีน สอนและใฟ้ค าแนะน าเทคนิคต่าง ๆ ในการแก้ไข
การออกเสียง หรืออาจใช้สื่อต่าง ๆ เป็นตัวช่วย เช่น วิดีทัศน์อธิบายการออกเสียงตามหลักสัทศาสตร์ 
วิธีการวางต าแหน่งลิ้น รูปปากในการออกเสียง การฟังเสียงเจ้าของภาษาผ่านแผ่นเสียง/คลิปเสียง 
เป็นต้น นอกจากนี้ครูผู้สอนจะต้องหมั่นฝึกให้ผู้เรียนออกเสียงตามจากค าศัพท์/เนื้อหาในบทเรียน 
คอยสังเกตค าที่ผู้เรียนออกเสียงผิดบ่อยหรือยังออกเสียงไม่ถูกต้อง และท าการแก้ไขทันทีเพ่ือให้ผู้เรียน
มีความเข้าใจที่ชัดเจนและหลีกเลี่ยงความสับสนในการออกเสียงตัวอักษรภาษาจีนบางตัวที่มีเสียง
คล้ายคลึงกันมาก 

(5) วัฒนธรรมจีน 

เนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนที่พบในชีวิตประจ าวันของชาวจีนนั้นถูกบรรจุและสอดแทรกอยู่
ในเนื้อหาของแบบเรียนส าเร็จรูปทั่วไป ครูผู้สอนมีหน้าที่ที่จะท าความเข้าใจในวัฒนธรรมจีนดังกล่าว 
และสามารถอธิบายเปรียบเทียบในจุดเหมือนและจุดต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมเจ้าของ
ภาษาให้กับผู้เรียนได้อย่างถูกต้อง การเรียนการสอนวัฒนธรรมผ่านการลงมีปฏิบัติจะช่วยให้ผู้เรียนมี
ความเข้าใจในภาษาจีนลึกซึ้งยิ่งขึ้น อาทิ การประดิษฐ์งานศิลปะจีน เช่น การตัดกระดาษจีน การท า
โคมไฟประดับ การเขียนพู่กันจีน การท าอาหารจีน เป็นต้น อีกทั้งเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนและ
ประเทศจีนยังมีความส าคัญต่อการสอบความถนัดทางด้านวิชาชีพและวิชาการ (PAT) ส าหรับนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 ที่จะต้องใช้คะแนนยื่นเพ่ือเข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษาสาขาที่เกี่ยวข้องกับ
ภาษาจีน ครูผู้สอนอาจส ารวจประเด็นเนื้อหาจากข้อสอบ (PAT) เก่าในปีก่อนหน้า เพ่ือดูแนวทางการ
สอบการเตรียมตัวผู้เรียนและการคัดเลือกเนื้อหาที่ส าคัญเพ่ิมเติมสอดแทรกลงในการเรียนการสอน 
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นอกจากการสอนเนื้อหาวัฒนธรรมเจ้าของภาษาโดยตรงให้กับผู้เรียนแล้วนั้น ครูผู้สอนควร
จัดบรรยากาศชั้นเรียนให้มีความเป็นจีน อาทิ การตกแต่งห้องเรียนแบบจีน การบอร์ดให้ความรู้
เกี่ยวกับภาษา/ประเทศจีน การทักทาย/กล่าวลาแบบชาวจีน และการใช้ภาษาจีนเป็นภาษาหลักของ
การสื่อสารในชั้นเรียน สิ่งเหล่านี้จะช่วยส่งเสริมบรรยากาศการเรียนรู้และสภาพแวดล้อมรอบตัว
ผู้เรียนให้มีความเป็นจีน ช่วยให้ผู้เรียนใกล้ชิดกับภาษาจีนมากยิ่งข้ึน 

  1.2 ทักษะทางภาษา (ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) 
การฝึกทักษะทางภาษาจีนให้กับผู้เรียนประกอบด้วย 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง การพูด การ

อ่าน และการเขียน มีรายละเอียดดังนี้ 

(1) ทักษะการฟัง  

ในการสอนและการฝึกทักษะการฟังภาษาจีน ครูผู้สอนจะต้องฝึกให้ผู้เรียนฟังและสามารถ
แปลความหมายของสิ่งที่ฟังได้ กล่าวคือ การที่ผู้เรียนฟังค าศัพท์/ข้อความภาษาจีนใดๆ ก็ตามจะต้อง
สามารถจับใจความส าคัญหรือแปลความหมายของสิ่งที่ฟังได้ถูกต้อง วิธีการพ้ืนฐานทั่วไปที่สามารถ
ใช้ได้ คือ การพูดสื่อสารเป็นภาษาจีนกับผู้เรียนตลอดคาบหลีกเลี่ยงการพูดภาษาไทย (ครูผู้สอน
สามารถใช้ภาษาไทยช่วยอธิบายได้ส าหรับเนื้อหาส่วนที่มีความส าคัญแต่ยากต่อการอธิบายเป็น
ภาษาจีน) การตั้งค าถามเป็นภาษาจีน เป็นต้น ค่อย ๆ เพ่ิมความเร็วในการพูดให้ ใกล้เคียงกับเจ้าของ
ภาษา ดังนั้นครูผู้สอนควรออกเสียงภาษาจีนให้ถูกต้องตามหลักสัทศาสตร์ และให้ผู้เรียนฝึกฟังเสียง/
ส าเนียงเจ้าของภาษา เช่น การฟังข่าวจีน การฟังเทปเสียงภาษาจีน และให้ผู้เรียนบอกความหมายของ
สิ่งที่ฟัง  

(2) ทักษะการพูด 

การฝึกทักษะการพูดภาษาจีนสามารถสอดแทรกลงไประหว่างกิจกรรมการเรียนการสอนใน
ชั้นเรียน การฝึกทักษะการพูดในชั้นเรียนนั้นมักจะควบคู่กับการฝึกทักษะการฟังของผู้เรียนไปพร้อม ๆ 
กัน ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสารโต้ตอบระหว่างครูและนักเรียนเป็นภาษาจีน การตอบค าถามเป็นภาษาจีน 
การบอกความต้องการหรือความคิดของตนเองเป็นภาษาจีน การฝึกให้พูดเรียนพูดอภิปรายกิจกรรม
เดี่ยว/กลุ่มเป็นภาษาจีน เช่น พูดเกี่ยวกับบ้านเกิดของตนเองโดยค าศัพท์และไวยากรณ์ในบทเรียน 
การให้ผู้เรียนปฏิบัติภาระงานนอกชั้นเรียนที่ต้องใช้ทักษะการพูดภาษาจีน เช่น การสร้างวิดีทัศน์สอน
ท าอาหารจีนหรือแนะน าสถานที่ท่องเที่ยวให้กับนักท่องเที่ยวชาวจีน เป็นต้น  

(3) ทักษะการอ่าน 

การฝึกทักษะการอ่านให้กับผู้เรียนมักเป็นการอ่านในใจและให้ผู้เรียนแปลความหมายของ
ข้อความที่อ่านผ่านทางการพูดหรือเขียนอธิบาย เริ่มต้นจากให้ผู้เรียนเตรียมตนเองด้วยการฝึกอ่าน
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ค าศัพท์และบทเรียนพร้อมแปลความหมายมาก่อนจากที่บ้าน และในชั้นเรียนครูผู้สอนเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนได้แปลบทเรียนเป็นรายบุคคล พร้อมกับการแก้ไขและช่วยปรับสิ่งที่ผู้เรียนแปลมาแล้วให้
สมบูรณ์มากยิ่งขึ้น วิธีการนี้จะช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนเตรียมตัวให้พร้อมกับการเรียน และยังเพ่ิมเวลาใน
การฝึกทักษะการอ่านทั้งในและนอกห้องเรียนอีกด้วย นอกจากการฝึกอ่านจากเนื้อหาในแบบเรียน 
ครูผู้สอนควรคัดเลือกบทความ/ข้อความที่น่าสนใจส าหรับผู้เรียน อาทิ นิตยสารจีน หนังสือพิมพ์จีน 
แผ่นพับจีน หนังสืออ่านนอกเวลาจีน เป็นต้น โดยคัดเลือกบทความที่มีความยาวที่เหมาะสมและ
เนื้อหาบทความไม่ยากจนเกินไปอาจมีค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ผู้เรียนเคยเรียนผ่านมาแล้วสอดแทรก
อยู่ในบทความเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถอ่านและจับใจความได้และได้เรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ ๆ ควบคู่กันไป 

(4) ทักษะการเขียน 

เนื่องจากทักษะการเขียนภาษาจีนเป็นทักษะที่ใช้เวลาค่อนข้างมากในการเรียนการสอน 
เนื่องจากปัจจัยหลายอย่าง เช่น ค าศัพท์ในแต่ละตัวที่มีล าดับขีดซับซ้อนต้องใช้เวลาในการเขียน และ
ความเข้าใจเกี่ยวกับความหมายของค าศัพท์และไวยากรณ์ที่ใช้ ดังนั้นการฝึกทักษะการเขียนให้กับ
ผู้เรียนในชั้นเรียนภาษาจีนจะเป็นการให้ผู้เรียนฝึกตอบค าถามผ่านการเขียนอธิบายประโยคสั้น ๆ 
เกี่ยวกับเรื่องที่เรียน การเขียนเพ่ือใช้ในการสื่อสารกับเพ่ือนและครูระหว่างปฏิบัติภาระกลุ่ม/เดี่ยว
เพียงเท่านั้น ด้วยข้อจ ากัดเหล่านี้ครูผู้สอนควรใช้วิธีมอบหมายภาระงานนอกชั้นเรียนเพ่ือฝึกทักษะการ
เขียนภาษาจีนกับให้ผู้เรียน อาทิ การเขียนเรียงความภาษาจีน การเขียนย่อความจากเรื่องที่อ่าน หรือ
การเขียนบันทึกประจ าวันเกี่ยวกับตนเอง เป็นต้น โดยครูผู้สอนจะต้องน าภาระงานเขียนที่มอบหมาย
ให้ผู้เรียนนั้นมาท าการตรวจสอบและแก้ไขในเรื่องค าศัพท์ ไวยากรณ์ และรูปประโยคให้มีความถูกต้อง
ชัดเจนสมบูรณ์ 

2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

การใช้สื่อการเรียนรู้ในวิชาภาษาจีนประกอบด้วย 2 ด้าน คือ 1) ประเภทของสื่อการเรียนรู้ 
และ 2) การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ มีรายละเอียดดังนี้ 

2.1 ประเภทของสื่อการเรียนรู้ 

(1) สื่อสิ่งพิมพ์ 

สื่อสิ่งพิมพ์ที่เป็นพ้ืนฐานส าคัญในการเรียนการสอนภาษาจีน คือ แบบเรียนส าเร็จรูปที่ใช้ใน
การสอนเนื้อหาภาษาจีนต่าง ๆ ให้กับผู้เรียน ครูผู้สอนควรเลือกแบบเรียนที่ผลิตจากสถาบันที่มี
ชื่อเสียงและเชื่อถือได้ เนื้อหาภายในมีความถูกต้องและครบถ้วนเพียงพอส าหรับผู้เรียน โรงเรียนส่วน
ใหญ่ในสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่มัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร แผนการเรียนภาษาจีนระดับชั้น
มัธยมศึกษาตอนปลาย นิยมใช้แบบเรียน 汉语教程 เนื้อหาภายในเป็นตัวอักษรจีนแบบย่อและเป็น
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ภาษาจีนทั้งหมด รองลงมาคือ แบบเรียนสัมผัสภาษาจีนที่มีภาษาไทยสอดแทรกอยู่ในแบบเรียน 
นอกจากสื่อที่เป็นต าราเรียนยังมีสื่อสิ่งพิมพ์อ่ืน ๆ ที่ครูผู้สอนสามารถน ามาใช้ให้เกิดประโยชน์ในการ
เรียนการสอนหรือการท ากิจกรรมในชั้นเรียนภาษาจีน ได้ อาทิ พจนานุกรมจีน หนังสือพิมพ์จีน 
หนังสืออ่านนอกเวลาแผ่นพับ และนิตยาสารจีน เป็นต้น 

(2) สื่อเทคโนโลยี 

สื่อเทคโนโลยีส่วนใหญ่เป็นการใช้โปรแกรมส าเร็จรูปในเครื่องคอมพิวเตอร์ เช่น การใช้
โปรแกรมน าเสนองานเป็นสื่อหลักในการใส่เนื้อหาที่ต้องการจะสอนและสอดแทรก Animation กับ
สีสันต่าง ๆ ลงไปในประเด็นที่ครูต้องการเน้นให้ผู้เรียนจ า นอกจากนี้ยังมีสื่อเทคโนโลยีอ่ืน ๆ ที่ครู
สามารถใช้ควบคู่กันได้ อาทิ วิดีทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาการเรียนการสอน แผ่นเสียงภาษาจีน แผ่น
เพลงจีน เป็นต้น รวมถึงสื่อเทคโนโลยีอ่ืน ๆ ที่ผู้เรียนมีอยู่แล้วหรือจัดหามาใช้ประกอบการเรียนรู้
ภาษาจีนส าหรับตนเอง อาทิ โทรศัพท์สมาร์ทโฟน Talking-Dict ครูผู้สอนสามารถน าสื่อส่วนตัว
เหล่านี้ของผู้เรียนมาใช้เป็นตัวช่วยในการปฏิบัติกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนของผู้เรียนให้เกิด
ประโยชน์ได้เช่นกัน 

(3) สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ 

สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ หมายถึง สื่อที่เป็นวัสดุหรืออุปกรณ์ที่ครูผู้สอนน ามาใช้ในกิจกรรมการเรียน
การสอนในวิชาภาษาจีน อาทิ บัตรภาพที่สื่อความหมายของค าศัพท์ บัตรค าศัพท์ที่ใชในการสอนและ
ทบทวนค าศัพท์ภาษาจีน ใบงาน/แบบจดบันทึกกิจกรรมที่ผู้เรียนปฏิบัติในชั้นเรียน อาจเป็นอุปกรณ์ที่
น ามาปรับใช้เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนเรียนภาษาจีนได้ดียิ่งขึ้น เช่น การใช้นาฬิกาจับเวลาการอ่านออกเสียง
ของผู้เรียน เป็นต้น รวมถึงสื่อวัสดุ/อุปกรณ์เฉพาะที่ครูจะต้องจัดหาในการเรียนการสอนวัฒนธรรม/
ศิลปะจีน เช่น พู่กันจีน เชือกจีน กระดาษจีน เครื่องปรุงที่ใช้ในการประกอบอาหารจีน เป็นต้น 

(4) สื่อบุคคล/ท้องถิ่น 

สื่อบุคคล/ท้องถิ่นที่ครูผู้สอนเลือกมาใช้ควรเป็นบุคคลที่ใกล้ตัวที่มีอยู่แล้ว เช่น การให้ครูชาว
จีนที่สอนประจ าอยู่ในสถานศึกษาช่วยอธิบายเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีน การประดิษฐ์งานศิลปะจีนต่าง ๆ 
การออกเสียงภาษาจีน เป็นต้น หรืออาจเลือกใช้บุคคลในสังคมที่ผู้เรียนรู้จักและก าลังให้ความสนใจมา
เป็นสื่อหลักในการฝึกผู้เรียนพูดคุยเรื่องราวต่าง ๆ เป็นภาษาจีน นอกจากนี้ครูผู้สอนควรน าสื่อท้องถิ่น 
แหล่งชุมชนและสถานที่บริเวณรอบสถานศึกษามาใช้ให้เป็นประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอน 
อาทิ การฝึกให้ผู้ เรียนบรรยายสถานที่ท่องเที่ยวที่น่าสนใจเป็นภาษาจีน ให้ผู้ เรียนสัมภาษณ์
นักท่องเที่ยวชาวจีนที่มาเที่ยวในแหล่งชุมชนรอบ ๆ สถานศึกษา เป็นต้น 
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2.2 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ 

(1) การเลือกใช้สื่อให้เหมาะสมตามระดับชั้นและวัยของผู้เรียน 

การเลือกใช้สื่อให้เหมาะสมตามระดับชั้นและวัยของผู้เรียน โดยครูผู้สอนจะต้องเลือกสื่อที่มี
ความน่าสนใจและดึงดูดผู้เรียนได้ เหมาะสมกับวัยและพัฒนาการของผู้เรียน สื่อที่เลือกมาใช้นั้น
จะต้องสามารถช่วยเหลือผู้เรียนให้เข้าใจเนื้อหาภาษาจีนที่ครูก าลังสอนได้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน  

(2) การเลือกใช้สื่อที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

การเลือกใช้สื่อที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุด หมายถึง การส ารวจสื่อในสถานศึกษา/ชั้นเรียน 
หรือสื่อต่าง ๆ ที่ผู้เรียนมีอยู่แล้วให้เป็นประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ การแข่งขันเปิด
พจนานุกรมจีน การคัดเลือกข้อความที่น่าสนใจจากนิตยสารหรือหนังสือพิมพ์จีน การใช้แอปพลิเคชัน
ต่างๆ ในโทรศัพท์สมาร์ทโฟนส่วนตัวของผู้เรียน เช่น พจนานุกรมจีนออนไลน์ การส่งภาระงานผ่าน
แอปพลิเคชัน เป็นต้น  

(3) การจัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ มาใช้ในการจัดการเรียนการ
สอน 

นอกจากครูผู้สอนจะเลือกใช้สื่อที่เหมาะสมกับวัยของผู้เรียน และใช้สื่อที่มีอยู่ แล้วให้เกิด
ประโยชน์สูงสุด ครูผู้สอนควรจัดหา/จัดท าสื่อภาษาจีนใหม่ ๆ ที่น่าสนใจมาใช้ประกอบการเรียนการ
สอนเพ่ือดึงดูดผู้เรียนและเป็นการปรับให้เข้ากับยุคสมัย ครูผู้สอนจะต้องค านึงถึงข้อจ ากัด บริบท
แวดล้อมของห้องเรียนและผู้เรียนในการจัดท าหรือจัดหาสื่อใหม่มาใช้ ครูผู้สอนควรเปิดโอกาสให้
ผู้เรียนเสนอสื่อที่อยากจะใช้ ให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการออกแบบและผลิตสื่อการสอนร่วมกันกับครู 

3. ด้านการวัดและประเมินผล 
การวัดและประเมินผลการจัดการเรียนการสอนในวิชาภาษาจีนแบ่งเป็น 2 ประเภทใหญ่ 

ได้แก่ 1) การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ และ 2) การวัดประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ มี
รายละเอียดดังนี้ 

3.1 การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ 

การวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ เป็นการวัดผลโดยวิธีการสอบผู้เรียน ได้แก่ การสอบ
กลางภาคและปลายภาคการศึกษา การทดสอบย่อยเก็บคะแนน เช่น การสอบฟัง-พูด-อ่าน-เขียน เพ่ือ
น าผลการประเมินที่ได้จากการวัดดังกล่าวมาตัดสินเป็นคะแนนรวม ตัดเกรดเฉลี่ย และเป็นหลักฐาน
ในการเลื่อนผู้เรียนในระดับที่สูงขึ้นตามข้อก าหนดของสถานศึกษาและหน่วยงานที่สังกัด รวมไปถึง
การใช้เกรดเฉลี่ยในแผนการเรียนภาษาจีนเพ่ือยื่นเข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา 
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3.2 การวัดประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ 
 การวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ เป็นการวัดผู้เรียนผ่านกิจกรรมการเรียนการสอน

ที่ครูผู้สอนก าหนดขึ้น อาทิ การใช้ค าถาม การพูดคุย การประเมินการปฏิบัติ การประเมินจากใบงาน 
การสังเกตพฤติกรรมผู้เรียน เป็นต้น และน าผลประเมินที่ได้มาเปรียบเทียบพัฒนาการทางภาษาจีน
ของผู้เรียน เพ่ือจะสามารถปรับปรุงแก้ไขและซ่อมเสริมผู้เรียนให้พร้อมส าหรับการวัดและประเมินผล
แบบเป็นทางการ นอกจากนี้ครูผู้สอนสามารถใช้ผลการประเมินแบบไม่เป็นทางการนี้มาปรับเปลี่ยน/
คิดค้นวิธีการสอนใหม่ๆ ที่จะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้นขึ้น และผล
การประเมินยังสามารถบอกความถนัดเฉพาะของผู้เรียนในวิชาภาษาจีนได้ เพ่ือครูจะสามารถส่งเสริม
ผู้เรียนให้เหมาะสมตามความถนัด เช่น การน าไปผู้เรียนที่มีทักษะการพูดภาษาจีนที่ดีมาฝึกซ้อมเพ่ือ
แข่งพูดสุนทรพจน์จีน เป็นต้น 

 จากผลการสังเคราะห์แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
สรุปได้ดังภาพที่ 2 
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ภาพที่ 2 แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทที่ 5 
สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 

งานวิจัยเล่มนี้มีระเบียบงานวิจัยเชิงปริมาณ (Qualitative Research) และเชิงคุณภาพ 
(Quantitative Research) มีวัตถุประสงค์ของการวิจัยเพ่ือน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 3 ด้าน คือ ด้านการจัดการเรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการ
เรียนรู้ และด้านการวัดและประเมินผล ประชากรที่ศึกษาคือ ครูไทยที่สอนในแผนการเรียนภาษาจีน
ระดับมั ธยมศึกษาตอนปลาย โรง เรี ยนสั งกัดส านั กงานเขต พ้ืนที่ การศึกษามั ธยมศึกษา 
กรุงเทพมหานคร จ านวน 93 แห่ง  

เครื่องมือที่ใช้ในการด าเนินการวิจัย คือ 1) แบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียน
การสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเพ่ือศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย จ านวน 47 ฉบับ คิดเป็นร้อยละ 51 2) เกณฑ์การให้คะแนนการตอบ
แบบสอบถามเพ่ือคัดเลือกครูต้นแบบ โดยคัดเลือกครูต้นแบบที่มีคะแนนมากกว่าหรือเท่ากับร้อยละ 
80 ใน 3 ด้านคือ ด้านการจัดการเรียนการสอน ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และด้านการวัดและ
ประเมินผล และ 3) แบบสังเกตการสอนและการสัมภาษณ์เพ่ือศึกษาการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของครูต้นแบบ จากนั้นผู้วิจัยน าข้อมูลที่ได้มาสังเคราะห์เป็นแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

สรุปผลการวิจัย 

จากการด าเนินการวิจัยเรื่องแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย ผู้วิจัยแบ่งเป็น 3 ตอน สรุปได้ดังนี้ 

ตอนที่ 1 ผลการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย สังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร 

จากการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายใน 3 ด้าน 
สามารถสรุปได้ดังนี้ 

1. ด้านการจัดการเรียนการสอน  

ด้านการจัดการเรียนการสอนพบว่าครูทุกคนมีการจัดท าแผนการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน
ไม่ว่าจะเป็นการปรับแผนเดิมที่มีอยู่แล้วใหม่เหมาะสมกับบริบทของผู้เรียน และการจัดท าแผนการ
เรียนการสอนขึ้นมาใหม่ให้มีความทันสมัยเหมาะสมกับสภาพแวดล้อมในปัจจุบัน โดยการจัดกิจกรรม
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การเรียนการสอนนั้นครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 78.7) ได้สอดแทรกวัฒนธรรมของเจ้าของภาษาลงใน
เนื้อหาบทเรียนภาษาจีนที่ใช้สอนเป็นประจ า มีการเลือกใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนที่หลากหลาย
ในการจัดการเรียนการสอน (ร้อยละ 76.5) มากกว่านั้นครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 75.9) สามารถระบุ
ปัญหาเกี่ยวกับการจัดเรียนการสอนภาษาจีนและอธิบายวิธีการแก้ไขปัญหาที่สอดคล้องกับปัญหาและ
สามารถท าได้จริง  

2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้พบว่าครูไทยส่วนใหญ่ (ร้อยละ 90.4) ที่สอนภาษาจีนในแผนการ
เรียนจีนระดับม.ปลาย เลือกใช้ต ารา/แบบเรียนภาษาจีนส าเร็จรูป คือ แบบเรียน 汉语教程 และ
จัดท าต ารา/เอกสารประกอบการเรียนเพิ่มเติมด้วยตนเองในเนื้อหาที่ต้องการสอนเพิ่มให้กับผู้เรียน ครู
กว่าร้อยละ 61 เท่านั้นที่มีการใช้สื่อประเภทอ่ืนนอกเหนือจากต าราเรียนส าเร็จรูปที่ใช้ในการจัดการ
เรียนการสอนปกติ นอกจากนี้พบว่าครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 71.3) ระบุว่าตนมีปัญหาในการใช้สื่อการ
เรียนรู้วิชาภาษาจีนอยู่ในระดับมาก 

3. ด้านการวัดและประเมินผล 

ด้านการวัดและประเมินผลครูส่วนใหญ่ (ร้อยละ 89) ประเมินว่าตนเองไม่มีปัญหาเกี่ยวกับ
การเลือกใช้วิธีและเครื่องมือวัดผลในวิชาภาษาจีน และสามารถยกตัวอย่างการใช้วิธีและเครื่องมือ
วัดผลที่หลากหลายในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน แต่จากผลการวิเคราะห์ข้อมูลพบว่าครู
จ านวนกว่าครึ่ง (ร้อยละ 50.9) ไม่ได้น าผลการประเมินที่ได้มาปรับปรุงในการจัดการเรียนการสอน
ภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

ตอนที่ 2 ผลการคัดเลือกครูต้นแบบ 

ผู้วิจัยน าแบบสอบถามเกี่ยวกับแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร จ านวน 47 ฉบับ 
ใช้เกณฑ์การให้คะแนนจากการตอบแบบสอบถามคัดเลือกครูต้นแบบ ครูต้นแบบที่ผ่านเกณฑ์การ
คัดเลือกจ านวน 2 ท่าน มีรายละเอียดดังนี้ 

ครูหนึ่ง เพศชาย อายุ 25 ปี จบการศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะศึกษาศาสตร์ 
สาขาการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ และก าลังศึกษาต่อระดับปริญญาโท สาขา
วัฒนธรรมจีนศึกษา โรงเรียนที่สอนมีขนาดใหญ่พิเศษ สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา 
เขต 1 เดือน เคยสอบ HSK ผ่านระดับ 6 และเคยเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีนในโครงการต่าง 
ๆ ครูประจ าชั้นนักเรียนมัธยมศึกษาปีที่ 5 แผนการเรียนศิลป์ - ภาษาจีน รับผิดชอบวิชาภาษาจีน
พ้ืนฐานสอนผู้เรียนระดับมัธยมศึกษาตอนปลายทุกระดับชั้น อายุการท างาน 1 ปี 6 
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ครูสอง เพศหญิง อายุ 26 ปี วุฒิการศึกษาระดับปริญญาตรีจากคณะศึกษาศาสตร์ 
สาขาการสอนภาษาจีนในฐานะภาษาต่างประเทศ โรงเรียนที่สอนมีขนาดใหญ่พิเศษ สังกัดส านักงาน
เขตพ้ืนที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 2  สอนวิชาภาษาจีนพ้ืนฐานและภาษาจีนทั่วไป อายุการท างาน 
1 ปี 5 เดือน เคยสอบ HSK ผ่านระดับ 5 และเคยเข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับภาษาจีนในโครงการต่าง 
ๆ ครูประจ าชั้นระดับมัธยมศึกษาปีที่ 4 แผนการเรียนภาษาจีน รับผิดชอบสอนภาษาจีนทั่วไประดับ
มัธยมศึกษาตอนต้น และภาษาจีนพื้นฐานระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ตอนที่ 3 การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอน
ปลาย 

ผู้วิจัยน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 3 ด้าน 
คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการสอน 2) ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมินผล 
ผู้วิจัยได้สรุปแบบบรรยายความมีรายละเอียด ดังนี้ 

1. ด้านการจัดการเรียนการสอน  
1.1 เนื้อหา 

(1) ค าศัพท์ภาษาจีน 

จุดประสงค์ในการสอนค าศัพท์ภาษาจีนมี 2 ประการ คือ 1) ผู้เรียนสามารถจดจ ารูปลักษณ์
ของค าศัพท์และแปลความหมายของค าศัพท์ภาษาจีนที่เรียนได้ เนื่องจากภาษาจีนเ ป็นภาษา
สัญลักษณ์และมีตัวอักษรจีนที่ผสมกันเกิดเป็นค าใหม่ ๆ จ านวนมาก อาศัยการคัดค าศัพท์เป็นประจ า
อย่างสม่ าเสมอ และการให้ผู้เรียนได้ค้นหาความหมายของค าศัพท์ใหม่ในบทเรียนด้วยตนเอง จัด
กิจกรรมในชั้นเรียนที่ส่งเสริมการจ าค าศัพท์ภาษาจีน และ 2) ผู้เรียนสามารถน าค าศัพท์ภาษาจีนที่
เรียนมาใช้ในการแต่งประโยคได้ถูกต้อง การสอนค าศัพท์ภาษาจีนครูผู้สอนจะต้องสร้างโอกาสและ
บรรยากาศในชั้นเรียนที่ผู้เรียนสามารถพบเห็นค าศัพท์ภาษาจีนบ่อย ๆ จะช่วยให้ผู้เรียนคุ้นชินกับ
ค าศัพท์ สามารถจดจ าบอกความหมายของค าศัพท์ และน าค าศัพท์ใช้แต่งประโยคเพ่ือสื่ อสารได้อย่าง
ถูกต้องและเป็นธรรมชาติ 

(2) ไวยากรณ์จีน 

ครูผู้สอนควรเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ไวยากรณ์มากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ อาจใช้เทคนิค
การสุ่มผู้เรียนเป็นรายบุคคลให้ฝึกแต่งประโยค เป็นเทคนิคท่ีสามารถกระตุ้นให้ผู้เรียนตื่นตัว ครูผู้สอน
ควรสลับใช้วิธีการจับกลุ่มผู้เรียนแบบคละความสามารถ (เก่ง-กลาง-อ่อน) เป็นการฝึกให้เด็กเก่งช่วย
เพ่ือนและให้เด็กกลางและเด็กอ่อนดูเด็กเก่งเป็นแบบอย่างขณะท ากิจกรรม กิจกรรมที่ครูเลือกมาใช้
นั้นควรให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ไวยากรณ์ในรูปประโยค ในระหว่างการท ากิจกรรมหากครูผู้สอบพบว่าผู้เรียน
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มีความเข้าใจที่คลาดเคลื่อน ครูผู้สอนควรท าการแก้ไข อธิบายระหว่าง/หลังการท ากิจกรรมเพ่ือให้
ผู้เรียนจดจ าและใช้ไวยากรณ์จีนในการสื่อสารได้อย่างถูกต้อง  

(3) ตัวอักษรจีน 

การสอนตัวอักษรจีนมีจุดประสงค์ 2 ประการ คือ 1) ผู้เรียนสามารถเขียนล าดับขีดพ้ืนฐาน
ของตัวอักษรจีนได้ถูกต้อง ครูผู้สอนควรฝึกให้ผู้เรียนมีเข้าใจในการเขียนล าดับก่อนหลังที่ถูกต้องตั้งแต่
ผู้เรียนเริ่มต้นเรียนภาษาจีนซึ่งจะเป็นพ้ืนฐานส าคัญในการต่อยอดการเขียนตัวอักษรจีนที่มีความ
ซับซ้อนมากขึ้น เทคนิคให้ผู้เรียนจ าเป็นประโยคสั้น ๆ ว่า เขียนจาก“บนลงล่างและซ้ายไปขวา” อาศัย
การฝึกฝนผ่านการมองและเขียนตามล าดับขีด และ 2) ผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับที่มาและ
ความหมายของตัวอักษรจีนพ้ืนฐาน ตัวอักษรจีนมีวิวัฒนาการมาจากรูปภาพ ดังนั้นครูผู้สอนควรใช้
ภาพเหมือนที่สื่อถึงตัวอักษรจีนที่สอนช่วยในการอธิบายประกอบให้ผู้เรียนเข้าใจเกี่ยวกับวิวัฒนาการ
และความหมายของตัวอักษรจีนดังกล่าว เน้นตัวอักษรจีนที่เป็นพ้ืนฐานเพ่ือสะสมคลังตัวอักษรจีน
พ้ืนฐานให้กับผู้เรียนก่อนและค่อยเพิ่มเติมตัวอักษรอ่ืน ๆ ที่ซับซ้อนมากขึ้น  

(4) การออกเสียง 

ครูผู้สอนควรศึกษาความรู้เกี่ยวกับสัทศาสตร์การออกเสียงภาษาจีน เพราะแต่ละพยัญชนะ
และสระจะให้รูปปากที่แตกต่างกันเมื่อออกเสียง การฝึกการออกเสียงภาษาจีนครูผู้สอนชาวไทย
จ าเป็นจะต้องให้ผู้เรียนฟังเสียงของเจ้าของภาษาเป็นหลัก นอกจากนี้ครูผู้สอนจะต้องหมั่นฝึกให้
ผู้เรียนออกเสียงตาม คอยสังเกตค าที่ผู้ เรียนออกเสียงผิดบ่อยหรือยังออกเสียงไม่ถูกต้องและท าการ
แก้ไขทันทีเพ่ือให้ผู้เรียนมีความเข้าใจที่ชัดเจนและหลีกเลี่ยงความสับสนในการออกเสียงตัวอักษร
ภาษาจีนบางตัวที่มีเสียงคล้ายคลึงกันมาก 

(5) วัฒนธรรมจีน 

ครูผู้สอนมีหน้าที่ที่จะท าความเข้าใจในวัฒนธรรมจีนที่สอดแทรกอยู่ในบทเรียน สามารถ
อธิบายเปรียบเทียบในจุดเหมือนและจุดต่างระหว่างวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรมเจ้าของภาษาให้กับ
ผู้เรียนได้อย่างถูกต้อง การเรียนการสอนวัฒนธรรมผ่านการลงมีปฏิบัติจะช่วยให้ผู้เรียนมีความเข้าใจ
ในภาษาจีนลึกซึ้งยิ่งขึ้น อาทิ การประดิษฐ์งานศิลปะจีน อีกทั้ งเนื้อหาเกี่ยวกับวัฒนธรรมจีนและ
ประเทศจีนยังมีความส าคัญต่อการสอบความถนัดทางด้านวิชาชีพและวิชาการ (PAT) ส าหรับนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 นอกจากนี้ครูผู้สอนควรจัดบรรยากาศชั้นเรียนให้มีความเป็นจีน อาทิ การใช้
ภาษาจีนเป็นภาษาหลักของการสื่อสารในชั้นเรียน การจัดตกแต่งห้องให้มีกลิ่นอายความเป็นจีน  
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1.2 ทักษะทางภาษา (ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) 
 (1) ทักษะการฟัง  

ครูผู้สอนจะต้องฝึกให้ผู้เรียนฟังและสามารถจับใจความส าคัญหรือแปลความหมายของสิ่งที่
ฟังได้ถูกต้อง วิธีการพ้ืนฐานทั่วไปที่สามารถใช้ได้ คือ การพูดสื่อสารเป็นภาษาจีนกับผู้เรียนตลอดคาบ
หลีกเลี่ยงการพูดภาษาไทย (ครูผู้สอนสามารถใช้ภาษาไทยช่วยอธิบายได้ส าหรับเนื้อหาส่วนที่มี
ความส าคัญแต่ยากต่อการอธิบายเป็นภาษาจีน) เป็นต้น ดังนั้นครูผู้สอนควรออกเสียงภาษาจีนให้
ถูกต้องตามหลักสัทศาสตร์ และให้ผู้เรียนฝึกฟังเสียง/ส าเนียงเจ้าของภาษากับครูชาวจีนหรือสื่อต่าง ๆ 

(2) ทักษะการพูด 

การฝึกทักษะการพูดในชั้นเรียนนั้นมักจะควบคู่กับการฝึกทักษะการฟังของผู้เรียนไปพร้อม ๆ 
กัน ไม่ว่าจะเป็นการสื่อสารโต้ตอบระหว่างครูและนักเรียนเป็นภาษาจีน การตอบค าถามเป็นภาษาจีน 
การบอกความต้องการหรือความคิดของตนเองเป็นภาษาจีน การฝึกให้พูดเรียนพูดอภิปรายกิจกรรม
เดี่ยว/กลุ่มเป็นภาษาจีน การให้ผู้เรียนปฏิบัติภาระงานนอกชั้นเรียนที่ต้องใช้ทักษะการพูดภาษาจีน 
เช่น การสร้างวิดีทัศน์สอนท าอาหารจีน เป็นต้น  

(3) ทักษะการอ่าน 

การฝึกทักษะการอ่านให้กับผู้เรียนมักเป็นการอ่านในใจและให้ผู้เรียนแปลความหมายของ
ข้อความที่อ่านผ่านทางการพูดหรือเขียนอธิบาย ให้ผู้เรียนเตรียมตนเองด้วยการฝึกอ่านค าศัพท์และ
บทเรียนพร้อมแปลความหมายมาก่อน และครูผู้สอนเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้แปลบทเรียน แก้ไขและ
ช่วยปรับสิ่งที่ผู้เรียนแปลให้สมบูรณ์มากยิ่ งขึ้น นอกจากนี้ครูผู้สอนควรคัดเลือกบทความจากสื่อ
สิ่งพิมพ์ที่น่าสนใจ มีความยาวที่เหมาะสมและเนื้อหาบทความไม่ยากจนเกินไปอาจมีค าศัพท์และ
ไวยากรณ์ที่ผู้เรียนรู้จักเพ่ือให้ผู้เรียนสามารถอ่านและจับใจความได้และได้เรียนรู้ค าศัพท์ใหม่ ๆ ควบคู่
กันไป 

(4) ทักษะการเขียน 

ทักษะการเขียนภาษาจีนเป็นทักษะที่ใช้เวลาค่อนข้างมากในการเรียนการสอน ดังนั้นการฝึก
ทักษะการเขียนให้กับผู้เรียนในชั้นเรียนภาษาจีนจะเป็นการให้ผู้เรียนฝึกตอบค าถามผ่านการเขียน
อธิบายประโยคสั้น ๆ เกี่ยวกับเรื่องที่เรียน เป็นต้น ด้วยข้อจ ากัดเหล่านี้ครูผู้สอนมอบหมายภาระงาน
นอกชั้นเรียนเพ่ิมเติมให้ผู้เรียน อาทิ การเขียนเรียงความภาษาจีน การเขียนบันทึกประจ าวัน เป็นต้น 
ครูผู้สอนจะต้องน าภาระงานเขียนที่มอบหมายให้ผู้เรียนนั้นมาท าการตรวจสอบและแก้ไขในเรื่อง
ค าศัพท์ ไวยากรณ์ และรูปประโยคให้มีความถูกต้องชัดเจนสมบูรณ์ 
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2. ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 

2.1 ประเภทของสื่อการเรียนรู้ 

(1) สื่อสิ่งพิมพ์ 

แบบเรียนส าเร็จรูปเป็นสื่อพ้ืนฐานที่ใช้ในการสอนเนื้อหาภาษาจีนต่าง ๆ ให้กับผู้เรียน 
ครูผู้สอนควรเลือกแบบเรียนที่ผลิตจากสถาบันที่มีชื่อเสียงและเชื่อถือได้ เนื้อหาภายในมีความถูกต้อง
และครบถ้วนเพียงพอส าหรับผู้เรียน และการจัดหาสื่อสิ่งพิมพ์อ่ืน ๆ ที่สามารถน ามาใช้ให้เกิด
ประโยชน์ในการเรียนการสอนภาษาจีน ได้ อาทิ พจนานุกรมจีน หนังสือพิมพ์จีน หนังสืออ่านนอก
เวลาแผ่นพับ และนิตยาสารจีน เป็นต้น 

(2) สื่อเทคโนโลยี 

โปรแกรมน าเสนองานเป็นสื่อหลักที่นิยมใช้ การใส่เนื้อหาที่ต้องการจะสอนและสอดแทรก 
Animation กับสีสันต่าง ๆ ลงไปให้น่าสนใจ วิดีทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาการเรียนการสอน แผ่นเสียง
ภาษาจีน แผ่นเพลงจีน เป็นต้น รวมถึงสื่อเทคโนโลยีอ่ืน ๆ ที่ผู้ เรียนมีอยู่แล้วหรือจัดหามาใช้
ประกอบการเรียนรู้ภาษาจีนส าหรับตนเอง อาทิ โทรศัพท์สมาร์ทโฟน Talking-Dict ครูผู้สอนสามารถ
น าสื่อส่วนตัวของผู้เรียนมาใช้ในการปฏิบัติกิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนให้เกิดประโยชน์ได้ 

(3) สื่อวัสดุ/อุปกรณ์ 

สื่อที่เป็นวัสดุหรืออุปกรณ์ที่ครูผู้สอนน ามาใช้ในกิจกรรมการเรียนการสอนในวิชาภาษาจีน 
อาทิ บัตรภาพที่สื่อความหมายของค าศัพท์ บัตรค าศัพท์ ใบงาน/แบบจดบันทึกกิจกรรมที่ผู้เรียน
ปฏิบัติในชั้นเรียน อาจเป็นอุปกรณ์อ่ืน ๆ ที่น ามาปรับใช้เพ่ือช่วยให้ผู้เรียนเรียนภาษาจีนได้ดียิ่งขึ้น สื่อ
วัสดุ/อุปกรณ์เฉพาะที่ครูจะต้องจัดหาในการเรียนการสอนวัฒนธรรม/ศิลปะจีน เช่น พู่กันจีน เชือกจีน 
กระดาษจีน เป็นต้น 

(4) สื่อบุคคล/ท้องถิ่น 

สื่อบุคคล/ท้องถิ่นที่ครูผู้สอนเลือกมาใช้ควรเป็นบุคคลที่ใกล้ตัวที่มีอยู่ครูชาวจีน หรือบุคคลใน
สังคมที่ผู้เรียนรู้จักและก าลังให้ความสนใจมา นอกจากนี้ครูผู้สอนควรน าสื่อท้องถิ่น แหล่งชุมชนและ
สถานที่บริเวณรอบสถานศึกษามาใช้ให้เป็นประโยชน์ในการจัดการเรียนการสอน อาทิ การฝึกให้
ผู้เรียนบรรยายสถานที่ท่องเที่ยวที่น่าสนใจเป็นภาษาจีน เป็นต้น 
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2.2 การเลือกใช้สื่อการเรียนรู้ 

(1) การเลือกใช้สื่อให้เหมาะสมตามระดับชั้นและวัยของผู้เรียน 

การเลือกใช้สื่อให้เหมาะสมตามระดับชั้นและวัยของผู้เรียน โดยครูผู้สอนจะต้องเลือกสื่อที่มี
ความเหมาะสมกับวัยและพัฒนาการของผู้เรียนน่าสนใจและดึงดูดผู้เรียนได้ สื่อที่เลือกมาใช้นั้นจะต้อง
สามารถช่วยเหลือผู้เรียนให้เข้าใจเนื้อหาภาษาจีนที่ครูก าลังสอนได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น  

(2) การเลือกใช้สื่อที่มีอยู่ให้เกิดประโยชน์สูงสุด 

การส ารวจสื่อในสถานศึกษา/ชั้นเรียน หรือสื่อต่าง ๆ ที่ผู้เรียนมีอยู่แล้วให้เป็นประโยชน์ใน
การเรียนการสอนภาษาจีน อาทิ การแข่งขันเปิดพจนานุกรมจีน การคัดเลือกข้อความที่น่าสนใจจาก
นิตยสารจีน การใช้แอปพลิเคชันต่างๆ ในโทรศัพท์สมาร์ทโฟนส่วนตัวของผู้เรียน เช่น พจนานุกรมจีน
ออนไลน์ การส่งภาระงานผ่านแอปพลิเคชัน เป็นต้น  

(3) การจัดท า/จัดหาสื่อใหม่ ๆ มาใช้ในการจัดการเรียนการ
สอน 

ครูผู้สอนควรจัดหา/จัดท าสื่อภาษาจีนใหม่ ๆ ที่น่าสนใจมาใช้ประกอบการเรียนการสอนเพ่ือ
ดึงดูดผู้เรียนและเป็นการปรับให้เข้ากับยุคสมัย ครูผู้สอนจะต้องค านึงถึงข้อจ ากัดบริบทแวดล้อมของ
ห้องเรียนและผู้เรียนในการจัดท าหรือจัดหาสื่อใหม่มาใช้ เปิดโอกาสให้ผู้เรียนเสนอสื่อที่อยากจะใช้
และมีส่วนในการออกแบบและผลิตสื่อการสอนร่วมกันกับครู 

3. ด้านการวัดและประเมินผล 
3.1 การวัดประเมินผลแบบเป็นทางการ 

การวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ เป็นการวัดผลโดยวิธีการสอบผู้เรียน ได้แก่ การสอบ
กลางภาคและปลายภาคการศึกษา การทดสอบย่อยเก็บคะแนน เพ่ือน าผลการประเมินที่ได้จากการ
วัดดังกล่าวมาตัดสินเป็นเกรดเฉลี่ย และเป็นหลักฐานในการเลื่อนผู้ เรียนในระดับที่สูงขึ้นตาม
ข้อก าหนดของสถานศึกษาและหน่วยงานที่สังกัด รวมไปถึงการใช้เกรดเฉลี่ยในแผนการเรียนภาษาจีน
เพ่ือยื่นเข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา 

3.2 การวัดประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ 
การวัดและประเมินผลแบบไม่เป็นทางการ เป็นการวัดผู้เรียนผ่านกิจกรรมการเรียนการสอน

ที่ครูผู้สอนก าหนดขึ้น และน าผลประเมินที่ได้มาเปรียบเทียบพัฒนาการทางภาษาจีนของผู้เรียน เพ่ือ
จะสามารถปรับปรุงแก้ไขและซ่อมเสริมผู้เรียนให้พร้อมส าหรับการวัดและประเมินผลแบบเป็นทางการ 
นอกจากนี้ครูผู้สอนสามารถใช้ผลการประเมินแบบไม่เป็นทางการนี้มาปรับเปลี่ยน/คิดค้นวิ ธีการสอน
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ใหม่ๆ ที่จะช่วยให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้นขึ้น และผลการประเมินยัง
สามารถบอกความถนัดเฉพาะของผู้เรียนในวิชาภาษาจีนได้ เพ่ือครูจะสามารถส่งเสริมผู้เรียนให้
เหมาะสมตามความถนัด 

อภิปรายผล 

จากผลการวิจัยเรื่องแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
ผู้วิจัยสรุปประเด็นการอภิปราย ดังนี้ 

1. ผลการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
 ด้านการจัดการเรียนการสอน จากผลการวิจัยพบว่า ครูทุกคน (ร้อยละ 100.0) มี

การจัดท าแผนการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน ในการน าแผนการเรียนการสอนเดิมที่มีอยู่แล้วมาปรับ
ใช้และการจัดท าแผนการเรียนการสอนขึ้นมาใหม่ให้เหมาะสมกับบริบทของผู้เรียน ให้มีความทันสมัย
กับสภาพแวดล้อมในปัจจุบันสอดคล้องกับพระราชบัญญัติการศึกษา พ.ศ. 2542 (ส านักงานปฏิรูป
การศึกษา, 2542) ที่ก าหนดให้ครูผู้สอนจัดท าแผนการสอน เพ่ือเป็นกรอบหรือแนวทางการจัดการ
เรียนการสอนให้กับผู้เรียน และยังพบว่าครูกว่าร้อยละ 78.7 ได้สอดแทรกวัฒนธรรมเจ้าของภาษาลง
การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนสอดคล้องกับผลการวิจัยของ Teresa and Kathryn (2014) ที่
เสนอว่า ครูสอนภาษาจีนควรให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาควบคู่กับวัฒนธรรมจีน และจะต้องอธิบายถึง
ความสวยงามและความแตกต่างระหว่างวัฒนธรรม เพื่อผู้เรียนจะสามารถชื่นชมและตระหนักถึงความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมได้ ในด้านวิธีการสอนพบว่า ครูร้อยละ 76.5 ใช้วิธี/รูปแบบ/เทคนิคการสอนที่
หลากหลายในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน สอดคล้องกับ Feng Juan (2010) ที่ได้เสนอว่า
วิธีการสอนภาษาจีนนั้นมีหลายวิธี ครูผู้สอนควรเลือกใช้วิธีต่าง ๆ ให้เหมาะสมกับเนื้อหาและบริบท
ของผู้เรียน 

ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ จากผลการวิจัยพบว่า ครูไทยที่สอนภาษาจีนในแผนการ
เรียนจีนระดับม.ปลายส่วนใหญ่ร้อยละ 90.4 เลือกใช้แบบเรียนภาษาจีนส าเร็จรูป คือ แบบเรียน 
汉语教程 ควบคู่กับการจัดท าเอกสารประกอบการเรียนเพ่ิมเติมด้วยตนเองในเนื้อหาที่ต้องการสอน
เพ่ิมให้กับผู้เรียน ตรงกับผลรายงานการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย มัธยมศึกษา (รณพล 
มาสันติสุข, 2551) พบว่า แบบเรียนที่ไดรับความนิยมมากที่สุดในโรงเรียนแตละประเภท คือ 
แบบเรียนชุดฮ้ันอวี่เจี้ยวเฉิง (《汉语教程》) ซึ่งแตงและผลิตโดยมหาวิทยาลัยภาษาปกก่ิง แต่ทว่า
ครูกว่าร้อยละ ไม่มีการน าสื่อประเภทอ่ืน ๆ มาใช้เพ่ิมเติมในการเรียนการสอนภาษาจีน แต่ใช้เพียง
ต าราเรียนส าเร็จรูปเป็นสื่อการเรียนการสอนภาษาจีนเท่านั้น โดยครูส่วนใหญ่ยังระบุอีกว่าการใช้สื่อ
การเรียนรู้วิชาภาษาจีนมีปัญหาอย่างมาก ซึ่งสอดคล้องกับรายงานการวิจัยเพ่ือพัฒนาระบบการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย (ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข, 2559) พบว่า การจัดการเรียนการ
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สอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษามีความขาดแคลนด้านงบประมาณในการสร้างห้องปฏิบัติการทาง
ภาษาที่ทันสมัย สื่อการเรียนการสอนมีไม่เพียงพอ สื่อการเรียนการสอนขาดความหลากหลายไม่ดึงดูด
ความสนใจของผู้เรียน โรงเรียนขาดงบประมาณในการจัดซื้อสื่อและเทคโนโลยีประกอบการสอน เป็น
ต้น 

 ด้านการวัดและประเมินผล แนวการจัดการศึกษาตามพระราชบัญญัติการศึกษา 
พ.ศ.2542 (ส านักงานปฏิรูปการศึกษา, 2542) หมวด 3 ที่ระบุว่า ข้อ 1 ให้สถานศึกษาจัดการประเมิน
ผู้เรียนโดยพิจารณาจากพัฒนาการของผู้เรียน และ ข้อ 2 ให้น าผลการประเมินผู้เรียนตามวรรคหนึ่ง
มาใช้ประกอบการพิจารณาการจัดการเรียนการสอน จากผลการวิจัยพบว่าครูส่วนใหญ่ร้อยละ 89 มี
การเลือกใช้วิธี/เครื่องมือวัดผลที่หลากหลายในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนซึ่งสอดคล้องกับแนว
การจัดการศึกษาตามพระราชบัญญัติการศึกษา ข้อ 1 แต่ไม่สอดคล้องใน ข้อ 2 เนื่องจากผลการวิจัย
พบว่า ครูจ านวนกว่าครึ่งหนึ่ง (ร้อยละ 50.9) ไม่ได้น าผลการประเมินที่ได้มาปรับปรุงในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนให้มีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น 

 
2. การน าเสนอแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 
 1. การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในชั้นเรียนที่ครอบคลุมด้านเนื้อหา ทักษะ

ทางภาษา การใช้สื่อการเรียนรู้ และการวัดและประเมินผล การจัดกิจกรรมการเรียนการสอนในวิชา
ภาษาจีนนั้นไม่ใช่การจัดกิจกรรมทั่วไปเพ่ือความสนุกสนานของผู้เรียนเท่านั้น แต่เป็นการจัดกิจกรรม
การเรียนการสอนที่ช่วยเหลือผู้เรียนให้เรียนรู้เนื้อหาภาษาจีนและฝึกทักษะทางภาษาควบคู่กันไปด้วย 
เนื่องจากภาษาจีนเป็นภาษาที่ยากด้วยจ านวนค าศัพท์ที่มากและรูปลักษณ์ที่ซับซ้อนของตัวอักษร 
ไวยากรณ์ รวมถึงวัฒนธรรมต่าง ๆ ที่แตกต่างจากไทย (Feng Juan, 2010) ดังนั้นกิจกรรมที่ครูผู้สอน
จะเลือกมาใช้ในการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนจะต้องเป็นกิจกรรมที่ครอบคลุมทุกด้าน ทั้งด้าน
เนื้อหา ทักษะทางภาษา มีการใช้สื่อการเรียนรู้ที่น่าสนใจ และสามารถวัดและประเมินความเข้าใจของ
ผู้เรียนผ่านกิจกรรมดังกล่าวที่จัดขึ้นได้ (Zhang, 2011) ตัวอย่างกิจกรรม เช่น กิจกรรมการสอน
ไวยากรณ์ เริ่มต้นจากครูยกตัวอย่างประโยคภาษาจีนจ านวนมากที่สื่อถึงไวยากรณ์ที่จะสอน เมื่อ
ผู้เรียนสามารถจับประเด็นเกี่ยวกับไวยากรณ์ใหม่ได้ ครูจึงสุ่มผู้เรียนให้แต่งประโยคเป็นรายบุคคล 
จากนั้นเข้าสู่กิจกรรม โดยให้ผู้เรียนแบ่งกลุ่มและส่งตัวแทนมาดูรูปภาพที่ครู ให้ตัวแทนกลับไปอธิบาย
กับเพ่ือนเป็นภาษาจีนโดยใช้ไวยากรณ์นั้น จากนั้นให้ทุกกลุ่มออกมาน าเสนอประโยคท่ีตนเองแต่งหน้า
ชั้นเรียน โดยมีครูกับเพ่ือนกลุ่มอ่ืน ๆ ช่วยแก้ไขในจุดที่ยังไม่ถูกต้อง หรือ การสอนค าศัพท์จีนผ่าน
วิดีทัศน์/บัตรค าศัพท์ และให้ผู้เรียนได้สังเกตตัวอักษรจีนที่เป็นส่วนประกอบในค าศัพท์นั้น จากนั้นฝึก
ทักษะการอ่านออกเสียงค าศัพท์และให้ผู้เรียนฟังการออกเสียงแบบเจ้าของภาษาผ่านเทปเสียง ให้
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ผู้เรียนฝึกใช้ค าศัพท์และไวยกรณ์แต่งเป็นประโยคผ่านการเขียน และการฟัง-พูดตอบโต้กับครูผู้สอน 
เป็นต้น จากตัวอย่างกิจกรรมในข้างต้นจะเห็นได้ว่า การน ากิจกรรมการเรียนการสอนที่ครอบคลุมมา
ใช้ในชั้นเรียนเป็นการช่วยเหลือผู้เรียนให้เรียนภาษาจีนได้ง่ายและมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น นอกจาก
บรรยากาศในการเรียนที่สนุกสนานและน่าสนใจ ผู้เรียนได้ฝึกทักษะทางภาษาผ่านและเรียนรู้เนื้อหาที่
ครูสอดแทรกกิจกรรมและสื่อต่าง ๆ ที่ดึงดูดผู้เรียน และครูผู้สอนยังสามารถประเมินความเข้าใจของ
ผู้เรียนผ่านผลของการท ากิจกรรม สามารถแนะน าจุดบกพร่องและแก้ไขความเข้าใจที่ไม่ถูกต้องได้
ทันทีขณะ/หลังการท ากิจกรรม  

2. การจัดบรรยากาศและสภาพแวดล้อมชั้นเรียนที่เป็นจีน การจัดบรรยากาศและ
สภาพแวดล้อมของชั้นเรียนให้มีความเป็นจีน ไม่ใช่เพียงแค่การจัดตกแต่งห้องให้มีกลิ่นอายความเป็น
จีน อาทิ การจัดบอร์ดให้ความรู้ภาษาจีน การตกแต่งผนังด้วยลายตัวอักษรจีน การห้อยโคมไฟ การใช้
สีแดงและสีทองในการตกแต่ง เท่านั้น แต่ยังหมายถึงการที่ครูผู้ สอนใช้ภาษาจีนในการสื่อสารเป็น
ภาษาหลักตลอดทั้งคาบที่มีกิจกรรมการเรียนการสอน เป็นการจัดบรรยากาศชั้นเรียนที่ให้ผู้เรียนได้
เรียนรู้ภาษาจีนผ่านทุกประสาทสัมผัสของร่างกาย เช่น การมองเห็นสื่อและบรรยากาศที่เป็นจีน การ
ฟังเสียงภาษาจีนจากครูและเสียงเจ้าของภาษา การสัมผัสผ่านการประดิษฐ์งานศิลปะจีนต่าง ๆ เป็น
ต้น สอดคล้องกับงานวิจัยของ Jang (2009) Jin Jie Ming (2010) และ Zhu (2010) ที่กล่าวว่า 
ผู้เรียนควรเรียนรู้ภาษาจีนผ่านประสาทสัมผัสต่าง ๆ ซึ่งจะช่วยส่งเสริมให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้มี
ประสิทธิภาพมากขึ้น การเรียนรู้ภาษาจีนควบคู่กับสภาพแวดล้อมที่เป็นจีนและวัฒนธรรมเจ้าของ
ภาษานั้นจะส่งผลให้ผู้เรียนเรียนรู้ภาษาจีนได้อย่างลึกซึ้ง รู้สึกใกล้ชิดกับภาษาจีนและมีมุมมองที่ดีต่อ
ภาษาจีนว่าเป็นภาษาท่ีสามารถเรียนรู้ได้ไม่ยากจนเกินไป  

3. การจัดการเรียนการสอนภาษาจีน และการวัดและประเมินผลที่ให้ความส าคัญ
ครบทุกด้านของเนื้อหาและทักษะทางภาษา การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนประกอบด้วยเนื้อหา 
คือ ค าศัพท์ ไวยากรณ์ ตัวอักษรจีน การออกเสียง และวัฒนธรรม รวมถึงทักษะทางภาษา (ฟัง -พูด-
อ่าน-เขียน) ที่ครูผู้สอนจะต้องฝึกฝนให้กับผู้เรียนในวิชาภาษาจีน แต่จากการศึกษาการจัดการเรียน
การสอนของครูต้นแบบ พบว่า เวลาส่วนใหญ่ในหนึ่งคาบที่มีการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนนั้นจะ
เน้นไปทางการสอนค าศัพท์และไวยากรณ์จีนเป็นส่วนใหญ่ และให้ความส าคัญเนื้อหาในประเด็นอ่ืน ๆ 
และทักษะทางภาษาลดหลั่นลงมา ซึ่งในความเป็นจริงแล้วเนื้อหาทุกส่วนมีความส าคัญ ครูผู้สอนจึง
ควรแบ่งสัดส่วนเวลาในการจัดการเรียนการสอนเนื้อหาต่าง ๆ และการฝึกทักษะทางภาษาให้อยู่ใน
สัดส่วนที่ใกล้เคียงกัน ส่งผลต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนอย่างมีประสิทธิภาพและเปิดโอกาส
ให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ภาษาจีนที่มีเนื้อหาครบทุกด้านและพัฒนาทุกทักษะทางภาษา สอดคล้องกับยุวดี 
ถิรธราดล (2553) และ Jiang (2008 อ้างถึงใน นรินทชัย ฮะริภูวัฒน์, 2555) ที่เสนอหลักการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีนว่า ครูผู้สอนจะต้องจัดการเรียนการสอนแบบบูรณาการเนื้อหาในวิชาภาษาจีน
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ประกอบกับการฝึกทักษะทางภาษา (ความสามารถทางด้านการฟัง-พูด-อ่าน-เขียน) ให้กับผู้เรียน 
เช่นเดียวกับการวัดและประเมินผลการเรียนการสอนภาษาจีนที่เน้นการวัดและประเมินผลความจ า
และการน าค าศัพท์และไวยากรณ์จีนไปใช้เป็นส่วนใหญ่ สาเหตุข้างต้นอาจเป็นผลมาจากการเตรียม
ความพร้อมผู้เรียนเข้าสู่การสอบวัดความถนัดทางด้านวิชาชีพและวิชาการ (PAT) และการสอบวัด
ระดับความรู้ภาษาจีน (HSK) ที่จะต้องยื่นผลคะแนนเพ่ือเข้าเรียนต่อในระดับอุดมศึกษา ซึ่งสอดคล้อง
กับผลการศึกษา ขั้นตอนที่ 1 สภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา โรงเรียน
สังกัดส านักงานเขตพ้ืนที่การมัธยมศึกษา กรุงเทพมหานคร ของผู้ วิจัยที่พบว่า ครูส่วนใหญ่ลง
ความเห็นว่าข้อสอบ PAT มีความยากเกินไป ด้วยปัจจัยเหล่านี้รวมกันอาจเป็นสาเหตุที่ส่งผลให้
ครูผู้สอนจะต้องเน้นสอนค าศัพท์และไวยากรณ์จีนที่เป็นความรู้ส าคัญส าหรับการสอบให้กับผู้เรียน
มากกว่าการเรียนการสอนเนื้อหาอ่ืน ๆ คือ การออกเสียง ตัวอักษรจีน วัฒนธรรม หรือทักษะทาง
ภาษา เพ่ือเตรียมผู้เรียนเข้าสู่การสอบแข่งขันในอนาคต  
ข้อจ ากัดในการวิจัย 

 1. เนื่องจากครูต้นแบบที่เป็นตัวแทนของครูไทยที่สอนภาษาจีนที่ผู้วิจัยท าการศึกษาแนว
ทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนนั้นเป็นครูต้นแบบที่ได้มาจากครูทั้งหมดที่ตอบแบบสอบถาม
จ านวน 47 คน คิดเป็นร้อยละ 51 ของประชากรทั้งหมดเท่านั้น ผลการวิจัยจึงไม่สามารถใช้เป็น
ตัวแทนของประชากรทั้งหมดได้ 
 2. แม้ว่าการวิจัยครั้งนี้เป็นการเก็บข้อมูลเชิงคุณภาพกับครูต้นแบบ แต่จ านวนของครูต้นแบบ
ที่ท าการเก็บข้อมูลเพียง 2 ท่าน ดังนั้นแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลายที่ผู้วิจัยน าเสนออาจไม่เป็นตัวแทนของข้อมูลที่ชัดเจนเท่าที่ควร 
ข้อเสนอแนะ 

1. ข้อเสนอแนะส าหรับครูสอนภาษาจีน  

- ครูผู้สอนภาษาจีนควรศึกษา/ตรวจสอบบทเรียนที่ใช้ว่ามีเนื้อหาวิชาภาษาจีนและจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาจีนให้ครบและครอบคลุมทั้งเนื้อหา ได้แก่ ค าศัพท์ภาษาจีน ไวยากรณ์
จีน ตัวอักษรจีน การออกเสียง และวัฒนธรรมจีน และการฝึกทักษะทางภาษา 

- ครูผู้สอนควรน าสื่อเทคโนโลยีที่มีอยู่มาปรับใช้ในกิจกรรมการเรียนการสอนเพ่ือดึงดูดความ
สนใจผู้เรียน  

- ครูผู้สอนควรเลือกใช้สื่อที่มีเพียงพอต่อผู้เรียนทุกคน อาจใช้วิธีจัดผู้เรียนออกเป็นกลุ่มเพ่ือ
การใช้สื่อการเรียนรู้อย่างทั่วถึง และให้ผู้เรียนมีส่วนในการออกแบบ/ประดิษฐ์สื่อการเรียนรู้ภาษาจีน
นับเป็นการผ่อนภาระของครูในการผลิตสื่อและเพ่ิมประสบการณ์การเรียนรู้ภาษาจีนให้กับผู้เรียน 
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- ครูควรให้ความส าคัญกับการวัดและประเมินผลระหว่างการจัดการเรียนการสอน เพ่ือวัด
ความก้าวหน้าและดูพัฒนาการทางภาษาจีนของผู้เรียน น าผลการประเมินที่ได้มาปรับปรุงการสอน
ของครูผู้สอนและน ามาซ่อมเสริม/พัฒนาผู้เรียนให้ถูกประเด็น 

2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป  

- ควรศึกษาแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย จาก
ผู้เชี่ยวชาญ บุคคลและหน่วยงานอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการเรียนการสอนภาษาจีน 

- ควรศึกษาเปรียบเทียบหลักสูตรสถานศึกษา ในแผนการเรียนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย โรงเรียนสังกัดต่าง ๆ 

- ควรศึกษาตัวแปรอ่ืน ๆ ที่อาจส่งผลต่อการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลายของครูไทยที่สอนภาษาจีน  

- ควรศึกษาเปรียบเทียบระหว่างแนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลาย สังกัด สพม. เขต 1 – 2 กับเขตพ้ืนที่การศึกษา/สังกัดการศึกษาอ่ืน ๆ



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

รายการอ้างอิง 
 

ภาษาอังกฤษ  
 

Allan C.O. et al (2013). Curriculum Foundations, Principle, and Issues. United State of 
America, Pearson Education, Inc. 

Briggs L.J. (1968). A procedure for the design of multimedia instruction (In 
instructional technology: a book teaching). New York, Holt, Rhinehart and 
Winston. 

Edgar Dale (1969). Audio-Visual Methods in Teaching. New York, Holt, Rhinehart and 
Winston. 

Feng Juan. (2010). Dui han gaozhong Hanyuke jiaoxue fangfa. Shanxi, Yanan, Yan’an 
daxue wenxueyuan. 

Flora M.W. (1997). The Selection and Integration of Instructional Media for The 
Teaching of History. South African, Faculty of Education, the Potchefstroom 
University College. 

Hong W.C. (2011). A Chinese beginning teacher’s professional identity transformation: 
An auto-ethnographic study, College of Arts, University of Western Sydney A 
thesis submitted in fulfilment of the requirements for the degree of Master of 
Education (Honours). 

Janet Z.X. (2010). Teaching and Learning Chinese as a Foreign Language. Hongkong, 
Hongkong University Press. 

Jang Kyoung Song (2009). An Overview of South Korea Primary School Chinese 
Language Teaching Method Research. Chinese Language Globalization 
Studies, Beijing, China. 

Jiang J.W. (2008). Magic moment: A Second Language Teacher’s Zone of Professional 
Development, College of Arts, University of Western Sydney. A thesis 
submitted in fulfilment of the requirements for the degree of Master of 
Education (Honours). 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

108 

Jin Jie Ming. (2010). "Duiwai Hanyu jiaoxue changyong kechang jiaoxuefa." 

《Zhongwen daxi yuandi》. 
Ma Xiao Ling. (2013). Jiangou Xinjiang gao zhi yuan xiao yuke Hanyu jiaoxue pingjia 

tixi de shizheng yanjiu. zizhiqu putong gaoxiao renwen shehui kexue 
zhongdian yanjiu jidi. Xinjiang, Xingjiang shifan daxue  

Reiser R.A. and Gange R.M. (1983). The selection and use of instructional media: for 
improved classroom teaching and for interactive, individualized instruction. 
London, Kogan Page. 

Teresa T. and Kathryn B. (2014). The teaching of Chinese in the UK. UK, Alcantara 
Communications. 

Zhang Jie Ling. (2016). Ren nu xing jiaoxuefa yu xinxilzn gaozhong hanyu jiaoxue. 
Fujian, Xiemen, Xiamen daxue haiwai jiaoyu xueyuan. 

Zhang Zhijuan. (2011). Implications for International Chinese Teaching from CLA 
Practice and Theory in Teaching Foreign Languages in American K - 12 
Education. Chinese Language Globalization Studies, Beijing, China.  

Zhu C. (2010). Challenge of Teaching Chinese in Australian Schools: Lesson from 
Beginning Teacher Research. Centre for Educational Research, Institute for 
Positive Psychology and Education, University of Western Sydney, Australia. 

 
ภาษาไทย 
กรมการท่องเที่ยว (2559). แผนยุทธศาสตร์และกลยุทธ์พัฒนาการท่องเที่ยวปี 2557 – 2560. 

กรุงเทพมหานคร, กรมการท่องเที่ยว กระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา. 
กานดา พูนลาภทวี (2528). การประเมินผลการศึกษา. กรุงเทพมหานคร, ภาควิชาครุศาสตร์

เทคโนโลยี คณะครุศาสตร์อุตสาหกรรมและวิทยาศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้า
พระนครเหนือ.  

เกรียงศักดิ์ เจริญวงศ์ศักดิ์ (2546). ภาพอนาคตและคุณลักษณะคนไทยที่พึงประสงค์. 
กรุงเทพมหานคร, ห้างหุ้นส่วน จ ากัด วี.ที.ซี. คอมมิวนิวเคชั่น. 

จตุภูมิ เขตจัตุรัส (2560). วิธีการและเครื่องมือประเมินการเรียนรู้ของผู้เรียน. คณะศึกษาศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยขอนแก่น, สาขาวิชาการวัดและประเมินผลการศึกษา.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

109 

จารุกร จรดล ภารดี อนันต์นาวี และเจริญวิชญ์ สมพงษ์ธรรม (2558). สภาพปัญหาและแนวทางการ
พัฒนาการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนมัธยมศึกษา จังหวัดนนทบุรี สังกัด
ส านักงานเขตพ้ืนที่การศึกษามัธยม เขต 3. คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา, 
วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชาการบริหารการศึกษา  

จินตนา ใบกาซูยี (2540). การเขียนสื่อการเรียนการสอน. ชมรมเด็ก, กรุงเทพมหานคร. 
ทิศนา แขมมณี (2560). รวมบทความทางวิชาการ กลยุทธ์การยกระดับคุณภาพโรงเรียน ครู หลักสูตร 

และการจัดการเรียนการสอน. กรุงเทพฯ : คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
นรินทชัย ฮะภูริวัฒน์ (2555). การพัฒนารูปแบบการเรียนการสอนภาษาจีนตามแนวคิดการเรียนรู้

แบบเน้นงานปฏิบัติโดยใช้เทคนิคการจ าอักษรจีนแบบเชื่อมโยง เพื่อเสริมสร้างความสามารถ
ในการอ่านของนักศึกษาปริญญาตรี. จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎี
บัณฑิต, สาขาหลักสูตรและการสอน ภาควิชาหลักสูตรและการสอน. 

ภูวกร ฉัตรบ ารุงสุข (2559). รายงานการวิจัยเพื่อพัฒนาระบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ประเทศไทย ภาพรวม. ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา. กรุงเทพมหานคร, 
กระทรวงศึกษาธิการ. 

ยุวดี ถิรธราดล (2553). การพัฒนารูปแบบการสอนภาษาจีนตามทฤษฎีการรับรู้ความสามารถของ
ตนเองและการเรียนรู้ด้วยตนเองเพ่ือเสริมสร้างความสามารถทางการพูดภาษาจีนของ
นักศึกษาปริญญาบัณฑิต. สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย, วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต, ภาควิชาหลักสูตรและการสอนและ
เทคโนโลยีการศึกษา 

รุ่งนภา โรจนไพฑูรย์ (2558). กลยุทธ์การจัดการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียนพานทอง จังหวัด
ชลบุรี. คณะครุศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต, สาขาวิชา
บริหารการศึกษา ภาควิชานโยบายการจัดการและการเป็นผู้น าทางการศึกษา. 

รณพล มาสันติสุข (2551). การเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย ระดับชั้นประถม-มัธยมศึกษา. 
ศูนยจีนศึกษา สถาบัน เอเชียศึกษา จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.  

วารินทร์ รัศมีพรหม (2531). สื่อการสอน เทคโนโลยีทางการศึกษาและการสอนร่วมสมัย. ภาควิชา
เทคโนโลยีทางการศึกษา คณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร.  

วัชรพล วิบูลยศริน (2557). นวัตกรรมและสื่อการเรียนการสอนภาษาไทย. กรุงเทพมหานคร, 
ส านักพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 

ศูนย์จีนศึกษา (2551). ความร่วมมือไทย-จีน ด้านการเรียนการสอนภาษาจีนในประเทศไทย. 
กรุงเทพมหานคร, ศูนย์จีนศึกษา สถาบันเอเชียศึกษา จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. 
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สังวร งัดกระโทก (2556). การออกแบบระบบการประเมินที่สมดุลในระบบการจัดการศึกษาอิง
มาตรฐาน. วารสารศึกษาศาสตร์ มสธ., ปีที่6 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม). 

ส านักความสัมพันธ์ต่างประเทศ (2554). ความร่วมมือระหว่างไทย-จีน. กรุงเทพมหานคร, ส านักงาน
ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ. 

ส านักงานปฏิรูปการศึกษา (2542). พระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติ พ.ศ. 2542. กรุงเทพฯ : 
พริกหวานกราฟฟค.  

ส านักงานเลขาธิการสภาการศึกษา (2560). แผนการศึกษาแห่งชาติ พ.ศ.2560 - 2579. 
กรุงเทพมหานคร, บริษัทพริกหวานกราฟฟิค จ ากัด. 

ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา (2552). แนวปฏิบัติการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ ตาม
หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน พ.ศ.2551. กรุงเทพมหานคร, ส านักงาน
คณะกรรมการการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โรงพิมพ์โรงพิมพ์ชุมนุมสหกรณ์การเกษตรแห่งประเทศ
ไทย. 

สุวรรณ เสียงหิรัญถาวร และคนอ่ืนๆ (2556). การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนใน
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายของโรงเรียนในจังหวัดเชียงใหม่. กลุ่มวิชาภาษาไทยและภาค
ตะวันออก  คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยแม่โจ้. 

หรี่ เหริน เหลียง (2555). โอกาสในการส่งเสริมการลงทุนของจีนในไทยอย่างยั่งยืน วิเคราะห์จากมิติ
วัฒนธรรม. คณะพัฒนาสังคมและสิ่งแวดล้อม สถาบันบัณฑิตพัฒนบริหารศาสตร์, 
วิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิต, สาขาวิชาพัฒนาสังคมและและการจัดการสิ่งแวดล้อม 
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ภาคผนวก ก 
รายนามโรงเรียนที่ตอบกลับแบบสอบถาม 

โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 1 (สพม. เขต 1) 

1. โรงเรียนสตรีวิทยา 

2. โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัย 

3. โรงเรียนวัดบวรนิเวศ 

4. โรงเรียนวัดราชบพิธ 

5. โรงเรียนเบญจมราชาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์ 

6. โรงเรียนราชวินิต มัธยม 

7. โรงเรียนวัดสระเกศ 

8. โรงเรียนสายปัญญา ในพระราชินูปถัมภ์ 

9. โรงเรียนไตรมิตรวิทยาลัย 

10. โรงเรียนสามเสนวิทยาลัย 

11. โรงเรียนศีลาจารพิพัฒน์ 

12. โรงเรียนราชนันทาจารย์สามเสนวิทยาลัย 2 

13. โรงเรียนศรีอยุธยา ในพระอุปถัมภ์ฯ 

14. โรงเรียนศึกษานารี 

15. โรงเรียนสุวรรณพลับพลาพิทยาคม 

16. โรงเรียนวัดอินทาราม 

17. โรงเรียนมัธยมวัดดาวคนอง 

18. โรงเรียนมหรรณพาราม 

19. โรงเรียนชิโนรสวิทยาลัย 

20. โรงเรียนสตรีวัดระฆัง 

21. โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางขุนเทียน 
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22. โรงเรียนวัดนวลนรดิศ 

23. โรงเรียนจันทร์ประดิษฐารามวิทยาคม 

24. โรงเรียนมัธยมวัดหนองแขม 

25. โรงเรียนราชวินิตบางแคปานข า 

26. โรงเรียนทีปังกรวิทยาพัฒน์(ทวีวัฒนา)ในพระราชูปถัมภ์ฯ 

27. โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ สตรีวิทยา พุทธมณฑล 

28. โรงเรียนวัดพุทธบูชา 

29. โรงเรียนอิสลามวิทยาลัยแห่งประเทศไทย 

โรงเรียนสังกัดส านักงานเขตพื้นที่การศึกษามัธยมศึกษา เขต 2 (สพม. เขต 2) 

1. โรงเรียนสตรีวัดมหาพฤฒาราม ในพระบรมราชินูปถัมภ์ 

2. โรงเรียนพระโขนงพิทยาลัย 

3. โรงเรียนนนทรีวิทยา 

4. โรงเรียนเจ้าพระยาวิทยาคม 

5. โรงเรียนวัดสุทธิวราราม 

6. โรงเรียนยานนาเวศวิทยาคม 

7. โรงเรียนปทุมคงคา 

8. โรงเรียนมัธยมวัดธาตุทอง 

9. โรงเรียนรัตนโกสินทร์สมโภชบางเขน 

10. โรงเรียนสตรีเศรษฐบุตรบ าเพ็ญ 

11. โรงเรียนมัธยมวัดหนองจอก 

12. โรงเรียนมัธยมวัดบึงทองหลาง 

13. โรงเรียนสีกัน (วัฒนานันท์อุปถัมภ์) 

14. โรงเรียนดอนเมืองจาตุรจินดา 

15. โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้า 
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16. โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ เตรียมอุดมศึกษาน้อมเกล้า 

17. โรงเรียนนวมินทราชินูทิศ บดินทรเดชา 

18. นวมินทราชินูทิศ เบญจมราชาลัย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 
รายนามผู้ทรงคุณวุฒิในการตรวจสอบเครื่องมือวิจัย 

1. ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ศิริวรรณ วรชัยยุทธ อาจารย์ประจ าหลักสูตรศิลปศาสตบัณฑิต 

สาขาวิชาภาษาจีน คณะศิลปศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ (ศูนย์รังสิต)                                                        

2. อาจารย์ ดร.ศศิณัฎฐ์ สรรคบุรานุรักษ์  อาจารย์ประจ าหลักสูตรศึกษาศาสตรบัณฑิต  

สาขาการสอนภาษาจีน ในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ คณะศึกษาศาสตร์                                                              
มหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขตพระราชวัง
สนามจันทร์ 

3. อาจารย์ ดร.น าโชค บุตรน  าเพ็ชร                   หัวหน้าภาควิชาภาษาจีน อาจารย์สอนภาษาจีน 

ระดับ มัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนสาธิต 
ศรีนครินทรวิโรฒ ประสานมิตร (ฝ่ายมัธยม)                                                                                                       

4. อาจารย์สุวิมล เจียรวนนท์   - คณะท างานโครงการจัดท ามาตรฐานอาชีพและ 

คุณวุฒิวิชาชีพผู้สอนภาษาจีน                                                                 
- คณะกรรมการบริหารสมาคมครูภาษาจีนแห่ง
ประเทศไทย ในพระราชูปถัมภ์ สมเด็จพระเทพ
รัตนราชสุดาฯ                                                                   
- อาจารย์สอนภาษาจีน โรงเรียนมาแตเดอี 

5. อาจารย์วรรณี หลักค า                               - คณะท างานโครงการจัดท ามาตรฐานอาชีพและ 

คุณวุฒิวิชาชีพผู้สอนภาษาจีน                                                                   
- หัวหน้าศูนย์ภาษาจีน โรงเรียนมีนประสาท
วิทยา



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 
ผลการตรวจสอบคุณภาพเครื่องมือการวิจัย 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

117 

แบบประเมินความสอดคล้องของแบบสอบถาม 
เกี่ยวกับแนวทางจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

ค าชี้แจง : แบบประเมินความเที่ยงตรง (IOC) ของเครื่องมือการวิจัยเรื่อง การน าเสนอแนวทางการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือประเมินความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีต่อข้อค าถาม มีความเหมาะสมในการน าไปใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวิจัย ซึ่ง
จะท าการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของข้อค าถาม โดยได้ก าหนดเกณฑ์ในการพิจารณาความ
เที่ยงตรง โปรดเขียนเครื่องหมาย  ลงในช่องระดับความคิดเห็นของท่านว่าข้อความมีความ
สอดคล้อง หรือถูกต้องเพียงใด 

+1  = แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสม 
    0  = ไม่แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสมหรือไม่ 

 -1  = แน่ใจว่าค าถามไม่มีความเหมาะสม 

ข้อ ข้อค าถามในแบบสอบถาม 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่านที ่

1 
ท่านที ่

2 
ท่านที ่
3 

ท่านที ่
4 

ท่านที ่
5 

ด้านการจัดการเรียนการสอน   

1. 

ท่านมีความรู้ และความเข้าใจในการจัดการ
เรียนการสอนภาษาจีน หรือไม่ อย่างไร 

 มี    ระดับ  มาก (ข้ามไปตอบข้อ 3) 

        ปานกลาง 

        น้อย 

0 +1 +1 +1 +1 +0.80 

2. 

ปัจจัยใดเป็นสาเหตุให้ท่านมีความรู้ และความ
เข้าใจในการจัดการเรียนรู้ภาษาจีน อยู่ใน
ระดับปานกลาง หรือน้อย (ตอบได้มากกว่า 1 
ข้อ) 

 ไม่สามารถวางแผนการเรียนการสอนให้
เป็นไปตามจุดประสงค์หลักสูตร 

 ไม่สามารถจัดการเรียนรู้ให้ครอบคลุม
เนื้อหาท้ังหมด 

 ไม่สามารถหาวิธีการสอน รูปแบบการสอน
และเทคนิคการสอนให้เหมาะสมกับเนื้อหา 

 อื่น ๆ โปรดระบุ.......................................... 

0 +1 +1 +1 +1 +0.80 

3. 
ท่านคิดว่าขั้นตอนในการออกแบบการจัดการ
เรียนการสอน ควรเป็นอย่างไร  

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
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ข้อ ข้อค าถามในแบบสอบถาม 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่านที ่

1 
ท่านที ่

2 
ท่านที ่
3 

ท่านที ่
4 

ท่านที ่
5 

(โปรดเรียงล าดับขั้นตอน 1, 2, 3, … , 6) 
.... ก าหนดและเตรียมกิจกรรมการเรียนการ
สอน 
.... การก าหนดเป้าหมาย/จุดประสงค์การ
เรียนรู้ 
.... การก าหนดเนื้อหาและสาระการเรียนรู้ 
.... การจัดท าสื่อการเรียนรู้ 
.... การจัดท าแผนการเรียนการสอน 
.... การก าหนดการวัดและประเมินผลการ
เรียนรู้ 

4. 

ในการจัดท าแผนการเรียนรู้ ท่านปฏิบัติตาม
ข้อใด 

 ไม่ท า เนื่องจากมีประสบการณ์การสอนอยู่
แล้ว 

 จัดท าโดยปรับแผนการสอนเดิมที่มีให้ตรง
กับเนื้อหา/กิจกรรมที่สอนอยู่ 

 จัดท าใหม่ทุกครั้ง ให้เหมาะสมกับเนื้อหา/
กิจกรรม/สภาพแวดล้อมที่เปลี่ยนแปลงอยู่
เสมอ 

 อื่น ๆ โปรดระบุ ................................... 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

5. 

วิธีการสอนที่ท่านใช้ประจ า (แยกตามทักษะ) 
ทักษะการฟัง วิธีการสอนที่ท่านใช้ คือ ............ 
ทักษะการพูด วิธีการสอนที่ท่านใช้ คือ ........... 
ทักษะการอ่าน วิธีการสอนที่ท่านใช้ คือ ......... 
ทักษะการเขียน วิธีการสอนที่ท่านใช้ คือ ........ 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

6. 

ท่านได้มีการสอดแทรกศิลปะ วัฒนธรรม
เจ้าของภาษากับวัฒนธรรมไทย ในการจัดการ
เรียนการสอนหรือไม่ อย่างไร 

 ไม่มี  

 มี โปรดอธิบาย............................................ 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

7. 
ท่านมีปัญหาเกี่ยวกับการจัดการเรียนการสอน
วิชาภาษาจีน หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
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ข้อ ข้อค าถามในแบบสอบถาม 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่านที ่

1 
ท่านที ่

2 
ท่านที ่
3 

ท่านที ่
4 

ท่านที ่
5 

8. ท่านมีวิธีการแก้ปัญหาดังกล่าวอย่างไร +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

9. 
ท่านมีข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะอื่น ๆ เกี่ยวกับ
ด้านการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีน 
หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

ด้านสื่อการเรียนรู ้   

1. 

ประเภทของสื่อที่ท่านใช้ประจ า (ตอบได้
มากกว่า 1 ข้อ) 

 สื่อสิ่งพิมพ์ เช่น........................................... 

 สื่อเทคโนโลยี เช่น....................................... 

 สื่อบุคคล รวมถึงภูมิปัญญาท้องถิ่น เช่น
........................................... 

 สื่อธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม เช่น............... 

 สื่อวัสดุอุปกรณ์ เช่น.................................... 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

2. 

ประเภทของแบบเรียน/ต าราเรียนที่ท่านใช้
ประจ า  

 แบบเรียน/ต าราเรียนส าเรจ็รปู คือ............ 

 แบบเรียน/ต าราเรียนที่สถานศึกษา/
ครูผู้สอนจัดท าขึ้นเอง 

 อื่น ๆ ระบุ ................................................. 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

3. 
ท่านมีปัญหาเกี่ยวกับการใช้สื่อการเรียนรู้  
หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

4. ท่านมีวิธีการแก้ไขปัญหาดังกล่าวอย่างไร +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

5. 
ท่านมีข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะอื่น ๆ เกี่ยวกับ
ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

ด้านการวัดและประเมินผลในชั้นเรียน   

1. 

วิธีที่ท่านใช้ในการวัดและประเมินผลในช้ัน
เรียนเป็นประจ า (ตอบได้มากกว่า 1 ข้อ) 

 การสังเกตพฤติกรรม   

 การประเมินตนเอง(ผู้เรียน) 

 การสอบปากเปล่า   

 การประเมินโดยเพื่อน 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
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ข้อ ข้อค าถามในแบบสอบถาม 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่านที ่

1 
ท่านที ่

2 
ท่านที ่
3 

ท่านที ่
4 

ท่านที ่
5 

 การพูดคุย    

 การประเมินตามสภาพจริง 

 การใช้ค าถาม    

 การประเมินด้านความรู้สึก นึกคิด 

 การเขียนสะท้อนการเรียนรู้ 

 การประเมินการปฏิบัติ 

 การประเมินด้วยแฟ้มสะสมงาน 

 การประเมินด้วยแบบทดสอบ 

2. 

ท่านได้มีการน าผลการประเมินการเรียนรู้มา
ปรับปรุงการสอนหรือไม่ อย่างไร 

 ไม่มี  

 มี โปรดอธิบาย........................................... 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

3. 
ท่านมีปัญหาเกี่ยวกับการวัดและประเมินผล
การเรียนรู้ หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

4. ท่านมีวิธีการแก้ไขปัญหาดังกล่าวอย่างไร +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

5. 
ท่านมีข้อคิดเห็น/ข้อเสนอแนะอื่น ๆ เกี่ยวกับ
ด้านการวัดและประเมินผลการเรียนรู้ในช้ัน
เรียน หรือไม่ อย่างไร 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

6. 
ข้อคิดเห็นและข้อเสนอแนะเพิ่มเติมเกี่ยวกับ
แนวทางการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน 
ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
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แบบประเมินความสอดคล้องเกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถาม 
ค าชี้แจง :  

1. เกณฑ์การให้คะแนนการตอบแบบสอบถามแบ่งเป็น 3 ด้าน คือ 1) ด้านการจัดการเรียนการ
สอน 2) ด้านสื่อการเรียนรู้ และ 3) ด้านการวัดและประเมิน โดยแต่ละด้านมี 100 คะแนน ผู้ตอบ
แบบสอบถามจะต้องตอบให้ตรงตามเกณฑ์ที่ก าหนด โดยมีคะแนนแต่ละด้านมากกว่าหรือเท่ากับ 80 
คะแนนจึงจะได้รับการคัดเลือกให้เป็นครูต้นแบบ 

2. แบบประเมินความเที่ยงตรง (IOC) ของเครื่องมือการวิจัยเรื่อง การน าเสนอแนวทางการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือประเมินความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีต่อข้อค าถาม มีความเหมาะสมในการน าไปใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวิจัย ซึ่ง
จะท าการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของข้อค าถาม โดยได้ก าหนดเกณฑ์ในการพิจารณาความ
เที่ยงตรง โปรดเขียนเครื่องหมาย  ลงในช่องระดับความคิดเห็นของท่านว่าข้อความมีความ
สอดคล้อง หรือถูกต้องเพียงใด 

+1  = แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสม 
    0  = ไม่แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสมหรือไม่ 

 -1  = แน่ใจว่าค าถามไม่มีความเหมาะสม 

ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

ด้านการจัดการเรียนการสอน 
1. การประเมิน
ตนงเองเกี่ยวกับ
ความรู้ และความ
เ ข้ า ใ จ ใ น ก า ร
จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน 

 มาก = ข้ามไปตอบข้อ 3 
 ปานกลาง  
 น้อย  

 +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

2. ระบุสาเหตุที่
ท าให้ท่านมี
ความรู้ และความ
เข้าใจในการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน อยู่

 ไม่สามารถวางแผนการ
เรียนการสอนให้เป็นไปตาม
จุดประสงค์หลักสูตร  
 ไม่สามารถจดัการเรียนรู้ให้
ครอบคลมุเนื้อหาทั้งหมด  

 0 +1 +1 +1 +1 +0.80 
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ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

ในระดับปาน
กลางหรือน้อย  

 อื่น ๆ เช่น ทางโรงเรียนมี
โครงการและกิจกรรมมาก
เกินไป ส่งผลให้เวลาเรียน
น้อยลง ไมส่ามารถสอนได้
ครบถ้วน  

3. เรียงล าดับ
ขั้นตอนในการ
ออกแบบการ
จัดการเรียนการ
สอนว่าควรเป็น
อย่างไร 

3 ก าหนดและเตรยีมกิจกรรม
การเรยีนการสอน 
1 การก าหนดเป้าหมายและ
จุดประสงค์การเรียนรู ้
2 การก าหนดเนื้อหาและสาระ
การเรยีนรู ้
5หรือ4 การจัดท าสื่อการเรียนรู ้
4หรือ5 การจัดท าแผนการเรียน
การสอน 
6 การก าหนดการวดัและ
ประเมินผลการเรียนรู ้
(หากเรียงใส่ตัวเลขเรียงล าดับได้
ถูกต้องจะไดต้ าแหน่งละ 5 
คะแนน) 

30 
(33.4) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

4. การจัดท า/
ปรับใช้แผนการ
เรียนการสอน
ภาษาจีน 

 ไม่จัดท า /อื่นๆ ที่ไม่
สมเหตุสมผล = 0 คะแนน 
 จัดท าโดยปรับแผนการสอน
เดิมที่มีใหต้รงกับเนื้อหา/
กิจกรรมทีส่อนอยู่ และหรือ 
 จัดท าใหม่ทุกครั้ง ให้
เหมาะสมกับเนื้อหา/กิจกรรม/
สภาพแวดล้อมท่ีเปลี่ยนแปลง
อยู่เสมอ = 15 คะแนน 

15 
(16.7) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

5. การใช้วิธี/
เทคนิคการสอนที่

ต้องตอบครบทุกทักษะ คือ 
ทักษะการฟัง ทักษะการอ่าน 

20 
(22.1) 

+1 0 +1 +1 +1 +0.80 
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ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

หลากหลายใน
การจัดกิจกรรม
การเรยีนการสอน 

ทักษะการพูด และทักษะการ
เขียน และสามารถยกตัวอย่าง
ในแต่ละทักษะได้  
(ทักษะละ 5 คะแนน) 

6. การสอดแทรก
ศิลปะวัฒนธรรม
เจ้าของภาษาใน
การจัดการเรยีน
การสอน 

 ไม่มี = 0 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างไม่ชัดเจน = 
5 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างชัดเจน = 
10 คะแนน 

10 
(11.1) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

7. ระบุปัญหา
เกี่ยวกับการ
จัดการเรียนการ
สอนวิชาภาษาจีน  

ปัญหาที่มสีอดคล้องกับวิธีการ
แก้ปัญหา และวิธีการแก้ปัญหา
สามารถท าไดจ้ริง 
 ไม่มี = 0 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างแตไ่ม่
สามารถท าได้ = 7.5 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างสามารถท า
ได้จริง = 15 คะแนน 

15 
(16.7) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
8. วิธีการแกไ้ขท่ี
สอดคล้องกับ
ปัญหาดังกลา่ว 

9. ข้อคิดเห็น/
ข้อเสนอแนะอื่น 
ๆ เกี่ยวกับด้าน
การจัดการเรยีน
การสอนวิชา
ภาษาจีน หรือไม ่

ระบุหรือไม่กไ็ด ้  +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

รวม 
90 

(100.0) 
 
 

ด้านการใช้สื่อการเรียนรู้ 
1. การประเมิน
ตนเองเกี่ยวกับ
ความรู้ และความ
เข้าใจในการใช้สื่อ

 มาก = ข้ามไปตอบข้อ 3 
 ปานกลาง  
 น้อย  

 0 +1 +1 +1 +1 +0.80 
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ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

การเรยีนรู้ในการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน  

2. ระบุสาเหตุที่
ท าให้ท่านมี
ความรู้ และความ
เข้าใจในการใช้สื่อ
การเรยีนรู้ในการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน อยู่
ในระดับปาน
กลาง หรือน้อย 

 ไม่สามารถเลือกใช้สื่อให้
เหมาะสมกับเนื้อหาท่ีสอน  
 ไม่มีโอกาสเข้าร่วมสมัมนา /
อื่นๆที่นอกเหนือจากสาเหตุการ
ขาดความรูเ้รื่องสื่อ  

 +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

3. การเลือกใช้สื่อ
หลากหลาย
ประเภทในการ
จัดการเรียนการ
สอนภาษาจีน 

เลือกตอบมากกว่าหรือเท่ากับ 3 
จาก 5 ประเภท พร้อม
ยกตัวอย่างแต่ละประเภทที่
เลือกได้ชัดเจน 
(ประเภทละ 20 คะแนน 
มากกว่าหรือเท่ากับ 3 ประเภท 
= 60 คะแนน) 

60 
(66.6) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

4. การใช้
แบบเรียน/ต ารา
เรียนในการเรียน
การสอนภาษาจีน 

 แบบเรียน/ต าราเรียน
ส าเรจ็รูป ระบุชื่อต าราและ
ต ารานั้นได้รับการรบัรองจาก
หน่วยงานหรือสถาบัน และหรือ  
 แบบเรียน/ต าราเรียนที่
สถานศึกษา/ครูผูส้อนจัดท าขึ้น
เอง = 15 คะแนน 
*หากไม่ระบุ = 0 คะแนน 

15 
(16.7) 

0 0 +1 +1 +1 +0.60 

5. ระบุปัญหา
เกี่ยวกับการใช้สื่อ
การเรยีนรู้  

ปัญหาที่มสีอดคล้องกับวิธีการ
แก้ปัญหา และวิธีการแก้ปัญหา
ทีส่ามารถท าได้จริง 

15 
(16.7) 

-1 +1 +1 +1 +1 +0.60 
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ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

6. วิธีการแก้ไขที่
สอดคล้องกับ
ปัญหาดังกลา่ว 

 ไม่มี = 0 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างไม่สามารถ
ท าได้ = 7.5 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างสามารถท า
ได้จริง = 15 คะแนน 

7. ข้อคิดเห็น/
ข้อเสนอแนะอื่น 
ๆ เกี่ยวกับด้าน
การใช้สื่อการ
เรียนรู้ หรือไม่ 
อย่างไร 

ระบุหรือไม่กไ็ด ้  +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

รวม 
90 

(100.0) 
 

ด้านการวัดและประเมินผล 
1. การประเมิน
ตนเองเกี่ยวกับ
ความรู้ และความ
เข้าใจในการวัด
และประเมินผลใน
การจัดการเรยีน
การสอนภาษาจีน 

 มาก = ข้ามไปตอบข้อ 3 
 ปานกลาง  
 น้อย  

 +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

2. ระบุสาเหตุที่
ท าให้ท่านมี
ความรู้ และความ
เข้าใจในการวัด
และประเมินผลใน
การจัดการเรยีน
การสอนภาษาจีน
อยู่ในระดับปาน
กลาง หรือน้อย 

 ไม่สามารถเลือกใช้
เครื่องมือในการวัดให้เหมาะสม
กับเนื้อหาที่สอน  
 ไม่มีโอกาสเข้าร่วมสมัมนา /
อื่นๆที่นอกเหนือจากสาเหตุการ
ขาดความรูเ้รื่องการวัดและ
ประเมินผล  

 +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
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ข้อค าถาม 
เกณฑ์การให้คะแนนและ

แนวทางในการตอบค าถาม คะ
แน

น 
(ร

้อย
ะล

) 

คะแนนความคดิเห็นของ
ผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่าน
ที ่

1 

ท่าน
ที ่

2 

ท่าน
ที ่
3 

ท่าน
ที ่
4 

ท่าน
ที ่
5 

3. การใช้วิธีที่
หลากหลายใน
การวัดและ
ประเมินผลในการ
เรียนการสอน
ภาษาจีน 

เลือกตอบมากกว่าหรือเท่ากับ 6 
จาก 12 วิธี 
วิธีละ 5 คะแนน 
มากกว่าหรือเท่ากับ 5 ประเภท 
= 30 คะแนน 

30 
(33.4) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

4. การน าผลการ
ประเมินการ
เรียนรูม้าปรับปรุง
การเรยีนสอน
ภาษาจีน 

 ไม่มี = 0 คะแนน 
 มี ไม่ยกตัวอย่าง = 10 
คะแนน 
 มี ยกตัวอย่างไม่ค่อยชัดเจน 
= 11 – 49 คะแนน 
 มี พร้อมยกตัวอย่างชัดเจน 
= 50 คะแนน 

50 
(55.5) 

+1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

5. ระบุปัญหา
เกี่ยวกบัการวัด
และประเมินผล
การเรยีนรู ้

ปัญหาที่มสีอดคล้องกับวิธีการ
แก้ปัญหา และวิธีการแก้ปัญหา
ทีส่ามารถท าได้จริง 
 ไม่มี = 0 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างไม่สามารถ
ท าได้ = 5 คะแนน 
 มี ระบุตัวอย่างสามารถท า
ได้จริง = 10 คะแนน 

10 
(11.1) 

-1 +1 +1 +1 +1 +0.60 
6. วิธีการแก้ไขที่
สอดคล้องกับ
ปัญหาดังกลา่ว 

7. ข้อคิดเห็น/
ข้อเสนอแนะอื่น 
ๆ เกี่ยวกับด้าน
การวัดและ
ประเมินผลการ
เรียนรู้ในช้ันเรียน 
หรือไม่ อย่างไร 

 
ระบุหรือไม่กไ็ด ้
 

 +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

รวม 90 
(100.0) 
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แบบประเมินความสอดคล้องของแบบสังเกตการสอนของครูต้นแบบ 
ค าชี้แจง : แบบประเมินความเที่ยงตรง (IOC) ของเครื่องมือการวิจัยเรื่อง การน าเสนอแนวทางการ
จัดการเรียนการสอนภาษาจีน ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย เพ่ือประเมินความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีต่อข้อค าถาม มีความเหมาะสมในการน าไปใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บรวบรวมข้อมูลในการวิจัย ซึ่ง
จะท าการประเมินความตรงเชิงเนื้อหาของข้อค าถาม โดยได้ก าหนดเกณฑ์ในการพิจารณาความ
เที่ยงตรง โปรดเขียนเครื่องหมาย  ลงในช่องระดับความคิดเห็นของท่านว่าข้อความมีความ
สอดคล้อง หรือถูกต้องเพียงใด 

+1  = แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสม 
    0  = ไม่แน่ใจว่าค าถามมีความเหมาะสมหรือไม่ 

 -1  = แน่ใจว่าค าถามไม่มีความเหมาะสม 

ข้อ ประเด็นการสังเกต 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เชี่ยวชาญ 

IOC ท่านที ่

1 
ท่านที ่

2 
ท่านที ่
3 

ท่านที ่
4 

ท่านที ่
5 

ด้านการจัดการเรียนการสอน 

1. รูปแบบและวิธีการสอนที่ใช้ +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
2. เทคนิคการสอน +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
ด้านการใช้สื่อการเรียนรู ้       
1. ต ารา/แบบเรยีนที่ใช้ประกอบการสอน +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
2. สื่อการเรียนรู้ อ่ืน ๆ +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 

ด้านการวัดและประเมินผล       
1. วิธีการวัดและประเมินผลในช้ันเรยีน +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 
2. เครื่องมือวัดและประเมินผลในช้ันเรียน +1 +1 +1 +1 +1 +1.00 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ง 
ตัวอย่างหนังสือเชิญผู้ทรงคุณวุฒิและขอความร่วมมือการเก็บข้อมูลวิจัย  
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ประวัติผู้เขียนวิทยา นิพนธ์ 
 

ประวัติผู้เขียนวิทยานิพนธ์ 

 

นางจินตนา วิเศษจินดา เกิดเม่ือวันที่ 29 พฤษภาคม พ.ศ.2534 ส าเร็จการศึกษาศิลปศา
สตรบัณฑิต เกียรตินิยมอันดับ 1 สาขาภาษาจีน จากคณะมุนษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยยูนนาน คุนหมิง สาธารณรัฐประชาชนจีน ในปีการศึกษา 2556 และส าเร็จการศึกษา
ศึกษาศาสตรบัณฑิต จากคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร ในปีการศึกษา 2557 และเข้า
ท าการศึกษาต่อในหลักสูตรครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน ภาควิชา
หลักสูตรและการสอน จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ในปีการศึกษา 2560 
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